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R O D \ o  G R U D O  u r e ju je  u re d n iš k i  o d b o r :  T o n e  
G o šn ik , M ile K lo p č ič , S ta n e  L e n a rd ič ,  E rn e s t  P e 
tr in ,  Jo že  P r e š e re n ,  Z d e n k o  R o te r , I n a  S lo k a n , A ca  
S ta n o v n ik , F ra n c  S e b ja n ič , F ra n c  Š e tin c , Z im a  
V ršča j. G la v n a  u re d n ic a :  Z im a  V ršča j. U re d n ik a :  
Jo že  P r e š e re n  in  In a  S lo k a n . O b lik o v a lk a : Š pe la  
K a lin -M ac h tig . U re d n iš tv o : L ju b l ja n a ,  C a n k a r je v a  
l / I I ,  te l .  23-102. U p ra v a : L ju b l ja n a ,  C a n k a r je v a  I II, 
te l.  21-234.
R ev ijo  iz d a ja  S lo v e n s k a  iz s e lje n s k a  m a tic a .

Iz h a ja  d v a n a j s tk r a t  n a  le to . V p o le tn e m  č a s u  iz i
d e ta  dve  š te v i lk i  s k u p n o . L e tn a  n a ro č n in a  za  p re k o 
m o rs k e  d eže le  je  5 Z D A  d o la r je v . Z a  p la č ila  iz 
in o z e m s tv a : B a n q u e  de  C ré d it e t C aisse  d ’E p a rg n e , 
L ju b l ja n a ,  501-620-7-32002-10-575; za  d in a r s k a  p la č ila  
501-8-51. P o š tn in a  p la č a n a  v  g o to v in i. R o k o p iso v  ne  
v ra č a m o . T isk  t i s k a rn e  « T o n e ta  T o m šič a «  v 
L ju b lja n i .

V nedeljo 15. septembra so vse poti vodile 
v Novo Gorico na proslavo 25-letnice vseljud
ske vstaje na Primorskem. Triindvajset po
sebnih vlakov, nad petsto avtobusov in okoli 
dvajset tisoč osebnih avtomobilov je pripelja
lo nad stotisoč udeležencev iz vseh krajev 
Slovenije in iz obmejnih krajev Italije in 
Avstrije. Množice tudi dež ni oviral. Pogled 
na to valujočo človeško reko je bil veličasten. 
Med udeleženci so bili številni nekdanji borci 
33 enot IX. partizanskega korpusa, ki so se 
borili na Primorskem. Navzoče so bile dele
gacije vseh jugoslovanskih republik, sloven
skih manjšin iz Italije in Koroške, istrskih 
občin, italijanskega odporniškega gibanja itd.

Mnogi so imeli na prsih pripeta številna od
likovanja. V vetru so valovile nekdanje bojne 
zastave. Slišal si vesele vzklike ob nepriča
kovanih srečanjih, videl objeme in solze v 
očeh. Točno ob 11. uri je petsto pevcev zdru
ženih pevskih zborov s Primorske in zamej
stva zapelo pesem Vstajenje Primorske.

Nato je spregovoril Edvard Kardelj, ki je 
čestital k pomembnemu prazniku primorske
mu ljudstvu ter nekdanjim slovenskim in ita
lijanskim partizanom in protifašističnim bor
cem. V začetku svojega govora je dejal: »V 
mogočnem številu smo se zbrali na teh zgo
dovinskih tleh. Nismo prišli na ta mogočni 
zbor samo zato, da bi obudili bojevne spomi

ne. Naš glavni namen je, da ponovno izpri
čamo svojo privrženost in zvestobo osvobo
dilnim, socialističnim in svobodoljubnim tež
njam in smotrom, za katere smo se borili v 
NOB in socialistični revoluciji in za katere so 
se bojevali na tej zemlji v minulosti najna
prednejši ljudje in mnogi borci.« Med drugim 
je Kardelj tudi poudaril: »Meja med Jugo
slavijo in Italijo je že sedaj ena najbolj svo
bodnih v  Evropi. S čedalje močnejšim gospo
darskim in drugim sodelovanjem med obema 
deželama in rastočimi prijateljskimi odnosi 
med jugoslovanskimi narodi in italijanskim 
narodom bomo največ prispevali k utrditvi 
miru v tem delu Evrope.«
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N A G R A D N A  A N K E T A
Ob načrtovanju  vsebine prihodnjega le tn ika Rodne grude 

želimo, da bi s predlogi in pripom bam i sodelovalo tud i čim večje 
število vas, naših bralcev. Zavedamo se, da je Rodna gruda 
predvsem  vaša revija , zato si želimo tud i čim tesnejšega sodelo
vanja z vami. Sestavili smo vrsto vprašanj, na ka te ra  želimo, da 
odgovorite v čim večjem  številu. P ri vprašan jih  št. 1 in  2 obkro
žite ustrezen odgovor, p ri vseh ostalih pa odgovorite z DA ali NE. 
č e  želite na katero  izmed vprašanj odgovoriti obširneje, napišite 
odgovore na drugo stran  tega anketnega lista.

O 1■ Ali vam je Rodna gruda
a) v celoti všeč takšna kot je,
b) ali si želite sprememb?

2. Ali si želite več novic
a) iz vašega kraja (iz katerega),
b) iz vse Slovenije,
c) iz vse Jugoslavije,
č) iz mednarodnega dogajanja?

3. Ali se vam zdi, da bi morali več poročati o delu vaših društev?
4. Ali naj več pišemo o vašem življenju, delu in uspehih v drugih 

deželah?
5. Ali naj bo v reviji več leposlovnega branja in manj novic ter 

drugih zanimivosti?
6. Ali želite, da bi objavljali povest v nadaljevanjih?
7. Ali želite več sestavkov o mladih in za mlade?
8. Ali želite v reviji več sestavkov o zgodovini slovenskega naroda?
9. Ali naj objavljamo sestavke iz zgodovine slovenskega izseljenstva?

10. Ali berejo vaši otroci stran za otroke v reviji?
11. Ali naj nadaljujemo pouk slovenskega jezika v reviji?
12. Ali si želite v reviji več sestavkov v tujih jezikih in v katerih 

(angleščina, francoščina, španščina, nemščina)?
13. Kaj pogrešate v reviji?
14. Kaj najraje berete?

M 15. Ali vam je všeč naslovna stran revije, črke v naslovih in v se
ti stavkih, fotografije, ilustracije idr.?
K
§ 16. Kaj bi morali po vašem mnenju storiti, da bi revijo približali

tudi tistim našim rojakom v tujini, ki se doslej še niso naročili 
nanjo?

A nketne liste odrežite in nam  jih  v kuverti pošljite takoj 
po prejem u rev ije  na naš naslov: UREDNIŠTVO RODNE GRUDE, 
L jubljana; C ankarjeva I/II, Jugoslavija. V prvih  dneh prihod
njega leta bomo izmed anketirancev izžrebali 10 nagrajencev, 
katerim  bomo podelili 5 lepih knjižnih nagrad in 5 gram ofonskih 
plošč. Zato na anketn i list izpišite svoj točen naslov!

SODELUJTE V ANKETI RODNE GRUDE! NA TA NAČIN 
SODELUJETE PRI SESTAVI NJENE VSEBINE!



Slovenski izseljenski

Razveselite svojce in prijatelje z lepim novoletnim da
rilom! Kupite jim zanimivo, vsebinsko in slikovno bogato 
knjigo SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1969!

Koledar stane 3,00 dolarje ali enakovrednost v drugi 
valuti, oziroma 37,50 N din.

Izpolnite čimprej naročilnico in jo pošljite na naslov:

Koledar bo izšel konec oktobra. Poslali ga bomo v ZDA z 
letalsko pošto na naslova:

PROSVETA Publicatione 
Slovene National Benefit Society 
2657-58 So. Lawnadel Avenue 
CHICAGO, Illinois 60623

TIVOLI ENTERPRISES, INC.
6407 St. Clair Avenue 
CLEVELAND, Ohio 44103

Ne glede na višje izdatke za letalsko poštnino smo se odlo
čili za ta način pošiljanja zato, da bi ustregli željam števil
nih naročnikov in jim tako omogočili, da bodo koledar bo
disi zase, bodisi za sorodnike in prijatelje prejeli že za 
božične in novoletne praznike.
POHITITE Z NAROČILI!

Naročam  SLOVENSKI IZSELJENSKI KOLEDAR 
za leto 1969.

Pošljite  en izvod (ali več, vpiši š te v ilo ..... .... izvodov)
na naslov:

Pošiljam  denar ali ček priloženo, po poštni nakaz
nici, preko banke. Ali — denar pošljem  po prejem u 
koledarja.

(Neustrezno prečrtaj.)

SLOVENSKA IZSELJENSKA MATICA 
LJUBLJANA, Cankarjeva l/II 

J u g o s l a v i j a

Važno opozorilo
naročnikom koledarja 1969 v ZDA

O d rež i
izpo ln i-
p o š lji

N a r o č i l n i c a



J E S E N

Pisane barve jesenske 

mirno in toplo gore, 

v sklonjenem drevju slive, 

jabolka, hruške zore.

Grozdi so te žk i in  sladki, 

svetlo je modro nebo, 

jadrno beli oblački 

čez gorice gredo.

Rjavo, rumeno, višnjevo, 

rdeče naš svet žari, 

zlato ga sonce obliva 

z bleskom še žive moči.

Km alu pa ugasnejo barve, 

skoro bo plod pobran, 

gole vzdrh tijo  veje  

v sivi, hladni dan.

K je je  b o lj v e se lo  k a k o r  n a  t rg a tv i?  In  z a to  je  
o k to b e r  z a  Š ta je r c e ,  D o le n jc e , B e lo k ra jn c e  in  P r i 
m o rce  v e se li m e se c . V  š ta j e r s k ih  g o r ic a h  p r ip e v a jo  
p re š e rn i p e sm i t rg a č e v  tu d i  m o g o čn i k lo p o tc i, k i 
so p o s e b n o s t S lo v e n s k ih  g o ric . T i k lo p o tc i  so p o 
nos g o s p o d a r je v . Č im  v e č j i  so in  č im  g la sn e je  
P ojo , te m  b o lj  so im e n itn i .  P o  t r g a tv i  k lo p o tc i 
d ru g  za  d ru g im  u t ih n e jo .  S n a m e jo  j ih .  G o ric e  se 
m o ra jo  v  m ir u  s p o č it i  do  p r ih o d n je  p o m la d i.



P L O D O V I  J E S E N I

V začetku jeseni ožive p rostrana  hm elji
šča v lepi Savinjski dolini. Iz vseh k rajev  
Slovenije in  tud i s H rvaškega pridejo  obi
ralci, s tari in  m ladi. Mnogi med njim i pri
haja jo  že dolga le ta  zapored. Tudi pri obi
ran ju  hm elja je  treb a  spretnosti. Od tega 
je  odvisen zaslužek. V Savinjski dolini ga 
je  letos obiralo nad  22 tisoč obiralcev. P ri 
obiranju  so jim  pom agali tud i obiralni 
stroji. Na velikem  km etijskem  kom binatu 
Žalec, ki im a 900 hek tarov  zemljišč, je  le
tos obiralo hm elj osem tisoč obiralcev in 
šestnajst obiraln ih  strojev. V hm eljiščih 
njihovih  kooperantov pa je  obiralo hmelj 
približno 14 tisoč obiralcev.

Na to svojevrstno »trgatev« se je  treba 
seveda prej dobro p rip rav iti, da vse steče. 
P rip rav iti je  bilo treb a  sušilnice za hm elj, 
obiralne stro je  in  drugo oprem o za obira
nje, poskrbeti za prenočišča za vso veliko 
množico obiralcev te r  seveda za kuhinje.

N ajspretnejši obiralci so n ab ra li do 30 
škafov hm elja na  dan, začetniki pa seveda 
precej m anj. Delo tra ja  ves dan in  je  ra 
zum ljivo, da so obiralci zvečer pošteno 
u tru jen i. A dobre volje jim  to ni vzelo. Ob 
večerih so kaj rad i zapeli ali se celo za
vrteli ob zvokih dom ačih melodij. Saj je 
ta  trg a tev  samo en k ra t na  leto ; m nogi se 
je že vnaprej vesele, ne samo zaradi za
služka, am pak tud i zato, k e r ti dnevi po
m enijo p rije tno  sprem em bo v vsakdanjem  
življenju, z m nogimi se srečaš in  spoznaš.

Č eprav je letošnjim  obiralcem  precej na
gajal dež je  ob iran je  potekalo brez zastoja. 
Tudi s kakovostjo pridelka so pridelovalci 
zadovoljni. Mnogi pa še ne vedo, da tud i 
na Dolenjskem  pridelu jejo  odličen hmelj. 
Tako so izredno kakovosten hm elj letos 
pridelali na hm eljiščih km etijsko trgovske
ga pod je tja  A graria  na Dolgem polju. 
Hmelj je  obiralo nad  stopetdeset stalnih 
obiralcev, ki so se z avtobusi vsak dan 
vozili na  delo iz H rvaškega Zagorja, Velike 
doline, Cerkelj in Sobenje vasi.

Rojake iz evropskih dežel opozarjamo na 
oddajo RTV Ljubljana za naše izseljence in 
delavce, ki delajo na tujem. Oddaja je vsa
ko soboto ob 22.10 na srednjem valu 327.1 m.



K R E M E N I T I  
L J U D J E  Z M E H K IM  

S R C E M
LOJZE TRSTENJAK

Pri Robanovih v Robanovem kotu
Od Celja do Robanovega kota  je  67 km 

asfaltne in  m akadam ske ceste, p ravzaprav 
nekaj m anj, k er je  od Robanove km etije  
naprej treb a  peš po stezi v osrčje Roba
novega kota. »Šranga« za Robanovino je 
nekakšen m ejn ik  m ed zunanjim  svetom  
in deviško čisto gorsko floro pod 2349 m 
visoko O jstrico. P o t se izplača, k a jti Ro
banov kot je  kot tu rističn i biser, ki člo
veka prevzam e in osvoji, da se potem  
vrača in  ga vedno znova občuduje. In 
Robanovina, m ogočna gorska km etija , je  
po velikosti ena največjih  na  Sloven
skem. Na njej živijo krem eniti lju d je  
z m ehkim  srcem, tam  so gorski travnik i, 
na k a te rih  dehtijo  gorski nageljni in  m ur
ke; tam  je  p lanšarij a pod O jstrico s čredo 
krav  in  mlekom, ki človeka odžeja in  na
siti; vse to  daje Robanovem u ko tu  izjem en 
čar.

P riim ek R obanovi se pravilno glasi Vrš- 
nik, vendar ga že sto letja  gorniki ne upo
rabljajo  več, k a jti Robanov ko t in  Robani 
so eno. Robanov ko t je  p red  k ra tk im  obi
skal tud i predsednik Tito in  več u r  užival 
gostoljubje Robanovih, ki so sedaj seveda 
ponosni na ta  nepričakovani obisk.

Tisto dopoldne, ko smo potrkali na v ra 
ta Robanove domačije, so bili doma le 
gospodinja in  trije  otroci, gospodar Franc 
Roban pa se je  m udil na  travniku , k je r so 
sušili seno. Robanova nas je  posadila za 
široko kmečko mizo in  prinesla polič ja 
bolčnika. »K ar po njem ,« je  rekla, in  na
točila kozarce.

»Prezgodaj je  še,« smo odvrnili. Kozarce 
pa smo le izpraznili, k a jti jabolčnik je  bil 
zares dober. P ri tem  smo se spomnili po
hvale, ki jo je  zapisal predsednik Tito v 
spominsko knjigo na račun Robanovega 
jabolčnika.

»Z možem sva bila presenečena in 
srečna, ko sva zagledala te  goste,« je  pod 
vtisom nedavnega nepričakovanega obiska 
pripovedovala gospodinja. »Hotela sem jih 
povabiti v hišo, pa so ra je  posedli pod 
jablano, od koder so im eli lep pogled na 
Ojstrico. Po km ečki navadi sem na mizo 
postavila bokal jabolčnika in narezek sa
vinjskega želodca. P ijača in jed sta  bila 
gostom všeč.«

Se bi se pom enkovali, da ni v kuhinji 
zacvrčal piščanec v  ponvi in gospodinja je 
urnih  nog pohitela k  štediniku. Nismo je



S lik a  n a  s t r .  327 R o b an o v  k o t  — O js tr ic a  

K o šn ja  n a  g o rs k e m  t r a v n ik u  

R o b an o v a  d o m a č ija

R o b an o v a  g o s p o d a r ja  g o s to lju b n o  s p re je m a ta  g o ste  

P la n š a r  J o ž e  R o b an

več zadrževali, odpravili smo se proti 
p lanšariji, k je r  naj bi srečali oba R obana: 
gospodarja F ranca na travn iku , Jožeta pa 
na  p lanšariji.

G ospodarja Robana smo potem  res našli 
p ri kozolcu, poleg katerega je  sta l nov 
trak to r. »Včeraj smo pokosili, danes pa 
im am o polne roke dela s sušenjem ,« je  re
kel Roban. Dogovorili smo se, da se sredi 
popoldneva dobimo dom a na  km etiji.

V ¡¡osteh pri planšarju in pesniku
Odšli smo naprej po travn iku , k i na 

zgornjem  koncu še ni bil pokošen. Na njem  
so omamno dehteli gorski nageljn i in  m ur
ke. Gorska flora je  tu  še neokrnjena. Ro
ban  ne dovoli avtom obilom  do planšarij e, 
k er bi s tem  vzeli čar Robanovem u kotu. 
Skozi visoke drevesne krošnje jelk  si u ti
rajo  pot sončni žarki in  poplesavajo po 
m ahu in  praproti. S lednjič smo p ri p lan
šariji. Bil je  praznik  in  p lanšarija  je  bila 
polna gostov. Sedeli so na klopeh, pa tud i 
po trav i, in  vsaj polovica je  im ela v rokah  
skodele z mlekom. O jstrica se nam  je zde
la povsem  blizu, tako, da bi se je  človek 
dotaknil z rokam i. V p lanšariji smo segli 
v roko Jožetu  Robanu, p lanšarju  in  lju d 
skem u pesniku, ki živahen ko t je, dobro 
skriva svojih 69 let. 2e  celo vrsto  le t pase 
živino pod O jstrico in  je  h k ra ti na voljo 
turistom , ki čedalje pogosteje in  v večjem 
številu obiskujejo planšarijo.

P lanšar Jože je  zaljub ljen  v svojo p lan
šarijo, zaljubljen  je  v goro, ki m u ob po
letn ih  nevih tah  kaže roge, pa jo im a kljub 
tem u rad, zaljub ljen  je  v čredo 42 krav , ki 
jih  pase, in  slednjič v svoje pesmi, ki jih  
nosi v beležnici. N ikdar ni plezal v navezi 
čez skalnate  previse Ojstrice, vendar pa 
jih  pozna ko t svoj žep.

In če p lanšar kdaj zasliši klic na pomoč 
iz sten  O jstrice, je  takoj na  nogah. Ve, da 
je  nek je  zgoraj v megli, v v ih arju  človek v 
nevarnosti. Brž pokliče gorske reševalce 
na pomoč in potem  ne spi vso noč, ker p re
m išlju je o ljudeh, in  o njihovih usodah 
tam  gori v steni. Gorski reševalci se vsakič 
ustavijo  na p lanšariji.

Robanov rod edrn najitarejšili 
v Zgornji Navinjaki dolini

P lanšar Jože Roban je živ leksikon do
godkov, ki so se zvrstili v  Robanovem 
kotu. Tako nam  je  povedal, da so prvi

zapiski o Robanovim  iz leta 1426. Po tem  
bi sklepali, da je  Robanov rod eden n a j
stare jših  v Zgornji Savinjski dolini.

Jože Roban se spom inja tud i dogodkov 
iz zadnje vojne. P ravi, da so bili ta k ra t 
razv iharjen i časi. V Robanovem  ko tu  sta 
bili dve partizansk i bolnišnici, b ra tje  Ro
bani pa so aktivno sodelovali v  narodno
osvobodilni vojni. Kdo bi preštel vse noči, 
v k a te rih  je  sedaj že pokojna Robanovka 
kot dobra m ati stregla številnim  partiza
nom. Iz Robanove hiše n i n ik d ar nihče 
odšel lačen in  žejen.

Se bi ostali na p lanšariji, pa smo se 
spomnili, da nas spodaj na km etiji čaka 
gospodar Roban. Ko smo odhajali, so iz 
h leva prihaja le  k rave  in  m ulile sočno 
travo. P lanšar Jože je  še vedno stregel 
gostom, nato  pa si je  za pas privezal p lan
šarski stol in  planšarici pom agal m olsti 
krave.

Ritban dobro gospodari
V gozdiču nad km etijo  smo srečali F ra n 

ca Robana, ko se je  že vračal s trak to rjem  
na travnik . V prikolico je  naložil skupino 
veselih turistov , nam enjen ih  na planšarijo . 
»Počakajte me, takoj se vrnem ,« se je  
opravičil in  pognal trak to r.

M edtem  ko smo ga čakali, smo si ogle
dali km etijo. Roban si je  omislil dve tu r 
bini, ki m u dajeta  elektriko, im a trak to r  
in  druge km etijske stroje, sk ra tka , dobro 
gospodari. Nekoč je  bilo p ri hiši 450 ha 
zemlje, zdaj je  je  ostalo še za 150 ha, še 
vedno dovolj, da je  treb a  g ara ti od zore 
do m raka. Večji del so seveda gozdovi v 
hribih.

Ko se je  gospodar v rn il domov, smo 
sedli na klop pred  hišo. Prinesel je  citre in 
zabrenkal nekaj dom ačih viž. Zaigral je 
lepo in  njegova velika zdelana roka je 
nežno poplesavala po strunah .

Spoznali smo, da se v tem  trša tem  gor
n iku  skriva m ehka duša. Zamislil se je  in 
začel pripovedovati o m ladosti, o petih  
bratih , od k a te rih  se je  eden ponesrečil v 
lazu na lovu na gamsa, dva sta  skupila v 
vojni in  sta  invalida. Na Robanovini sta 
ostala le on in  b ra t Jože in tako citre  zdaj 
večjidel počivajo. O, nekoč pa je  bilo vse 
drugače. Dva sta  ig rala  na citre, tre tji  na 
k itaro . In peli so. K olikokrat jih  je  pokoj
na m ati ob tih ih  večerih presrečna poslu
šala.



S o lčav a

S ta ra  k m e t i ja  v  L o g a rs k i d o lin i, v  o z a d ju  O lševa

Tudi lorec
F ranc Roban je  tud i lovec. Za puško pa 

prim e le tak ra t, če im a čas, to  pa je  le red 
kokdaj. P red  le ti se je  v  Robanov kot 
p rik latil velik  m edved in  poklal devet 
ovac. G ospodar Roban se je  zaklel, da bo 
obračunal s kosm atincem , pa čeprav bi ga 
m oral zasledovati vse noči.

Bil je  h laden  dan v novem bru in  O jstrica 
je bila že zdavnaj v snegu, ko se je  Roban 
končno srečal z m edvedom. Cisto slučajno 
je odkril skalnato  votlino, k i bi si jo ko
sm atinec kaj lahko izbral za svoj zimski 
brlog. O tem  srečanju  takole pripoveduje:

»Povzpel sem se nad  votlino in  se p re 
vidno korak  za korakom  bližal s puško v 
roki. T ak ra t je  v e te r zavel proti votlini in 
medved, ki je  ždel v  svojem  lepo nastla
nem zim skem  k v artirju , je  brž zavohal 
nevarnost. P rih lačal je  ven in  se postavil 
v vsej svoji mogočnosti na  zadnje tace. 
T renutek  ali dva sva se gledala iz oči v 
oči. Potem  pa sem sprožil in  m edved je 
padel.

Spravili smo ga domov, steh tali in  odrli. 
Težak je  bil 200 kg. Bil je  dobro rejen, 
saj je  im el 56 kg čiste m asti. Odslej ni več 
slišati, da bi m edved v Robanovem  kotu 
klal ovce.«

Koža uplenjenega m edveda sedaj k rasi 
prednjo steno lovske sobe, ki si jo je 
gospodar Roban u red il na podstrešju  svoje 
hiše.

Poslovili smo se od Robanovih. Vračali 
smo se v dolino. Po prašn i cesti p ro ti Sol
čavi so tipali avtom obili. Robanov ko t je 
ostajal za nam i, R aduha se je  zavijala v 
pajčolan večerne megle.

I ‘ <> K o r o s l m m  p o  l i r a n j s k v m

Po Koroškem , po K ran jskem  že ajda zori, 
že ajda zori, že ajda zori, 
en deklič jo žanje jo glavca boli, 
jo glavca boli, prav zares.

Tri dni jo že žanje, tr i snopke ima, 
tri snopke ima, tri snopke ima, 
poglejte na roke, ko lk  žu ljev  ima, 
kolk žu ljev  ima, prav zares.

N arodna



Z D O L E N J S K E  
V Z A S A V J E

J1SIEZ ZRNEC

PIctprsk! brinjevec je  najboljši
T okrat bomo naprav ili k ra tek  sprehod 

in  si na  n jem  ogledali k a r  precej krajev. 
Š estnajst k ilom etrov od Novega m esta 
p ro ti vzhodu je  Š entjernej, trd n a  ravn in 
ska vas m ed reko K rko in  vznožjem  Gor
jancev. Sentjernejci so pridn i lju d je  in  se 
zato rad i tud i pohvalijo, saj poznamo tisto 
pesem : »Lepšega k ra ja  ni ko t je  Sentjern , 
lepšega tiča ni kot je  petelin«. Saj res, 
rim a se ravno ne preveč, je  pa zato pete
lin  simbol k ra ja . V k ra ju  je  bilo včasih 
dom a lončarstvo. Izdelovali so raznovrst
no lončevino, m ed drugim  tu d i vrče v ob
liki petelina. Se danes je  tod  nekaj lončar
jev. Izdelki niso drag i in  jih  res lahko 
kup ite  za spomin. R avnina v  okolici je  
p rik ladna za km etijstvo, znana je  zlasti po 
re ji prašičev in  konj. N ekdaj je  bila v 
Š en tjerneju  tud i velika žrebčarna, k je r so 
gojili žlahtne konje, ki so jih  dv ak ra t na 
leto p rodajali na  velik ih  »cesarskih« sej
m ih. Šentjernej slovi tudi po vsakolet
n ih  konjskih  d irkah. V k ra ju  je  obrat 
Iskre, pa tud i gostiln in  prenočišč je  do
volj. V bližini, kom aj tr i k ilom etre odda
ljena je  vas Groblje, postavljena na k raju , 
k je r  je  nekoč stala s ta ra  rim ska u trd b a  na 
cesti, ki je  vodila v Sisak.

Pod G orjanci stoji znam eniti sam ostan 
P leterje , ki ga je  le ta  1407 ustanovil H er
m an Celjski, eno leto pred  začetkom  na
šega sto letja  pa so ga kupili francoski k a r
tuzijanci in  ga popolnom a predelali. Sa
m ostan im a še danes 60 hek tarov  zem lji
šča, k je r se zlasti ukvarja jo  s sadjarstvom  
in vinogradništvom . P leterski brinjevec in 
cviček sta najboljša, k a r jih  je  kdajkoli



teklo. M enihi žive vsak v  svoji hišici; sa
mostan pa radi obiščejo tud i številni tu r i
sti.

Cesta, ki se zvija po ravnini, nas p ri
vede v Kostanjevico, eno n a jsta re jsih  slo
venskih m est. Mesto je  nekoč stalo na 
okljuku reke, pa so zaradi varnosti v ti
stih časih skopali okrog kanal, tako da 
danes stoji na otoku. K ot m esto je  K osta
njevica slovela že 1252. leta. Sprva je  bilo 
v posesti grofov Spanheim ov, ki so imeli 
tu  svoje kovnice denarja . K ostanjeviški 
gospodar je  bil nekaj časa tud i O tokar 
Premisi, češki kralj.

K ostanjevica je  danes pomem bno ku l
turno središče. Poleti p riha ja jo  v kraj 
kiparji z vsega sveta na m ednarodni sim
pozij.

V stavbi šole je  odprta G orjupova um et
nostna galerija , vse leto pa p rihajajo  na 
gostovanje v K ostanjevico razne igralske in 
druge ku ltu rno  um etniške skupine.

Ob izlivu Krke v Saro
Po še k a r  dobri asfaltiran i cesti se bomo 

zapodili naravnost v Brežice, m esto na 
kraju, k je r se G orjancem  pribhža Sava in 
se vanjo izliva K rka. Obe rek i sta tu  že 
precejšnji, na Krki, ki je nekohko bolj či
sta kot Sava, je  urejeno kopališče. Zdaj 
pa še v mesto, ki je  postavljeno na terasi 
nad Savo. K raj im a značilen videz ravn in 
skega m esta, z glavno ulico na sredi in z 
m anjšim i stranskim i, ki se od n je  odcepijo. 
Prenočišč in gostiln je  dovolj, odprta je 
tudi poslovalnica turističnega društva. V 
mogočnem gradu  iz petnajstega stoletja, ki 
stoji na robu m esta, ne na griču, kot je  to 
drugje navada, je  u rejen  muzej, k je r si 
lahko ogledate izkopanine, razne predm ete 
iz srednjega veka, zlasti bogat pa je  etno
grafski muzej, ki im a zbrane značilne 
predm ete iz življenja okoliških km etij iz 
preteklih  stoletij. Seveda pri ogledu ne 
pozabite na oddelek NOB, z bogatim i zbir
kami, posebna zanim ivost pa je  ograja z 
vrati, oboje napravljeno iz starih  puškinih 
cevi.

Zanim iva je  tud i okolica. 5 km  so odda
ljene Cateške tcplice, ene izmed najsodob
nejših toplic na Slovenskem, s pokritim  
bazenom in zdraviliškim i te r  turističnim i 
objekti. Se malo naprej stoji na gozdnatem  
holmu grad  Mokrice, p reu re jen  v hotel. V

N a s tr .  330: Z g o ra j B iz e ljs k i g ra d , s p o d a j B re s ta n ic a
S tr .  331: L e to s  p o le ti se  je  p re d s e d n ik  T ito  ob  sv o 
je m  o b is k u  n a  B iz e ljsk e m , u s ta v i l  tu d i  v  v a s i T reb č e  
in  o b is k a l sv o jo  s e s tr ič n o  A n o  K o s ta n jš e k  (na  n je 

g o v i lev i)
S p o m e n ik  p a d lim  v  N O B v  B re s ta n ic i  

M o tiv  iz S e v n ic e  
P a p irn ic a  v  K rš k e m

njem  je  tud i debra  restavracija, k je r  po
strežejo z raznovrstnim i k rajevnim i spe
cialitetam i in  vini z Bizeljskega te r  Do
lenjske. Za rekreacijo  je  poskrbljeno, v 
okolici so idealni teren i za lov in ribolov, 
na razpolago so konji za ježo, pozimi pa 
sani.

Ce skoč'm o malo nazaj, na pobočja Gor
jancev do Bušečs vasi, k je r  so v bližini 
preproste toplice, boste lahko poskusili res 
prav i cviček. Nad Bušečo vasjo se začne 
dvigati griček, vinskim  sladokuscem  dobro 
poznan, Gadova peč se im enuje. To je 
kraj, k i slovi po najboljšem  cvičku. Naprej 
na G orjance greste lahko do Stojdrage, 
nekdanje uskoške postojanke, k je r je zna
na razgledna točka.

Tilt ob meji je  Rlzeljoko
O sem najst kilom etrov od Brežic proti 

severu pridem o v prijazno gričevnato, vi
norodno pokrajino, Bizeljsko imenovano. 
G lavni kra j v tej m ali pokrajin i je  seveda 
tud i vas Bizeljsko, k je r so prenočišča, go
stilne in  seveda vinska klet, kot se za 
vinorodne k ra je  spodobi. Cs hočete spo
znati pokrajino tud i po kulinaričnih  spe
cialitetah, ne pozabite naročiti specialitete, 
ajdove potice.

Pa stepim o iz k ra ja  Bizeljsko še malo 
v okolico, v pokrajino Bizeljsko. Na vino
rodnih gričkih, posajenih s trto  ob trti, se 
belijo zidanice, na m arsikakem  v rhu  pa 
stoji cerkvica. Zelo s tare  so te  cerkvice, 
preživele so že tu rške  vpade.

Š tirideset m inu t hoda, pri sv. Vidu na 
Janeževem  bregu, so ohranjeni ostanki 
taborskega obzidja, nad Bizeljsko vasjo, 
pa se dviga s ta r u trjen  Bizeljski grad. Kot 
kažejo im ena, p ri n jih  izbiri niso bili 
preveč iznajdljivi. N ajra je  je  vse »bizelj
sko«. Na eno uro in pol oddaljenem  raz
glednem  h ribu  K unšperku so razvaline 
starega gradu, že pred stoletji ga je zglo
dal zob časa. G radiškov in  n jih  razvalin  je 
tu  še dovolj, mi se bomo ra je  vrn ili preko 
gričev in gozdov na Krško polje in obiska
li največji k ra j Videm-Krško. To sta p rav 
zaprav dva kraja , na levem bregu Save, 
ki tu  izstopa iz Zasavskega hribovja Vi
dem in na desnem večje in  m odernejše 
Krško. V m estu si lahko ogledamo baročno 
cerkev sv. Duha, staro  sodnijo, v kateri 
so sodili V eroniki Deseniški in  knjižnico



Janeza Svetokriškega. Tu se je  tud i rodil 
reform acijski pisatelj Ju rij D alm atin in 
um rl zgodovinar Janez V ajkard  Valvasor. 
N ajm očnejša industrija  tu  je  m oderna to
varna  celuloze in papirja .

V okolici je zanim iva Libenska gora, 
znana po izkopaninah iz stare  železne 
hallstad tske dobe in  T rška gora, obe pa 
slovita po vinogradih  in  seveda zidanicah, 
ki jih  vidimo visoko v  bregu iz doline.

Čokolada in likerji iz B restanice
Ko se z vlakom  peljem o sedem kilo

m etrov p ro ti severovzhodu po dolini Save 
p ro ti n jenem u toku, pridem o v Brestanico, 
naselje ob izlivu istoim enskega potoka v 
Savo. Na visokem  skalnem  griču nad  reko 
sto ji g rad  R ajhenburg, po katerem  se je 
naselje dolgo imenovalo. G rad je  bil tam  
postavljen  že v dvanajstem  stoletju , pred 
vojno pa so bili v njem  m enihi trap isti, ki 
so izdelovali čokolado in likerje. Med voj
no je  bil v gradu  zbirn i cen ter izgnan
cev, ki so jih  sem zapirali Nemci preden 
so jih  izselili v taborišča. Na to nas danes 
spom inja spom enik žrtvam  vojne ob pod
nožju hriba.

P et k ilom etrov je  oddaljeno Senovo, ru 
darsko naselje pod m asivcm  Bohorja, k je r 
ob ra tu je ta  prem ogovnika Reštanj in Dov- 
ško. Izletniška tcčka je  p laninska koča na 
Bohorju.

N apotim o se naprej proti toku Save. 
Pot nas vodi po nekoliko razširjen i dolini, 
ceste so na obeh bregovih. Na desnem  b re
gu, približno na sredini poti je  večja vas 
Blanca, nekoliko odm aknjena od glavne 
p o t i . .  . Sevnica je  m anjše m esto ob sotoč
ju  Save in  M irne, nad katerim  se dviga 
mogočen grad iz tr ina jstega  sto letja  s stol
pi na vogalih in  Lutrovo kletjo, v kateri 
je  pridigal Ju rij D alm atin. Mesto je  razde
ljeno v sta ri in  novi del, oba sta razpoteg
n jena  ob Savi. V starem  delu je  zanim iv še 
Spodnji g rad  iz 17. stoletja, novi del m esta 
pa sestavljajo  m oderni stanovanjski bloki. 
V k ra ju  je  tudi nekaj industrije , tovarne 
kopit, tan ina  in konfekcije.

Vsa pokrajina, ki smo jo danes obiskali, 
je  gričevnata ali ravninska, porasla z goz
dovi, vinogradi ali travnik i, ki jih  režeta 
rek i Sava in K rka, te r  n jun i m anjši p ri
toki.

G ra d  v  B re ž ica h

Z b irk a  s ta r e g a  k m e č k e g a  o ro d ja  v  m u z e ju  
v  B re ž ica h

F r e s k e  v  v ite š k i d v o ra n i b re ž išk e g a  g ra d u

S T O  L E T  
S L O V E N S K I H  

T A I t O U O V
P red  sto le ti v času s tare  A vstrije, ko 

je  bila naša slovenska m etropola L jublja
na p rav  tako, kakor poje s ta ra  pesem — 
»Ljubljana, dolga vas«, saj je  štela s šišen
skim  predm estjem  kom aj 24 tisoč prebival
cev, s ta  slovensko narodnostno življenje 
razgibavali dve s tru ji: liberalci in k leri
kalci, k i sta  se bojevito zaletavali druga 
v drugo. Na ozkih ulicah naših k ra jev  in 
m est si v glavnem  slišal le nem ško govo
rico. V vseh javn ih  u rad ih  so poslovali 
v nemščini. Naši km etje  so dobivali nem 
ško pisana vabila od davkarije  do sodišča 
itd., k i jih  niso razum eli. K lic slovenskih 
poslancev za enakopravnost slovenščine v 
šolah in  u rad ih  je  bil zam an. P rav  zaradi 
zagrizenosti in  trdovra tnosti številnih 
Nemcev v avstro-ogrski državi, ki niso 
hoteli p riznati Slovencem najosnovnejših 
narodnostnih  pravic, so napredni Slovenci 
sklenili p renesti boj za uveljav itev  narod
nih  pravic med široke ljudske množice. 
A vstro-ogrska ustava iz le ta  1867 je  med 
drugim  dovoljevala zborovalno svobodo 
pod m ilim  nebom. Tako so začeli zatirani 
avstro-ogrski narodi p rire ja ti svoje nacio
nalne m anifestacije za dosego političnih, 
gospodarskih in  k u ltu rn ih  pravic.

Zamisel za ljudske tabore je  sprožil pi
satelj F ranc Levstik. Pobuda je  im ela ši
rok  odziv zlasti na Š tajerskem , k er so bili 
tak ra tn i šta jersk i politiki naprednejši od 
ljub ljansk ih . Na posvetovanju, ki je  bilo
7. ju lija  1868 v M ariboru, so sklenili, da 
bodo kakor že b ra tje  Čehi, tud i Slovenci 
na K ranjskem , Š tajerskem , Prim orskem , 
K oroškem  prired ili velike javne shode — 
tabore, na k a te rih  bodo javno izrekli svo
je  želje in  upravičene zahteve.

N jihove zahteve so bile naslednje: za
htevali so zedinjeno Slovenijo z narodno 
upravo. U radniki na slovenskih tleh  naj 
se neutegom a v  določenem roku  nauče 
slovensko brati, pisati in  govoriti. Ljudske 
šole naj bodo čisto slovenske, v srednjih  
šolah naj bo pouk v slovenščini, nemščina 
pa naj bo poseben učni predm et. Tudi 
cerkvene oblasti naj u radu je jo  v sloven
ščini.



Ljudski tabori so zajeli celotno sloven
sko ozemlje. Skupno jih  je  bilo osem najst. 
Prvi tabor je  bil 9. avgusta v L jutom eru, 
drugi 6. septem bra v Žalcu v Savinjski 
dolini, tre tji  je  bil v Šem pasu pri Gorici. 
V naslednih letih  so se zvrstili ljudski ta 
bori — dva na  Š tajerskem , dva na K ran j
skem, eden na Prim orskem , dva na  No
tranjskem , eden v  Istri in  eden na Koro
škem, kasneje pa so polagom a prenehali.

Slovenski tab o r v  Žalcu je  bil veličast
na m anifestacija, kako r je  zapisano v sta
rih zapiskih. Iz L jubljane je  prispelo šest
deset članov sokolskega društva, prišli so 
številni rodoljubi s K oroške in  Štajerske, 
s K ranjske je  prispelo nad dva tisoč »omi
kanih« domačinov. K er savinjske železni
ce ta k ra t še ni bilo — dograjena je  bila 
šele čez tr i le ta  — so se udeleženci tabo
rov pripeljali na okrašenih lo jtrsk ih  vozeh, 
na parizarjih  in  z zapravljivčki. Vseh voz 
skupaj pa so našteli nad štiristo. Slavnost
ni pohod je vodilo dvanajst konjenikov. 
Shod je bil na obsežnem prostoru pred 
Staretovo gostilno, k je r je  danes hm eljski 
nasad. Igrali sta  dve godbi, pokali so mož- 
narji, v množici so se prelivale pestre b ar
ve naših narodnih  noš in  sokolskih k ro 
jev. Zborovanje je  vodil dr. Josip Vošnjak, 
odvetnik iz Slovenske Bistrice, zapisnikar
ja pa sta bila pisatelj Josip Jurčič in  u red 
nik Slovenskega naroda A nton Tomšič. 
Najveličastnejši ljudski tabor pa je  bil v 
Vižmarjih nad L jubljano, na katerem  se 
je zbralo nad tridese t tisoč zborovalcev.

V nem ških v ladnih  krogih so imeli ti 
ljudski zbori m očan odmev. Včasih so 
oblasti pošiljale v bližino taborov okrep
ljene vojaške čete. Leta 1889 so Nemci in 
nem škutarji na Š tajerskem  organizirali 
proti taborom  tako  im enovane »V erfasung- 
stage«, ki pa so k lavrno propadli, k er je 
bilo prem alo udeležencev.

Taborsko gibanje med Slovenci se je 
končalo le ta  1871. Slovenski liberaln i k ro
gi niso bili več vneti za taborsko gibanje, 
ker je šlo preveč v sm er odločnega in 
ostrega boja, ki m u niso hoteli slediti. Ta
ko so ostali tabori le k ra tk a  epizoda v slo
venski zgodovini 19. stoletja. K ljub tem u 
pa predstav lja  taborsko gibanje s širino, 
ki jo je zavzelo, z energijo, ki jo je  poka
zalo, in s svojo politično usm erjenostjo, 
svetlo iri pomem bno poglavje naše zgodo-

1VOVICE IZB i ATICE

Vsem rojakom po nirrtn, poiebrj
pa še letošnjim  obiwkoralcem: 

kmalu na veselo svidenje!
K akor smo veseli srečanj ob vaših p ri

hodih, tako nam  je žal ob vaših odhodih. 
Vse prehitro , k a r m im ogrede se iztečejo 
tedni vašega b ivanja  m ed nam i in  že se 
poslavljam o. Veseli pa smo, ko nam  ob 
slovesu pripovedujete, da odhajate  od nas 
z lepim i spomini in obljubljate, da se boste 
še in  še vrnili, da bodo prišli člani vaše 
družine, pa znanci in  p rija te lji.

V letošnjih  poletnih m esecih je  obiskalo 
Slovenijo petindvajset skupin naših ro ja
kov iz ZDA, K anade in  A vstralije  in  ena 
skupina iz H olandije. K ljub tem u, da je 
bil iz evropskih dežel en sam skupinski 
obisk — skupina članov društva sv. B ar
bare, ki jo je pripeljal ro jak  F ranc G ril iz 
H erlerheide, je  bil obisk naših ro iakov iz 
F rancije, Belgije, Holandije, Nemčije, Švi
ce, Švedske in  drugod k a r številen. P ripo
tovali so posamezno m nogi z osebnimi av
tomobili. Na M atici smo imeli z njim i šte
vilna srečanja. Z m nogimi smo se pom en
kovali, m arsikaj zanim ivega so nam  pove
dali o svojem  delu in  živ ljenju na tujem , 
pa tud i o doživetjih ob obisku na domačih 
tleh. O tem  bomo še posebej spregovorili 
in  se vsaj s k ra tko  besedo ustavili p ri ne
katerih  posam eznikih. Tudi iz A rgentine 
in U rugvaja te r  iz drugih prekm orskih 
dežel, smo srečali precej rojakov.

N ajpom em bnejša dogodka v letošnji se
zoni sta bila vsekakor tu rn e ja  M ladinske
ga pevskega zbora krožka št. 2 SN PJ iz 
Clevelanda te r  obisk in izlet am eriških ro
jakov pod naslovom  Slovenian Polka Tour, 
za katerega je  bil pobudnik in  nato  tudi 
soorganizator znani u redn ik  clevelandske 
rad ijske oddaje, velik p rija te lj in  propaga
to r slovenske narodne glasbe med našimi 
am eriškim i rojaki, Tony Petkovšek.

Obe tu rn e ji sta lepo uspeli, o čemer po
ročamo na drugem  m estu. Posebej m ora
mo poudariti, da smo iz srca veseli, da so 
bili m ladi člani clevelandskega M ladinske
ga pevskega zbora pri nas tako uspešni te r  
tako zadovoljni z obiskom, kakor nam  p ri
povedujejo n jihova pism a te r  pismo n ji
hove prizadevne d irigentke Cilke Valenči- 
čeve, ki jih  posebej objavljam o. Veseli 
smo, da so udeleženci letošnje prve Polka 
Tour obljubili, da jo bodo prihodnje leto 
spet organizirali in da bodo še mnoge p ri

ja te lje  pripeljali s seboj. Veseli smo bili 
vseh pohval, ki so nam  jih  izrekli rojaki 
o posam eznih prireditvah. Izredno so bili 
vsi zadovoljni s piknikom  v Škofji Loki. 
P rav  tako tud i z letošnjim i T ransturisto- 
vim i izleti po Sloveniji itd. Hvala za pri
znanja, p rav  tako pa tud i za nekatere  
kritične pripom be, k a r bo vodstvo M atice 
upoštevalo pri p rip ravah  za p rired itve v 
prihodnjem  letu.

V uredn ištvu  Rodne grude bomo zelo 
veseli, če nam  rojaki, ki so nas letos obis
kali, kaj napišejo o svojih vtisih. Srčne po
zdrave vsem in na svidenje prihodnje leto.

Uredništvo

V srcih smo prinesli 
nepozabne spomine

Ne m orem  si misliti, da bosta km alu 
m inila dva meseca, odkar smo bili med 
vami. Vsi smo se srečno vrn ili domov in 
prinesli s seboj v srcih nepozabne spomine 
na vse vas in  na prelepo Slovenijo. Da so 
bili naši koncerti tako uspešni in naše 
bivanje med vam i tako prijetno, se mo
ram o zahvaliti vsem  p ri Slovenski iz
seljenski m atici. Brez vaše pomoči ne bi 
nikoli tako uspeli. Pozorna skrb  nas je 
sprem ljala na vsej tu rn e ji: od Brnika 
do Ilirske Bistrice, Sežane, nepozabnega 
večera v K am niku in v Brežicah.

Posebej pa še p ikn ik  v Škofji Loki. Ko 
prem išljam  o vsem tem, se mi zdi, da so 
bile le lepe sanje. Vsi starši in  otroci so 
bili zadovoljni in  hvaležni za vašo pozor
nost in skrbi. P repričana sem, da bo ta  naš 
obisk okrepil vezi naše m ladine s Slovenijo 
in da bo še dolgo ohranila našo slovensko 
pesem v Am eriki. Vsi se žele še vrniti.

Prezgodnja sm rt znanega slovenskega 
pevovodje in pevca A ntona Šublja v jun i
ju  1965 je zelo prizadela več pevskih zbo
rov v Clevelandu. Med njim i tudi M ladin
ski pevski zbor krožka št. 2 SNPJ. K er je 
bilo zelo pomem bno za našo slovensko ku l
turo, da se m ladinski pevski zbor obdrži, 
sem prevzela m esto pevovodje. P rv i na
stop je  bil nato  na Jednotinem  dnevu v 
Chicagu v p rv ih  septem brskih dneh 1965. 
Nastopilo je  dvajset otrok s petjem  in ple
si. Nastopili so tud i v soboto na banketu 
in  v nedeljo na pikniku. Občinstvo je  bilo 
navdušeno. P rogram  je  vsem zelo ugajal. 
Med obiskovalci je  bil tud i ta jn ik  Sloven
ske izseljenske m atice Tone Brožič, ki mu
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je nastop otrok zelo ugajal. T ak ra t je  ome
nil, da bi bilo dobro, če bi M ladinski pev
ski zbor kdaj gostoval v Sloveniji. Mladi 
pevci so m edtem  napredovali. Bili so p ri
zadevni. Točno so prihaja li na vaje. Nato 
so gostovali v  Pennsylvaniji. in v Ohiu in 
bili uspešni. In ko je  prišlo povabilo od 
Slovenske izseljenske m atice, smo se z 
veseljem  odzvali.

S tarši so želeli otroke sprem ljati in  si na 
tu rne ji ogledati Slovenijo. M ali pevci so se 
naučili številnih novih slovenskih pesmi. 
Trdo smo delali in vadili. Potem  pa je  bilo 
treba  u red iti vprašan je  stroškov. P red  na
mi je  bila dolga pot. Sklicala sem sestanek 
s starši. O bljubili so mi pomoč. V ta  na
men smo prired ili koncertn i nastop 28. 
aprila in  izdali program sko knjižico ob 
30-letnici krožka in 30. m aja  smo imeli še 
banket s plesom.

Na pomoč nam  je  priskočila še Sloven
ska narodna podporna jednota, dalje cle
velandska federacija  društev  SN PJ in  ne
kateri posamezni rojaki. Tako smo zbrali 
skupaj sredstva za k ritje  stroškov za po
tovanje v Slovenijo. Za tu rnejo  po Slove
niji se je  odločilo 22 otrok in  30 odraslih. 
Večini je bil to prvi obisk Slovenije. Tudi 
starši so se veselili, da bodo skupaj z njim i 
prvič obiskali rojstno  domovino svojih 
staršev in  dedov. Ta želja se jim  je  zdaj 
izpolnila.

S p r is r č n im i p o z d ra v i
C ilk a  V a len č ič

IzHeljennbo urečanje 
v  Ulrdijakili Toplicah

V soboto 10. avgusta je  bilo v M edijskih 
toplicah pri Izlakah p ri Zagorju ob Savi 
tradicionalno srečanje izseljencev, ki so bi
li na letnem  oddihu v zasavskih revirjih .

Podružnici M atice v T rbovljah  je  treba 
izreči priznanje, da se je letos odločila za 
tako p rikupen  k raj, kakor so M edijske to
plice, ki so med najbolj privlačnim i tu r i
stičnimi k ra ji v Zasavju. Žal so letošnji 
dogodki v F ranciji številnim  našim  izse
ljencem, ki žive v tej deželi, preprečili, da 
bi preživeli svoj letn i oddih v krogu do
mačih v Zasavju kakor p re jšn ja  leta. K ljub 
tem u je bil obisk zadovoljiv.

Zbrane ro jake iz F rancije, ZR Nemčije 
in ZDA je pozdravil član izvršnega odbo
ra Slovenske izseljenske m atice in ta jn ik  
trboveljske podružnice Peter Adlešič. Med

gosti sta bila tud i ta jn ik  m atice Tone Bro
žič in član glavnega odbora Tone K ukovi
ča. P rired itve  se je  udeležila tud i delega
cija občine Avion v Pas-de-Calaisu v 
Franciji, s katero  je  občina Zagorje ob 
Savi pobratena in  je  prispela na proslavo 
občinskega praznika.

P rogram  je  bil zelo pester. Z domačim 
zabavnim  ansam blom  sta nastopili pevki 
m ešanega pevskega zbora Slavček iz T rbo
velj N anda Guček in  Pepca Tomšič. N aj
bolj pa je  navdušil nastop basis ta 'lju b ljan 
ske Opere Ladka Korošca, ro jaka  iz Za
gorja. Toplo je  bil sp re je t tud i nastop 
pevskega zbora društva  upokojencev iz 
Zagorja.

Privlačno okolje bo bržkone pripomoglo, 
da se bo podružnica m atice iz Trbovelj tud i 
prihodnje leto odločila za M edijske toplice, 
ko bo spet organizirala izseljensko sreča
nje. Rojaki iz zasavskih rev irjev  naj si že 
zdaj dobro zapom nijo in  zapišejo, da bodo 
prav  gotovo med udeleženci prijetnega 
družabnega srečanja avgusta 1969 v Me
dijskih toplicah. a . k .

Darilo iz Urugvaja
Iz M ontevidea v U rugvaju  sta  prišla le

tos na obisk po dolgih š tirih  desetletjih  
Ju an  in  K ristina K uharjeva, starša  štipen
distke Slovenske izseljenske m atice M arte 
K uharjeve. Oba sta  dom a iz Puconcev v 
P rekm urju , k je r se je srečanja še posebej 
razveselila 90-letna m ati K ristine K uhar
jeve. Obe sta člana Prvega slovenskega 
prekm urskega društva v M ontevideu, k je r 
je  ro jak  K uhar vseskozi m ed vodilnim i 
odborniki. Zdaj je  glavni blagajnik  d.ru- 
štva. K uharjeva sta izročila na Matici 
darilo — um etniško izdelano šatuljo  — 
svetilko s posvetilom  je poklonil kolektiv 
žena Prvega slovenskega prekm urskega 
društva v M ontevideu nekdanji predsed
nici Matice, glavni urednici M atičinih pu
blikacij, Zimi V rščajevi. To lepo svetilko 
je v svoji delavnici izdelal in podaril d ruš
tvu ro jak  V iktor Maučec iz M ontevidea.

Kaši ljudje radi berejo
Tako nam  je  povedala F rancka Lebar

jeva, poročena Starčev, iz Toronta, ko nas 
je  obiskala na m atici. Z možem im ata tam  
trgovino, k je r p rodaja ta  jugoslovanske ča
sopise in revije, knjige in  gram ofonske

plošče, razglednice pa še to in  ono, k a r 
pom eni našim  ljudem  v tem  velikem  ka
nadskem  m estu košček domovine.

F rancka Lebarjeva je  pred  šestnajstim i 
leti iz P rekm urja  odšla v  Kanado. Tam  se 
je omožila. Mož je  doma iz Vojvodine. Ko 
se F rancka spom inja tistih  prvih  le t tako 
daleč na tujem , k a r  vzdihne. Res je  bilo 
težko. Malo je  bilo ta k ra t še tam  naših 
ljudi, vsepovsod si slišal samo tu jo  govori
co, ka tere  se k ljub  prizadevanjem  ni dalo 
naučiti k a r preko ncči. Polagom a je živ
ljen je  steklo: omožila se je. Z možem sta si 
ustvarila  družino in  dom. N aučila sta se 
angleščine, navezala sta stike z rojaki.

Seveda domotožje je  ostalo. Lajšala sta 
si ga s časopisi in  knjigam i iz domovine. 
Tako se je  tisk  doma nabiral, posojala sta 
ga znancem, ki so si p rav  tako želeli do
m ačih novic in  bran ja . Iz tega je vzniknila 
zamisel, da bi sam a začela s prodajo naših 
knjig  in  časopisov. Začetek je  bil skro
m en — m ajhen  kiosk. Toda krog kupcev 
se je  širil, množile so se želje. Po knjigah, 
posebej še po slovarjih  in  učbenikih, po 
povestih, predvsem  znanih starejših  pisa
teljev  in  seveda po novicah od doma — po 
rev ijah  in časopisih. Posel je  naraščal. P red  
trem i leti sta odprla trgovino, ki je  med 
Jugoslovani v Torontu splošno znana. Bli
zu štirideset časopisov in revij iz Jugosla
vije dobiš danes v trgovini zakoncev S ta r
čev. Pa veliko različnih knjig, kakršne so 
pač želje kupcev, ki so vseh jugoslovan
skih narodnosti. Med revijam i seveda ne 
m an jkata  tud i Rodna gruda in  Slovenski 
izseljenski koledar. Veliko zanim anja je 
tud i za gram ofonske plošče s pesm im i in 
glasbo iz Jugoslavije.

Domiselna in podjetna zakonca Starčev 
sta pred nekaj meseci prevzela tud i lastno 
tedensko radijsko uro, v k a teri oddajata 
po naročilu razna obvestila, sporočila in 
čestitke naših rojakov. O ddaja je  vsako 
soboto ob treh  popoldne: prve pol u re  je 
nam enjene slovenskim rojakom , druge pol 
u re  pa naročnikom  ostalih jugoslovanskih 
narodnosti.
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N e k a j p o s n e tk o v  s p ik n ik a  v  V ip av i ( fo to : M irk o  
L ičen)

CUpel iz«eljennlii piknik v VIp«vi
Podružnica Slovenske izseljenske m ati

ce iz Nove Gorice je  zadnjo soboto v ju liju  
p rired ila  srečanje izseljencev, ki je  bilo 
letos v Vipavi. To je  bilo že šesto izseljen
sko srečanje z obm očja Prim orske. 2e  v 
zgodnjih popoldanskih u rah  so se začeli 
zb irati izseljenci in  n jihovi svojci na Vi
pavskem  trgu . Za to priliko je  bila V ipava 
praznično okrašena z zastavam i. Ob 14. u ri 
je  m estna godba iz Ajdovščine priredila 
na trg u  prom enadni koncert. P red  p rired i
tvijo so si številni izseljenci ogledali novo 
vinsko klet, k je r  jih  je  pozdravil podpred
sednik občinske skupščine A jdovščina in 
d irek to r km etijske v inarske zadruge Lud
vik  Kosmač. Ob 19.30 se je  začel »Pod 
skalco« ku ltu rn i program . Po prisrčnih  be
sedah predsednika k rajevne skupnosti iz 
Vipave Josipa K ostanjevca in predsednika 
podružnice m atice iz Nove Gorice K risti
jan a  Bavdaža je  zapel pevski zbor Srečko 
Kosovel iz A jdovščine več pesmi, ki so jih  
zbrani sprejeli s toplim  navdušenjem . Za 
lep in  prisrčen sprejem  se je  v im enu 
navzočih izseljencev zahvalil Jože Škodnik 
iz A rgentine, ki je  poudaril povezanost 
m ed izseljenci in  domovino. Program , ki 
se je  nadaljeval in  zaključil še z nekaj 
recitacijam i, je  pripravilo  prosvetno d ru 
štvo iz V ipave pod vodstvom  Anice P re
prost. Za dobro voljo je  poskrbel o rkester 
iz Ajdovščine.

Izseljenci, njihovi p rija te lji in  svojci so 
ob kozarcu ru jnega  vipavca še dolgo v noč 
obujali spom ine na razne dogodke doma
in V tu jin i. M irk o  L ičen

Prišla  «eni h Fr«n Im
Med m nogimi p rija te lji in  znanci iz pre

tek lih  le t smo v ju liju  na letališču B rnik 
pozdravili tud i Angelo Zaitz iz Chicaga, 
vdovo u rednika Prosvete F ranka Zaitza, 
ki je  ob lanskem  obisku v Sloveniji nepri
čakovano zbolel in  um rl.

Še preden smo si p rav  izrekli dobrodo
šlico, nam  je  Angela dejala: »Prišla sem 
k F ranku  . . .« Razum eli smo jo brez ve
liko besed, solze v očeh so povedale svoje. 
Iz srca smo ji zaželeli, da bi se im ela lepo 
pri nas. Da bi ji  poletni tedni na rodnih 
tleh  v bližini njenega F ranka, ki počiva 
na ljub ljansk ih  Zalah, prinesli pom iritev 
in  jo osrečili — in da bi se razvedrila  na 
prired itvah  v družbi z rojaki, med kateri-



m i sta  im ela s pokojnim  Frankom  toliko 
prijateljev .

Se n ek a jk ra t smo se potem  srečali na 
Matici. Med drugim  nam  je Angela tud i 
povedala, da je  malo pred  odhodom od
dala na naslov M atice tr i  pakete slikovne
ga in drugega gradiva iz zgodovine naših 
društev v Am eriki. To pošiljko smo potem  
tudi v redu  prejeli. Dragi Angeli smo zelo 
hvaležni za ves n jen  tru d  in prizadevnost, 
ki je  ni bilo malo, saj je im ela že s samo 
pošiljko ne le stroške in  delo, am pak tudi 
sitnosti, ko so ji pakete  na pošti zavrnili, 
ker so bili preveliki, pa jih  je m orala od
nesti spet domov te r  iz dveh nared iti tri. 
Hvala, draga Angela!

Nekaj dni p red  njenim  odhodom smo z 
Angelo in  nekdanjo  Čikažanko Tončko 
Erdeckovo obiskali ljubljanski grad, ki ga 
zdaj u rejajo  strokovni sodelavci Zavoda za 
ureditev  s tare  Ljubljane, da ga bomo do- 
bih v njegovi prvo tn i podobi. L jubljanski 
grad im a vedno dosti obiskovalcev, saj je 
z v rha res edinstven pogled na Ljubljano.

A ngelin pogled je  seveda najp rej poiskal 
Zale, k je r počiva n jen  Frank . Nato nam  
med streham i ni bilo težko na jti doma 
upokojencev na Taboru, k je r  že nekaj let 
dom uje Tončka Erdeckova. Na drugi s tra 
ni smo nato  poiskali trnovsko cerkev — 
iz trnovske fa re  je  bil dom a Frank . »Kako 
si je  lani želel, da bi si z gradu  ogledal 
L jubljano, pa se m u ta  želja kakor toliko 
drugih ni izpolnila,« je  zavzdihnila Angela.

Ko smo nato  posedele v bifeju  v visoko 
obokani g rajsk i sobani, je  stekel pom enek 
in spet je  bil nevidno navzoč Frank. A n
gela je  dom a z Rodice pri Domžalah, ka
kor pokojni d irigent A nton Subelj. V 
A m eriki živi že petinpetdeset let. S F ran 
kom ju je  seznanil slučaj. T akra t je  igrala 
pri m ladeniškem  društvu  Danica, ki je  v 
Narodni dvorani nastopilo z ljudsko igro 
Domen. Nastopila je v vlogi stare  dekle. 
F rank Kerže jo je  tako izrazito m askiral 
— saj ni bilo lahko iz m ladega dekleta 
narediti staro  ženico — da je vsem »padla« 
v oči.

Med drugim  tudi F ranku, ki je  tak ra t 
prišel iz M innesote. Spoznala sta se in 
km alu tudi vzela. Lepi, nepozabni spomini 
so na skupno delo in  skupne prija te lje . Teh 
je toliko, da bi bilo treba  dolgo samo na
števati. M nogih n i več. Tako Louisa A da
miča, ki ji je  poklonil angleški prevod

C ankarjevega H lapca Je rn e ja  s svojim  
podpisom. P ri tem  A dam ičevem  prevodu 
je im ela tud i Angela nekaj zaslug, saj m u 
ie prav  ona na  objavo v časopisu poslala 
knjigo Hlapec Jernej, ker je  dcm a imela 
vsa C ankarjeva dela. T ak ra t se z A dam i
čem še n ista osebno poznala. Sele mnogo 
pozneje, ko je  prevod že izšel, ju  je  sezna
nil skupni prija te lj Ivan Molek.

Pa nežna, globoko čuteča K atka Zupan
čičeva. Poleg tesnih  p rija te ljsk ih  vezi jo je 
s F rankom  in Angelo dolga le ta  povezova
lo skupno sodelovanje pri publicističnem  
in ku ltu rnem  življenju v Chicagu. Čudno 
naključje je  lani naneslo, da sta bila K at
ka in Frank , čeprav daleč vsaksebi — po
kopana istega dne. Koliko p rija te ljev  sta 
im ela F ran k  in  Angela in  kako so F ranka 
cenili, se je  živo pokazalo lani ob njegovi 
sm rti. Več sto sožalnih pisem  je prejela 
Angela. To so dokazovali tud i številni do
pisi v Prosveti.

Angela Zaitz je  tudi znana društvena 
delavka. Je  članica krožka št. 9 P rogresiv
nih Slovenk te r  nad  trideset le t predsedni
ca društva N ada št. 102 SN PJ v  Chicagu, 
v katerem  je  včlanjena že od 1. 1921. To 
društvo se je  prvotno im enovalo P ro le ta r
ka in je  bilo prvo žensko društvo sprejeto 
v SN PJ. U stanovil ga je  Z avertnik. Imelo 
je  nad sto članic in  je  bilo včasih zelo 
aktivno. V njegovih v rstah  so bile mnoge 
znane am eriške Slovenke. Zdaj število 
članstva vse bolj upada. S tarejše um irajo, 
m lajše se včlanjujejo  v angleško poslujoča 
društva . . .

Ko smo se vračale po strm i poti nazaj 
v mesto, je sonce zahajalo. V rahlo vijoli
často meglo se je  zapredal K rim , L jublja
nica v strugi pa je  bila skoraj negibna.

»Frankov svet,« je  tiho rek la  Angela in 
pogled ji je prebegnil barjansko  ravnino.

O sem intrideset le t sta  živela drug ob 
drugem , drug za drugega. Lep kos življe
n ja  je  to, ves povezan s skupnim i hotenji 
in delom. To se ne da iztrgati in  pozabiti. 
In zato vemo, da bo Angela spet prišla 
k nam , k svojim  prijateljem , ki jih  ima 
m ed nam i in prišla bo spet k  svojemu 
Franku, ki je  med nam i ostal za vselej.

I n a  S lo k a n

A n g e la  Z a itz  iz C h icag a  s T o n čk o  E rd ec k o v o  p re d  
P re š e rn o v im  s p o m e n ik o m  (žal je  n a  s l ik i  le  de l 

sp o m en ik a )

Še dv e  s lik i s p r i j e tn e g a  d ru ž a b n e g a  s r e č a n ja  v 
K a m n išk i B is tr ic i.  O p r ir e d i tv i  sm o  p o ro č a li že v 
p re jš n j i  š tev ilk i. P o ro č ilo  p o p ra v lja m o  v  to lik o , da 
v K a m n išk i B is tr ic i n iso  p e li p e v c i k a m n iš k e  L ire , 

te m v e č  b ra t je  P i r n a t  iz  J a r š



P O L K A  X L  P O Z X A  M E J A
Ob p r v e m  » P o lh a  T o a r a  p o  S lo v e n ij i

JOŽE PBEŠEHE.V

Geslo »Glasba ne pozna m eja« si je  že 
zdavnaj u trd ilo  veljavo v svetu, saj glas
beniki raznih  narodnosti igrajo  melodije, 
ki so jih  napisali drugi, rad ijske postaje 
p rire ja jo  skupne oddaje, si izm enjujejo 
posnetke in  podobno. V polni m eri lahko 
trd im o vse to  tud i za slovensko polko, ka
te ri po vsem svetu  poslušalci rad i p risluh
nejo in  se seveda ob n jej tu d i veselo za
vrtijo . Se posebej so slovenske polke raz
gibale živ ljenje v  Clevelandu, v  ZDA, k je r 
so m ed drugim i prebivalci p rav  tako p ri
ljub ljene  kakor m ed Slovenci. Za to pa 
im a v zadnjem  času največ zaslug radijska 
postaja  narodov, k a tere  slovenski del vodi 
Tony Petkovšek. V glasbeni program , ki 
ga ure ia , vk ljučuje Tony Petkovšek po
snetke skoraj vseh narodno-zabavnih  an 
sam blov iz Slovenije, seveda pa tud i po
snetke številnih clevelandskih »polka 
ansamblov«. Popularnega Tonyja im enu
jejo Slovenci v C levelandu k a r am basador 
polk in  brez dvom a si ta  naziv tud i zasluži.

Mnogi Clevelandčani so nam  pripove
dovali: »Cesar se lo ti Tony Petkovšek, to 
zagotovo uspe!« V resnici se je  že nek a j
k ra t izkazal ko t sposoben organizator, zato 
si je pridobil zaupanje in  na prired itve, ki 
jih  on organizira s svojim i sodelavci, lju d 
je  rad i prihajajo . Zgodilo se je  že, da je 
Petkovškove »Polka Parties» obiskalo tudi 
po več tisoč ljudi.

Lani je  Tony Petkovšek prvič obiskal 
Slovenijo, letos je  skupaj z Johnom  Pe- 
stotnikom  pripelja l skupino in  če sta jo 
vodila ta  dva, kako naj bi se im enovala 
drugače kot »Polka Tour«!

Višek tega izleta je bilo popotovanje 
križem  kražem  po Sloveniji, ko so se iz
le tn ik i štiri večere zapored zabavali ob 
zvokih priznanih  dom ačih ansam blov. Kdo 
bi popisoval vsa njihova vesela doživetja, 
saj bi jih  bilo za celo knjigo; izletniki jih  
gotovo ne bodo zlepa pozabili. Iz L jublja
ne jih  je  pot popeljala p rek  Suhe krajine 
v M etliko in  nato  na Otočec. Zvečer jim  je 
v  p rije tn i novi restavraciji zaigral ansam 
bel Bojana Lavriča. To je  bila p rva  »Polka 
P arty«  in  tud i precejšnje število domači
nov se ji je  pridružilo.

D rugi dan  je  izletn ike popeljal na Go
renjsko, na Bled in  Bohinj, k je r  jih  je 
čakala cela v rsta  p rije tn ih  presenečenj. 
Razpoloženje se je  stopnjevalo, kazala pa

se je  tudi. že prva  u tru jen o st — vsi le niso 
vedno »v formi«. Popoldne v  T ranstu risto - 
vi b runaric i na  Voglu je  bilo m enda n a j
lepše, saj so se m nogi vračali v  dolino 
hripav i od pe tja  in  u tru jen i od »poušter 
tanca«. Zato je  bila večerna p rired itev  
skoraj odveč, čeprav je  bila  skrbno pri
pravljena. O srednja p a rty  pa je  bila tre tji 
dan izleta v  m otelu Medno p ri L jubljani. 
Tu je  raztegnil svojo harm oniko Lojze 
S lak . . .  Za u tru jen o st ni bilo časa in  m no
gi so se vrteli celo do ju tra .

En dan je  bil očitno prem alo, da bi si 
lahko ogledali večji del Š tajerske, zato so 
se m orali odločiti le za nekatere  kraje . V 
Celju so si ogledali m uzej, v  Slovenjem  
G radcu (to pa je  že slovenska Koroška) 
m ednarodno razstavo »Mir, hum anost, p ri
jateljstvo« in  um etniško zbirko domačega 
župnika Jakoba Sokliča, zvečer pa jih  je 
s svojo znano gostoljubnostjo sprejelo ru 
darsko Velenje in  ansam bel »Šaleški fan t
je«.

Zadnji dan so se izletniki podvizali še v 
Postojnsko jamo, popoldne pa je  bil sve
čan zaključek izleta v hotelu  M antova na 
V rhniki, k je r so izletnike pozdravili p red
stavn ik i k ra ja ; tu  pa so bili tu d i predstav
niki T ranstu rista  in  ta jn ik  SIM Tone Bro
žič. Vsi izletniki so prejeli skrom na darila. 
Seveda je  bila tud i tu  že sredi popoldneva 
priložnost za ples, sam em u zaključku pa bi 
lahko rekli k a r »Tony and John  Show«. 
Svojo harm oniko je  tu  ponovno raztegnil 
F rank  Novak, Bobby Raplenovich — stara  
m am a m u je plačala vožnjo v Slovenijo 
kot nagrado za uspešno dokončano šolo — 
pa ga je  sprem ljal na bobnih. R ojakinji 
Tereza B urdik in Agnes P laninšek pa sta 
zapeli v  duetu  nekaj s ta rih  narodnih  . . .

Ob koncu izleta smo se z nekaterim i 
izmed izletnikov pogovorili v ljubljanskem  
hotelu Lev. Slišali smo polno pohvalnih 
besed za lepote slovenske zemlje, saj so jih  
mnogi p rv ik ra t videli, čeprav so že od 
davnega poslušali pripovedi o njih.

»Upam, da so bili v Sloveniji vsaj tako 
veseli našega obiska, kakor smo ga bili 
veseli mi.,« je  dejal F rank  Novak, popular
ni harm onikar v  Jankovičevem  orkestru. 
Z ženo Ančko sta prišla na  obisk ob šti
ridesetletnici n june  poroke, skupaj z n ji
ma pa sta  prišla  tud i zakonca Požarjeva 
in M ary Traven. Dve leti je  bil s tar, ko

so ga starši le ta  1888 pripelja li v  A m eri
ko. Oče je bil dom a iz A m brusa v  Suhi 
krajin i, m ati iz M irne peči, to rej je  p ra 
vi Dolenjec. »Vse živ ljenje sem poslušal 
pripovedi, kako je  tu  lepo, pa ne mo
reš verje ti, dokler sam  ne vidiš. V Slove
n iji pa smo zdaj videli skoraj vse, k a r  smo 
si želeli ogledati — Bled, Postojno. Ju lij
ske Alpe. Videli smo sneg visoko v  gorah 
in  kosce na trav n ik ih  obenem.« A nčka pa 
ga je  še dopolnila: »Želela sem videfi pe
rico ob potoku in  videla sem jo.« F rank  
Novak pa je  bil še posebej vesel srečanja 
z Lojzetom Slakom  in  tega, da je  z njim  
lahko tu d i igral.

Ko je Polka Tour odhajala na pot iz 
A m erike v domovino, je  za vse potnike 
prispevala nageljne cvetličarna Slapnik, ki 
im a svoj lokal poleg narodnega doma na 
St. C lair ulici. Med potniki pa je  bila  tud i 
lastnica tega lokala Ana Slapnik. Rojena 
je  bila že v  A m eriki in  prv ič  je  prišla  v 
Slovenijo. »Nikoli si nisem  mislila, da bo
mo v  tako k ra tkem  času toliko videli,« je 
rekla. »Zdaj je  na v rsti moj sin, ki prav 
tako nam erava p riti sem na  obisk.«

Ob koncu smo naprosili za nekaj besed 
še Tonyja Petkovška in Johna Pestotnika.
»Zdaj, ko je  naš p rv i to v rstn i izlet kon
čan,« je  začel Tony, »vidimo, da bi bilo 
treb a  v bodoče m arsikaj sprem eniti. P red 
vsem  je bil program  izleta p ren a trp an  in 
u trud ljiv . M oram  pa reči, da smo bili malo 
razočarani v L jubljani, ker nismo našli 
lokala, k je r  bi lahko poslušali samo slo
vensko narodno glasbo. Upam, da bo ob 
prihodnjem  obisku že boljše pripravljeno.« 
V prašali smo ga še, kaj bi svetoval ro ja
kom, ki Slovenije še niso obiskali? »Želim, 
da bi si lepo Slovenijo v p rihodnje  ogle
dalo še več naših ljud i in to  vsakom ur 
tudi toplo priporočam .«

John  Pesto tn ik  pa ga je  še dopolnil: »V 
teh  nekaj dneh smo spoznali, da so polke 
tudi v Sloveniji zelo priljubljene, čeprav 
se z našo ljubeznijo  do slovenske glasbe 
m arsik je ne m orejo p rim erjati. Mi želimo 
in  hočemo, da bi bili Slovenci na svojo, 
slovensko glasbo v resnici ponosni. P rav  
z glasbo hočemo Slovence povezovati in 
jim  buditi narodno zavest. M orda smo prav 
zato povabili v Am eriko ansam bel Lojzeta 
Slaka, kasneje pa bi v Slovenijo prišel kak 
slovenski ansam bel iz A m erike . . .«



T o n y  P e tk o v š e k  in  J o h n  P e s to tn ik  s ta  se  v rn ila  
v  Z D A  v  s lo v e n s k i n a ro d n i  n o ši

D u e t n a  V rh n ik i :  A g n es  P la n in š e k  in  T h e re s a  
B u rd ic k

S k u p in a  p re d  P o s to jn s k o  ja m o

T a k o le  so z a p le s a li n a  V rh n ik i 

P o s le d ic e  P o lk a  P a r ty  v  M ed n em O b v e le n js k e m  je z e ru



2 5 - L E T N I  CA  
Z B O R A  OD PO SL AN C EV  

SLOVENSKEGA NABODA
FBA.VC ŠETINC

N ekateri pravijo, da je  Jugoslavija  p re
lom ila s stalinizm om  šele le ta  1948. V res
nici se je  začel upor proti S talinovem u 
d ik ta tu  že zdavnaj p rej. Mogočna m anife
stacija tega upora je  bil tud i Zbor odpo
slancev slovenskega naroda pred  25 leti. 
Res je, da ta k ra t ni bilo slišati gesel proti 
stalinizm u, toda objektivno je  bil Zbor v 
hudem  n asp ro tju  s Stalinovo voljo. G ra
ditelji nove države nam reč niso slepo, m e
hanično prenašali oblik in zamisli ured itve 
po tu jem  kopitu, tem več so jih  z močjo 
m arksistične analize črpali iz razm er, t ra 
dicije in  potreb  svoje dežele.

Zbor odposlancev slovenskega naroda, ki 
je  zasedal v dneh od 1. do 3. oktobra 1943, 
po pravici im enujejo prvi svobodno izvo
ljeni slovenski parlam ent. Sešel se je  v 
srcu okupirane Evrope. O rganizatorji so 
izkoristili k ra tek  predah, ki je  sledil ita 
lijansk i kapitu laciji in  ki ga je  silovita 
nem ška ofenziva km alu spet končala. P a r
tizanska vojska je  v tis tih  dneh slavila 
svojo veliko zmago: razorožila je  k a r šest 
ita lijansk ih  divizij, razgnala in  razpršila 
je  belogardistične in  plavogardistične po
sadke. Osvobojeno ozemlje je  obsegalo 
skoraj vso tako im enovano »Ljubljansko 
provinco«, P rim orsko te r  še nekatere  dele 
Š tajerske in  G orenjske.

To je bila lepa priložnost za to, da konč
no store zgodovinsko dejan je: položijo te 
m elje slovenski državotvornosti. Izvršni 
odbor OF je 11. septem bra 1943 razpisal 
volitve. A ktivno in  pasivno volivno pravico 
so im eli vsi moški in  ženske, ki so izpol
nili osem najsto leto starosti. Volili so po 
enega odposlanca na  500 prebivalcev, v 
bataljonih  po dva odposlanca. Skoraj vsa
ka vas je  im ela svojega odposlanca. Stiško 
okrožje na prim er, k je r so bili dotlej lju d 
je pod precejšnjim  vplivom belogardistič
ne propagande, je  izvolilo 45 odposlancev, 
od tega le pet izmed ilegalnih političnih 
delavcev, vse druge pa iz v rs t uglednih 
km ečkih gospodarjev. Podobno je bilo tudi 
drugod.

Čeprav sredi vojne vihre, so si organiza
to rji zelo prizadevali, da bi volitve k ar 
najbolj ustrezale ne samo zahtevam  vse
binske, tem več tu d i form alne dem okraci
je. Volitve je  bilo nu jno  izvesti tud i na 
neosvobojenem  ozemlju — tik  pred  nosom 
sovražnika. P rv i slovenski parlam ent ni 
smel b iti okrnjen, v njem  so m orali biti

predstavnik i vseh predelov Slovenije, tudi 
Prim orske in  Koroške. Ce je  hotel položiti 
kam en svobodne Slovenije v federativn i 
Jugoslaviji, je  m oral zvesto slediti znane
m u C ankarjevem u geslu: »Narod si bo p i
sal sodbo sam, ne frak  m u je ne bo in  ne 
ta la r !«

Zbor odposlancev slovenskega naroda se 
je  sestal v Sokolskem dom u (sedanji p re 
novljeni Seškov dom) v  Kočevju, nekoč 
zagrizenem  germ anskem  otoku na sloven
skih tleh. Na njem  je sodelovalo 572 od
poslancev in  80 članov razn ih  delegacij. 
Prišlo bi še več odposlancev, toda mnogi 
se niso mogli p reb iti skozi številne sovraž
ne zasede. Prišli so tud i odposlanci P ri
m orske in  Koroške.

Med odposlanci so bili p redstavnik i vseh 
slojev, m ožje in  ženske, starci in  m lade
niči. Med njim i so bili vojaki in  civilisti, 
k i so sim bolizirali sožitje partizanske voj
ske in  ljudstva. Nekdo je  lepo zapisal, da 
je  bil zbor sinteza hotenj Slovencev skozi 
veke. Zgodovina m u bo določila tra jn o st 
v narodovem  spom inu. N a njem  je sloven
ski narod  uveljavil svojo pravico do sam o
odločbe, svojo politično sam ostojnost in  
svojo državnost. S tem  je prvič v zgodo
vini stopil v  družino svobodnih narodov.

Med najpom em bnejšim i sklepi zbora je 
bila p rav  gotovo uzakonitev slovenske 
ljudske oblasti. Z izvolitvijo SNOS (Slo
venski narodnoosvobodilni svet) so začeli 
pospešeno oddvajati oblast od Osvobodilne 
fron te  na posebne organe ljudske oblasti. 
P red  tem  je izvršni odbor OF predložil 
zboru račun  o pretek lem  delu in  bodočih 
načrtih . Na dnevnem  redu so bili tud i re 
fe ra ti o gospodarskih, finančnih  in  drugih 
vprašanjih .

Zbor je  m ed nepopisnim  navdušenjem  
odposlancev sprejel tud i zgodovinski sklep 
o p rik ljučitv i P rim orske in  Istre  domo
vini Sloveniji. To je  storil potem , ko je 
poslušal poročilo o tem, da sta P rim orska 
in  slovenski del Istre  svobodna. Oblast je 
prevzel N arodnoosvobodilni svet za P ri
morsko.

Med posebnim i sklepi Zbora odposlan
cev slovenskega naroda je  tud i ostra ob
sodba ubeglega kralja , m obilizacija vseh 
človeških in  m ateria ln ih  rezerv  za izvoje- 
van je  dokončne zmage, zahteva po ostrem  
postopku proti izdajalcem  domovine, izvo

litev  40-članske delegacije odposlancev za 
drugo zasedanje AVNOJ (ljudskega parla
m enta  vseh jugoslovanskih narodov) itd.

Zbor odposlancev slovenskega naroda je 
položil tu d i tem eljn i kam en sam ouprav- 
ljavskem  socializmu. Tak, kakršen  je  bil 
— dem okratično izvoljen, sinteza hotenj 
vseh socialnih skupin, je  m oral prej ko 
slej p rivesti tu d i do odkritega upora sta 
linskem u d ik ta tu . Č eprav v  izredno težkih 
okoliščinah, je  zbor rasel iz široke druž
bene pobude slovenskega naroda, iz trdne  
enotnosti, k i je  b ila  u stvarjena  v okviru 
Osvobodilne fronte.

Duh kočevskega zbora je  potreboval de
setletje, da je  dobil svojo opredm etenje 
v delavskem  in  družbenem  uprav ljan ju . 
Vmes je  bilo obdobje, ki je  predvsem  ob
jektivno, m anj subjektivno, zadrževalo 
proces dem okratizacije družbenega življe
nja. To je  bilo obdobje ostrih  oblik raz
rednega boja, čas pom anjkan ja  in  izrednih 
naporov za obnovo porušene domovine, za 
postavitev  tem eljev  novi industriji. Toda 
tu d i v  tem  času se centralistični, d irek- 
tivno-adm inistra tivn i način up rav ljan ja  ni 
mogel sprem eniti v b irokra tsk i sistem, ki 
bi se oddvojil od ljudstva  in  si ustvaril 
svojo logiko dojem anja »družbenih« in te 
resov. Tudi v  najtež jih  okoliščinah je  ra 
sel socializem iz tal, niso ga povzdignili 
do nam išljene svetinje, niso ga obrnili 
proti ljudem . N arobe: po obdobju prem a
govanja velikih težav kot dediščine vojne 
in  zaostalosti pa tud i ostrih  razm er v m ed
narodnih  odnosih je  Slovenija ko t enako
pravna članica skupnosti jugoslovanskih 
narodov zvesto izpolnjevala izročilo Zbora 
odposlancev slovenskega naroda.

Sklepi kočevskega zbora im ajo m arsikaj 
skupnega z znanim  akcijskim  program om  
preporoda na Češkoslovaškem. Razloček je 
samo v tem , da so v Sloveniji in Jugosla
viji takoj, ko so porušili tem elje k ap ita 
listične ured itve in  izgnali okupatorja, 
ubrali sam ostojno, svojim  razm eram  u stre 
zajočo pot socializma. Na Češkoslovaškem 
so m orali p rej m ehanično prevzem ati tu je  
oblike življenja, ki so jih  v Sovjetski zvezi 
razglašali za v rh  socializma, le drugod se 
n ikakor niso mogle p rije ti. Akcijski p ro 
gram  češkoslovaškega preporoda je  vzklil 
iz spoznanja, da se m ora Češkoslovaška 
postaviti na svoje noge in  si k ro jiti soci
alizem po svoji m eri.



Podobnost m ed kočevskim in drugim i 
podobnim i zbori v Jugoslaviji te r  akcij
skim program om  češkoslovaškega prepo
roda, le da s časovnim  presledkom  dvaj
setih let, je  ta, da tako eden ko t drugi 
prip isu jeta  socializmu hum ano poslanstvo 
in  človeški obraz. Način, kako so sredi 
vojne v ihre  izvedli volitve in  oblikovali 
prvi slovenski parlam ent, je  ne samo de
m okratičen, pač pa tud i globoko hum an. 
Tudi sam oupravljanje, ki je  vzklilo iz se
m ena kočevskega zbora, je  globoko hum a
no, saj je  to tista  pot, k i vodi, čeprav ne 
brez težav in  ovir, v svobodo za vse — 
v svobodo brez izkoriščanja, bede, straha, 
podrejenosti, neznanja, zablod itd. Takšno 
pot ko t edino sprejem ljivo za češkoslova
ško ljudstvo je  utem eljil tud i akcijski p ro
gram  češkoslovaškega preporoda socializ
ma.

Je  še ena podobnost, podobnost okoli
ščin, kako sta si socializem v Jugoslaviji 
in preporod socializma na Češkoslovaškem 
utira la  pota naprej. Kočevski zbor se je 
sestal le za topovski stre lja j daleč od mo
gočne nem ške vojske. Ne nasilje  okupator
ja ne izdajstvo prodanih  duš slovenskega 
naroda n ista mogla preprečiti zasedanja

prvega vseljudskega parlam enta. Samo
sto jne poti v  socializem tudi Stalinov p ri
tisk  ni mogel zaustaviti, tem več jo je, na
robe, le še bolj spodbujal.

Tako se je  dogajalo tu d i te  usodne av
gustovske dni na Češkoslovaškem. Agresi
ja  sovjetskih in satelitsk ih  arm ad ni po
korila češkoslovaškega ljudstva in  m u vsi
lila tu jih  oblik družbenega življenja. 
N arobe: nasilje je  le še bolj strnilo  99,9 
odstotka češkoslovaškega ljudstva okoli 
akcijskega program a preporoda, ki naj 
v rne socializmu njegovo hum ano poslan
stvo in človeški obraz.

Ob dogodkih na Češkoslovaškem se je 
pokazalo, da so Jugoslovani in  še posebej 
Slovenci zvesti načelom, ki so jih  u tem e
ljili na tak ih  zborih, kot je  bil kočevski. 
V času, ko je m arsikdo v tu jin i natolceval, 
češ da se Jugoslavija  spet spogleduje z 
dogm atskim  sovjetskim  socializmom, se je 
vnovič pokazalo, da so jugoslovanski na
rodi zvesti načelu, katerega geslo je bilo 
izpisano v  dvorani, k je r je  zasedal zbor 
odposlancev slovenskega naroda pred 25 
le ti — NAROD SI BO PISAL SODBO 
SAM.

Podpora pravičnim  
zahtevam

V času, ko to  poročamo, se stvari počasi 
urejajo, m inila je  začetna negotovost in 
zaostritev. Dogodki na Češkoslovaškem, na 
katere  p ri tem  mislimo, so imeli globok 
odmev tud i v naši domovini. L judje so se 
spraševali: »Kako se je  moglo to zgoditi?« 
obenem pa so agresijo čet varšavskega spo
razum a na CSSR ostro obsojali. Naši ljud 
je  ob teh  dogodkih niso videli nobenih 
dilem — smo proti uporabi sile p ri raz
reševanju  m edsebojnih problem ov in proti 
vm ešavanju v no tran je  zadeve drugih d r
žav.

Se posebej je  ak tualna  vprašanja obrav
naval na svoji seji centraln i kom ite ZKJ, 
ki je  ob tej priliki skupaj z vsemi delov
nim i ljudm i iz Jugoslavije izrazil globoko 
ogorčenje in protest proti okupaciji CSSR. 
Popolnom a je podprl kom uniste, delavski 
razred  in  narode CSSR, ki so se v težkih 
razm erah okupacije, zbrani okrog svojega 
državnega in  partijskega vodstva, tako 
enotno, neom ajno in  ponosno borili za ne
odvisen in  svoboden razvoj svoje sociali
stične domovine. »Blokovska politika,« so 
poudarili v sporočilu s seje, »ne zagotavlja 
n iti pravičnega m iru  n iti neodvisnosti. 
V ztrajan je  pri blokovski delitvi sveta nu j
no spodbuja k u stv arjan ju  in teresnih  sfer 
med velesilami, poraja  pritisk, da bi se 
m ajhne države opredeljevale za velesile, 
ne pa za politiko prem agovanja hegem o
nije, nasilja  in  nevm ešavanja v no tran je  
zadeve drugih  narodov te r  za enakopravno 
sodelovanje med narodi in  državam i.« Do
godki na Češkoslovaškem torej niso po
vzročili škode samo v tej deželi, am pak se 
bodo še dolgo poznali tud i v odnosih v 
m ednarodnem  delavskem  gibanju, kakor 
tud i v k rep itv i blokovske politike.

Številni naši ljud je  so izrazili solidar
nost s češkoslovaškim ljudstvom  tudi z 
vsestransko pomočjo češkoslovaškim tu ri
stom, ki so se v času agresije m udili v 
Jugoslaviji. V dneh, ko se niso mogli v rn i
ti v svojo domovino, so dobili p ri nas brez
plačna prenočišča in hrano, veliko pa so 
jim  brez dvom a pom enile tud i iskrene in 
p rija te ljske besede sočustvovanja, ki so 
jim  jih  izražali naši ljudje. P rijateljstvo  
med narodi Češkoslovaške in narodi Jugo
slavije je  bilo tako še okrepljeno.



S L O V E \SKI IZSELJENSKI KOLEDAR 1 9 6 0
MILA ŠEKB

U redništvo se je  potrudilo , da bo tudi 
letošnji koledar pravočasno prispel v do
move naših ro jakov v prekm orskih  deže
lah, ki si želijo, da bi ga imeli že v no
vem bru. K er je  izšel že 15. oktobra, upa
mo, da smo jim  to željo izpolnili. Tako ga 
bodo im eli pravočasno na  voljo vsi tisti, 
ki ga želijo podariti staršem  in starim  
staršem  za novoletno darilo.

Prepričani smo, da bo vsakdo našel v 
ko ledarju  precej zanim ivega b ran ja , saj 
obsega 352 s tran i in  ponazarja življenje 
naših ljud i v Jugoslaviji in  v  tu jin i tud i z 
okrog 250 fotografijam i.

K oledar bo bralce seznanil tudi z obšir
no in  pestro dejavnostjo  Slovenske izse
ljenske m atice, z njeno nenehno skrbjo za 
izseljene Slovence po svetu in v novejšem  
času tu d i za naše delavce v  tu jin i, zlasti 
v  evropskih deželah, ki jim  je  nam enjen 
tud i in form ativen  članek o m ednarodnih 
sporazum ih o socialni varnosti.

Ko smo sestavljali vsebino koledarja, 
smo se zavedali, da m oram o nud iti b ran je  
tudi m lajšim  ljudem . Zato so v  koledarju  
tud i članki in pesmi v angleškem , špan
skem in  francoskem  jeziku: On the  
Southern  Coast, Llegamos al Adriático, 
F irs t Im pressions of a Friendly  Countrv, 
Un agradable país, Ilustraciones del libro 
juvenil esloveno, itd . N avada je, da se v 
koledarju  spomnimo pom em bnih obletnic 
in  dogodkov v pretek lem  letu, zato smo 
vanj uvrstili naslednje članke: O 100-let- 
nici Slovenskih taborov, 75-letnico sloven
ske p laninske organizacije, 150-letnico 
Postojnske jam e, o 1900-letnici P tu ja , 150- 
letnico ro jstva M iroslava V ilharja, 85- 
letnico priljub ljenega slikarja  M aksim a 
G asparija, 25-letnico vstaje  prim orskega 
ljudstva itd. Vsi, ki jim  je tek la  zibelka 
na lepi Gorenjski, se bodo ob b ran ju  ob
širne, bogato ilustrirane  reportaže Po Go
renjskem , po K ranjskem  v  duhu spreho
dili po znanih k ra jih  in  seznanili z n jiho
vim  gospodarskim  in ku ltu rn im  razvojem , 
našim  Skofjeločanom  v tu jin i pa pokla
njam o v p rije ten  spom in tud i barvno fo
tografijo  Škofje Loke na naslovni stran i 
koledarja.

Seveda nismo pozabili p rikazati tud i do
sežkov jugoslovanskih športnikov v m inu
lem  predolim pijskem  letu, ki bodo zani
m ali predvsem  m lajše bralce. K er vemo, 
da mnoge zanim a tud i zgodovina, je  v ko

ledarju  objavljen v  prevodu odlom ek iz 
knjige F itzroya M acleana »Vojna na Bal
kanu«.

Predvsem  slikovno ponazarja  koledar 
bogato društveno in  ku ltu rno  živ ljenje na
ših ro jakov v Franciji, Belgiji, Nemčiji in 
Kanadi, posamezne fo tografije  pa so še ob 
člankih o Združenju  Jugoslovanov v  F ran 
ciji, Ob 20-letnici v rn itve  prim orskih Slo
vencev iz A rgentine, o živ ljenju  jugoslo
vanskih  izseljencev v A rgentin i in  pose
ben članek o Slovencih v  Cordobi. Prvič 
nam  je uspelo zb rati tudi dragocene po
datke o Slovencih v  Braziliji, tako  o n ji
hovem  izseljevanju, k ak o r tud i o društve
nem  življenju te r  o predvojn ih  jugoslo
vanskih društv ih  v A vstraliji. P redstav
ljam o vam  tud i priznanega slovenskega 
slikarja  S taneta  Rapotca, ki živi in  dela 
v A vstraliji.

O živ ljenju  am eriških Slovencev govori 
k a r  sedem  člankov: Janko  N. Rogelj piše 
o 70-letnici A m eriške b ra tske  zveze, Cilka 
Valenčič o 30-letnici krožka št. 2 SN PJ in 
o m ladih pevcih tega krožka, ki so letos 
gostovali v Sloveniji, Edw ard Tomšič o 
Slovenskih prem ogarjih  v južnem  Colora- 
du, F ran k  Česen o dram skem  delovanju 
društva  Ivan C ankar v Clevelandu, M ary 
Bombach Dye pa o Slovencih v D etroitu  
in  okolici. Josip C hesarek je  prispeval od
lom ek iz zgodovine am eriških  Slovencev, 
M ila Šenk pa se spom inja lani um rle p i
sateljice in  pesnice K atke  Zupančič.

K ar štirideset s tran i pa je  v koledarju  
posvečenih Razvoju slovenskega izseljen
skega časnikarstva v Evropi, K anadi in 
južni Am eriki, s ka te rim  av tor Jože Ba
jec, poleg članka o časnikarstvu am eriških 
Slovencev, objavljenega v ko ledarju  1967, 
zaključuje to  nadvse pom em bno področje 
k u ltu rn e  dejavnosti naših  izseljenih ljudi 
po svetu.

Ob b ran ju  ko ledarja  želimo vsem  na
šim zvestim  naročnikom  prije tno  razve
drilo ob lepi slovenski besedi. Vsem p ri
zadevnim  rojakom , ki se trudijo , da obišče 
koledar čimveč Slovencev po svetu — pa 
naša iskrena zahvala. Naj bi bil tud i Slo
venski izseljenski koledar 1969 toplo spre
je t v vaših domovih, saj ga dom ovina s 
tolikim  trudom , a z ljubeznijo  izdaja za 
vas in  naj tudi letos uspešno opravi svoje 
poslanstvo; naj nas še bolj zbliža in  u trd i 
naše m edsebojno dolgoletno prijateljstvo!

Šest d ni v gorski steni

A lpinista iz L jubljane P e te r in  B arbka 
Sčetinin sta v začetku avgusta nared ila  
vzpon na  Piz Badile v švicarskih alpah, ki 
bi se lahko zaključil s katastrofo , čeprav 
sta  Sčetinina znana kot izkušena alpinista. 
S tena Biz Badile je  eden od velikih ciljev 
alpinistov že od prvega vzpona v le tu  1963, 
ki se je  tragično končal. Prvo navezo, v 
k a te ri je  bilo pe t alpinistov, je  ujelo iz
redno slabo vrem e in  jih  prisililo, da so 
nekaj dni prenočevali v  steni. Ko so konč
no prišli na  v rh  sta  dva alp in ista um rla 
zaradi izčrpanosti.

Za las podobno usodo bi bila skoraj do
živela tud i ljub ljanska  alpinista B arbka in 
P e te r Sčetinin, člana prve slovenske nave
ze, ki se je  povzpela v to steno. Po dnevu 
in pol plezanja, ko sta  že dosegla zgornjo 
tre tjin o  stene, ju  je  p risilil izredno hud 
vrem enski preobrat, da sta b ivakirala  v 
steni.

Na pomoč so jim a prih ite li gorski reše
valci iz Švice in  Italije . Slovenski ro jak  
inž. Rakuša, ki živi v Švici, k je r dela v 
veliki tovarni, je  bil slučajno na letovanju  
v vasici pod Piz Badilom. K er je  vedel, 
koliko žrtev  je  že zahtevala ta  gora, je  v 
skrbi za svoja ro jaka  zastavil svojo besedo 
in  im etje, da bi reševalna akcija čim h itre 
je  potekala. Reševalci so bili najbolj so
dobno oprem ljeni z napravam i za reševa
nje, imeli so tudi velik helikopter. K ljub 
tem u pa so zaradi izredno slabega vrem e
na šele po velikih naporih  prispeli do po
nesrečencev švicarski reševalci. A lpinista 
sta bila živa in le nekoliko ozebla in  se
veda onemogla od prestanih. naporov. To 
je bila nadvse vesela vest, ne samo za n ju 
ne domače in prija te lje , tud i za domače in 
tu je  alpiniste, pa za naše Slovence v Švici.



October days in  Slovenia is th e  v in tage
tim e. M any our countrym an w ill rem em 
ber joyous adventures of hom e vintage a t 
this picture.

Some snapshots of th is y ear’s Polka 
Tour around  Slovenia.

Much of our hops is produced in  Savin j
ska Dolina. In  hop-picking-tim e the  hop- 
grow ers are  electing th e  hop-doyen and 
hop-princess. On the  p ic tu re : new  elected 
hop-doyen G ustl Podgoršek and  13 beau ti
ful girls from  Savinjska D olina applying 
for a place of this year’s hop-princess.

A ux jours d’octobre, dans nos vignobles 
de la  Basse Carniole, de la  C am iole B lan
che, du L itto ral et de la  S ty rie  résonnent 
les cris de joie des vendangeurs. Il en va 
de m êm e cette année. De nom breux com
patrio tes qui sont originaires de ces lieux, 
évoqueront ici les souvenirs des joyeux 
événem ents des vendanges du pays.

Quelques vues du «Polka Tour» à tr a 
vers la  Slovénie.

Tous les ans, lorsque le houblon qu’en 
Slovénie nous cultivons su rtou t dans la 
belle Vallée de la  Savinja, est m ûr, nous 
organisons là-bas une fête particu lière  — 
la Journée  des houblonniers. On y  élit le 
doyen des houblonniers et la  princesse du 
houblon. Sur la  photo : Le doyen des houb
lonniers nouvellem ent élu, G ustl Podgor
šek et 13 jolies filles de la  Vallée de la 
Savinja qui, à la Journée des houblonniers 
de cette année à Braslovče, asp iraien t au 
t itre  de princesse du houblon. L’une d’en
tre  elles fu t choisie.



TO OUR COMPATRIOTS ALL OVER
THE WORLD AND ESPECIALLY TO
OUR THIS YEAR’S VISITORS: WE
WISH TO SEE YOU SOON AGAIN!

As we a re  very  very  happy to greet our 
com patriots a t th e ir  a rriva l so we are  very 
sad to  tak e  leave from  them . The days of 
th e ir  staying in  Yugoslavia pass so quick
ly  and  again  we have to say farew el to 
our dear com patriots. We are so happy to 
h ea r th a t  you are  leaving Yugoslavia fill
ed w ith  enthusiasm , p leasant m em ories 
and  w ish to  v isit us some day again. We 
shall be m ost glad to  receive also o ther 
m em bers of your fam ilies as w ell as your 
dear friends coming to Yugoslavia.

This sum m er 25 groups of our compa
trio ts visited Yugoslavia from  USA, C ana
da, A ustralia  and one group from  Holland. 
Though only one organized group visited 
Yugoslavia from  Europe (a group of St. 
B arbara  Society guided by our com patriot, 
M r. F ranc  G ril from  H erlerheide) there  
w ere m any com patriots coming from  F ran 
ce, Belgium, H olland, G erm any, Sw itzer
land, Sw eden and o ther countries. They 
came privately, m any of them  w ith  th e ir 
own cars. We w ere so glad to m eet a lot 
of them  a t our M atica. We had  pleasant 
ta lks and they  told us about th e ir  w ork 
and life of the  countries they  come from. 
M any of them  told us also about the ir 
p leasan t adventures in  Yugoslavia. We 
a re  going to  w rite  about these people and 
th e ir  adventures in  our n ex t num ber. 
M any our com patriots visited us also from  
A rgentina, U ruguay and other oversea 
countries.

In  th is  y ear’s season the  m ost im portan t 
events w ere surely  the singing to u r of the 
Y outh Singing Chorus SN PJ Nr. 2 from  
Cleveland. M ost successful was also the 
to u r of our A m erican com patriots under 
th e  title  Slovenian Polka Tour. The tour 
w as organized on the  in itia tive of Mr. 
Tony Petkovsek, the  well know n editor of 
the  Cleveland emission and a g rea t friend 
and propagandist of the  Slovene national 
m usic am ong our A m erican com patriots. 
Both tou rs w ere successful and  we should 
like to  po in t out how  very  happy w e are 
to h ear th a t th e  young m em bers of the 
Cleveland Y outh Singing Chorus gained 
such a success on th e ir  to u r in  our coun

try . We are  also m ost happy to  read  in 
your dear le tte rs  how  very  satisfied you 
w ere w ith  your v isit in  Yugoslavia. We 
should like to thank  especially to  Miss Cil
ka  Valenčič, the  am bitious conductor of 
the  chorus, fo r h e r  lovely le tte r. We are 
going to  publish i t  in  some o ther place. 
We are  also very  glad th a t  the  m em bers 
of the  Polka Tour fe lt so happy in  our 
country  and th a t they  prom ised to organi
ze ano ther to u r nex t year. They prom ised 
us to bring  w ith  them  also some other 
friends and acquaintances. We th an k  you 
fo r all com m endations on th e  perfo rm an
ces.

V ery successful was also the  picnic at 
Škofja Loka, as w ell as th e  trip s  over 
Slovenia organized by  th e  T ranstu rist. We 
th an k  you for all avowals as w ell as for 
every critic w ord, w hich w ill help  us 
w ith  our w ork  th e  n ex t y ea r’s p rep ara 
tions. The ed itor of th e  R odna G ruda 
w ould be m ost happy to  receive le tte rs 
from  any  com patrio t describing his adven
tu res in  Yugoslavia and  else w here. We 
rem ain  w ith  our cordial g reetings and 
w ish you a happy welcome n ex t year!

YOUNG PEOPLE DESIROUS 
OF KNOWLEDGE

In  the  new  school y ear 3.336 regu lar and 
248 irreg u la r students en tered  L jubljana 
U niversity, w h a t is th e  h ighest num ber in 
the  last th ree  years.

M ost of the  students, th a t is 770, applied 
for the study  on th e  philosophic faculty , a 
little  less — 536 on th e  facu lty  fo r the  eco
nomy, 400 students are  going to study  on 
th e  faculty  for n a tu ra l science and tech
nology, and about 300 students on the 
facu lty  fo r medicine. Everyone w ith  the 
adequate  schooling can en te r any  faculty 
except th e  faculties fo r m edicine and a r
chitecture, w here an entrance exam ination 
is to  pass. M edicine faculty  nam ely can 
receive only 150 studen ts out of the  300 
applicants. So only the  best students will 
be able to  en ter the  study  of medicine.

Besides on the  tw o above m entioned fa
culties th e  students w anting  to study  a rt 
w ill also have to pass th e  entrance exam i
nation. O bligatory entrance exam inations 
w ere only on the  th ree  m entioned facul
ties in  Slovenia w hile in  the  o ther repub

lics entrance exam inations w ere obligatory 
fo r the  entrance on every faculty.

The facu lty  fo r th e  political science in 
Zagreb m ade an  exam ination  w hich p ro 
ved th a t th e  obligatory en trance exam ina
tions a re  no t and  can not be an  objective 
m easure fo r the  sta ting  of th e  candidat’s 
education. The entrance exam ination  is an 
exam ination  of the  candidate’s m om entary 
know ledge and therefo re  cannot be the 
m easure of the  m an’s capability. The best 
schooling certa in ly  have those students 
coming from  bigger tow ns. They had  
b e tte r  teachers and th e  schools had  b e tte r 
teaching conditions as those coming from  
sm aller tow ns and villages. The entrance 
exam inations a re  m uch m ore d ifficult for 
those coming from  little  tow ns and villages 
as fo r those from  cities. T herefore the  pro
fessors of th e  Zagreb facu lty  fo r politic 
science suggested th e  abolishm ent of the  
entrance exam ination. They stood for the 
s tu d en t’s secondary school success, w hich 
is according to  th e ir  opinion th e  only ob
jective m easure of a student, en tering  the 
high school. On the  faculties the  entrance 
exam inations should be abolished as soon 
as possible. The faculties w hich cannot 
m atricu la te  all th e  students should register 
only those w ith  the  best m arks in  the 
secondary school.

STUDENTS OF THE KANSAS
UNIVERSITY VISITED LJUBLJANA

The T heatre  Academ y studen ts of the 
K ansas U niversity  visited L jubljana on 
th e ir  to u r th rough  E uropean socialist 
countries. T heir v isit organized by the 
K ansas U niversity  and th e  A m erican S ta
te D epartm ent has a lready  becam e a tra 
dition in  th e  last few  years. E very year 
there  is a n  exchange of A m erican and 
European students of T heatre  Academy. 
Last year six studen ts of th e  L jubljana aca
dem y fo r stage, radio, film  and television 
w ent on a to u r th rough  A m erican coun
tries. They w ere also inv ited  to  th e  K an
sas U niversity  and w ere th e ir  guests for 
some days. This year the  studen ts of the 
K ansas U niversity  re tu rn ed  th e ir  v isit and 
came to L jubljana. T heir m eeting  was a 
very  cordial one. The studen ts of th e  K an
sas U niversity  w ere guided by th e  profe- 
sor dr. Tom P. Rea.



THANK YOU!
Thank you fo r inv iting  us to sing in 

Slovenia. The beau tifu l m ountains I liked 
very m uch. The people w ere very  kind 
and nice. I w ill alw ays rem em ber th e  trip . 
I t w as very  p leasan t m eeting our relatives.

Sincerely A ndy Oblak

I loved the  country  and  th e  people w ere 
ju st w onderful. Every one trea ted  us very  
nice. We had  a lo t of fun  . . .

Sincerely A lisa Oblak

I enjoyed giving concerts to an  audience 
th a t appreciated  them  and  also liked the  
beau tifu l scenery and the  in teresting  p la
ces w e visited. Thom as Bokal

I really  enjoyed the  trip  very  m uch and 
I w ould like come back again fo r a lon
ger period of time. The p a rt of the  trip  
I enjoyed the  m ost w ere th e  concerts and 
our stay  in  L jubljana w ith  relatives. The 
people a t our concerts w ere very  coope
ra tive  and  very  k ind  to  all of us. A fter 
a few  of concerts they  gave us some nice 
gifts and a banquet d inner . . .

Carol Bokal

T hank you very  m uch fo r arranging  
this to u r fo r us. To me, it  couldn’t  have 
been better. We liked Italy, b u t w hen we 
came back to  Slovenia, i t  w as like home 
to us. F rom  G orenjska to  P rim orska, Slo
venia is a country  of un-surpassed beauty. 
B ut we d idn’t  have enough tim e to stay 
longer in  some of th is cities.

T hank you again, Joseph Valenčič

Thank you fo r w onderful tim e in  Slo
venia. I w on’t  forget it. Y our scenery is 
beautiful. Joyce Perusek

The hospitality  of the  Slovenian people 
was m ost generous. From  the  firs t day to 
the last, m y trip  is som ething I’ll always 
rem em ber. I also hope to re tu rn  to your 
country in  the  fu ture . L auren Penko

We enjoyed pu tting  on the concerts as 
m uch as we hope you enjoyed listening 
to us. I w ould like to  th an k  the people who 
received us so graciously. I enjoyed seeing 
your beautifu l country and hope to re tu rn
som eday- B etty  Novak

You gave us w hat m ight be a once-in-a- 
lifetim e experience to see th e  b irthp lace of 
our paren ts and g randparen ts. The tou r 
was exceptional and the people w ere very  
friendly. I find  i t  nearly  im possible to  sin
gle out one p a rt of the to u r th a t was the 
best for the en tire  to u r w as w onderful. 
M eeting m y p aternal g randparen ts fo r the 
firs t tim e, of course, was a m em orable 
experience. Davld Adams

I t  was a real th rill to see the  m any 
beautifu l sights of Slovenia, such as, Bled, 
Triglav, Lake Bohinj and th e  riv e r Sava. 
I now  realize w hy so m any beautifu l 
songs w ere w ritten  about Slovenia. To 
have opportun ity  of visiting the  birthplace 
of m y g randparen ts was ju st w onderful 
and som ething th a t I w ill cherish fo r the 
rest of m y life.

Sincerely Yours D eborah Vadnal

THOUGHTS ON SLOVENIA
As I sit here  th inking back, it  doesn’t 

seem possible th a t I was so very  fa r  from  
home. My trip  to Slovenia leaves me w ith  
fond m em ories and a strong desire to  re 
tu rn . I loved every m inute of our tour. 
The awesome sights of th e  Postojna caves, 
the beautifu l horses bred  in  Lipica and 
the lovely island of Bled w ill linger in 
m y thoughts for m any years to  come. My 
favorite  p a rt of our trip  was our stay  in 
Bohinj. N ever in  m y life have I ever seen 
anyth ing  m ore beautifu l th an  the view 
from  the  top of M ount Vogel. O ur excur
sion to the Ju lian  Alps has left me w ith  
a g rea t desire to climb Triglav. I hope so
m eday this will be possible.

All of the lovely th ings I saw  and did 
would have been nothing had  it not been 
for the  w arm  and ready  friendship offered 
everyw here we travelled. I would espe
cially like to thank  our hosts in  Ilirska 
Bistrica, Sežana, Kam nik, Brežice, Škofja 
Loka, and RTV L jubljana fo r th e ir  h ea rt
w arm ing welcome. My very  w arm est 
thanks go to Mr. S tane Češarek from  Slo
venska Izseljenska M atica and Mr. G ojm ir 
B ervar from  T ranstu rist T ravel Agency in 
L jubljana. T eri Novak

Vice-President, Circle 2



NASA BESEDA

Z A K A J  T U J K  E ?

Zelo m e zbode v  oči, k ad ar nam  v  člankih  v silju jete  spake- 
drano angleščino: zakaj ni nam esto besede terapija zdravilišče, 
zakaj se uporablja  beseda seminar za slovenski jezik? Zakaj bi 
nam esto angleških spak ra je  ne uporabljali slovanskih besed, da 
bi se Jugoslovani bolj razum eli m ed seboj?

Vi, k i ste p ri časopisu, lahko  veliko pripom orete, da se 
ohran i današn ja  lepa slovenščina, saj im am o danes veliko lepih 
dom ačih izrazov, ki jih  v  p retek losti še ni bilo. Tudi v  angle
ščini je  že veliko tu jk , tako  da  se A m erikanci pogosto pritožujejo!, 
da  m lad ina  ne razum e vsega, k a r  bere  v  časopisih o  trgovini
ali politiki. B a r b a r a  S la n o v e c , S a n  B e r n a r d in o ,  C a l ifo rn ia

Vaše pripombe glede številnih tujk v slovenščini niso bile 
prve in o tem smo v Rodni grudi napisali že več člankov. Kljub 
temu pa naj na kratko ponovimo: skoraj noben jezik, kar jih 
poznamo, ni popolnoma čist, eden je vplival na drugega, si pri 
drugem izposojal besede ali so si jih od njega izposojali. Vse te 
medjezikovne vplive lahko sledimo daleč v zgodovino. Zato je 
razumljivo, da imamo precej tujih primesi tudi v slovenščini, 
tako slovanskih kot neslovanskih. Številne tujke so se v našem  
jeziku povsem uveljavile in spodrinile primerne domače izraze, 
ki pa so nastajali kasneje. Besedi terapija in seminar nista prišli 
v slovenščino iz angleščine, ampak jih je tudi angleščina prevze
la iz istega vira kot mi, iz latinščine oziroma grščine. Terapija 
je medicinski izraz (v medicini pa je sploh veliko tujih, latinskih 
besed, ki zanje skoraj nimamo primernega slovenskega izraza) 
in pomeni določeno vrsto zdravljenja in ne zdravilišče. Prav tako 
se je pri nas udomačila beseda seminar, ki je s tem dobila tildi 
svoj poseben pomen: lahko si pod to besedo predstavljamo pro
stor, lahko pa tudi tečaj ali določeno vrsto predavanj. Prav tako 
se moramo sprijazniti še z marsikatero drugo tujko.

Zaradi tujk torej jezik ne trpi na svoji lepoti, če jih zmerno 
uporabljamo, prej bi lahko rekli, da je s tem obogaten. Pri nas 
bi lahko našteli vrsto primerov, da so se nekatere tujke že tako 
udomačile, da bi bilo zdaj nesmiselno uvajati slovenske izraze. 
Največ takih izrazov je v znanstvenem izrazoslovju (npr. filozo
fija, psihologija itd.), nekaj pa so jih s seboj prinesle tehnične 
pridobitve, ki smo jih prejeli od drugod (npr. bojler).

Upamo, da ste sicer opazili naša prizadevanja, da bi bil jezik 
v Rodni grudi čim bolj čist, domač in preprost, saj se zavedamo, 
da je naša revija marsikomu edino slovensko branje. Seveda pa 
nam kljub vsej pazljivosti lahko uide tudi kaka neslovenska be
seda ali celo tiskovna napaka. Kadar boste spet kaj opazili, nas 
kar opozorite! J o ž e  P r e š e re n

u t i  m o  B M k J e;

K  K U H A R J E M

V lak se je  šele bližal rudniškem u področju, p a  se je  že spre
m enila vsa pok ra jin a  naokoli. Zdelo se je, kako r da leži tenka 
p last črnega prem ogovega p rah u  n a  h išah  in  n a  drevju , po trav i 
za železnico in  po grm ovju  za reko, k i se m ed skalovjem  peni 
ob progi.

»To so naši velik i prem ogovniki,« je  rekel dedek. »Zagorje, 
Trbovlje, H rastnik.«

»Je ta  prem og za industrijo  ali za potrošnjo?« je  vpraša la  
Ellen.

»Za oboje,« odvrne dedek in  se nagne skozi okno. »Poglej, 
E llen — to so Trbovlje! Vidiš vagončke, k i lezejo tam le po dvig
n jenem  tiru?  Ti vagončki dovažajo prem og, k i ga ru d a rji n a 
kopljejo  v  rovu  in  iz jaškov z dvigali sprav ijo  na  površino. V se
parac iji prem og sortirajo.«

»Kako pa delajo rudarji?«  je  vp raša la  Ellen. »Še nikoli n i
sem b ila  v  rudn iku , pa  b i tako  rad a  šla, da b i si ogledala vse 
nap rave  in  da bi videla, kako se koplje premog.«

»V ru d n ik  ne  m ore vsakdo,« je  m enil dedek. »Če b i spustili 
vsakega radovedneža, b i im eli samo z n jim i opraviti, pa  tud i 
nevarno je.«

D edek je  pom olčal in  dodal: »P rejšn je čase je  bilo delo v 
ru d n ik u  kajp ak  še dosti bolj naporno ko dandanes, ker so im eli 
p rim itivnejše  naprave. Vse delo so m orali s k ram pi in  v potu 
svojega obraza oprav iti ru d a rji sam i — danes jim  pom agajo 
s t r o j i . . .«

N a postaji ju  je  čakal dedkov s ta ri p rija te lj Jazbec, in  po 
dolgem  p rig o v arjan ju  je  privolil, da bo E llen pelja l v  jamo.

»Jaz pa to poznam,« je  de ja l dedek, ko so odšli po ozki 
dolini, »nekoč sem sam  delal v  rudniku.«

S L O V E N E  F O R  YOU
A r r a n g e d  b y  N a d i  Y l i o r o v l t

V I S I T I N G  M I N E R S

The tra in  w as only ju s t approaching th e  m ining district, 
y e t all of the  landscape changed. I t  seem ed as though a thin 
lay er of b lack coal dust w as ly ing on the  houses and trees, on 
on th e  grass along th e  ra ilroad  tracks, and on the  bushes by 
the  riv e r foam ing betw een the  rocks.

“These are  our large coalm ines,” g ran d fa th e r said. “Zagorje, 
Trbovlje, H rastn ik .”

“Is it  in d ustria l or household coal?” asked Ellen.
“B oth,” answ ered g rand fa ther, leaning out of the window. 

“Look, Ellen, th is is Trbovlje. Can you see those tro lleys moving 
along th e  elevated  track . Trolleys tran sp o rt the  coal m ined in 
the  p it and then  b rough t from  the  shafts to  the  surface by ele
vators. The coal is th en  sorted out in  th e  coal separation  plant.

“A nd how  do m iners w ork?” asked Ellen. “I ’ve never been 
in  a coalm ine and I ’d like to  go so m uch ju s t to  see all the  
m echanical devices and how  coal is m ined.”



“Everybody cannot go into the pits,” g ran d fan th er said. “If 
every Tom P ry  w ere le t in, th ey  w ould have to look a fte r him  
all the  tim e, and besides, i t  is dangerous.”

G randfa ther paused and then  added: “The w ork in  a coal
mine used to  be fa r  m ore strenuous in  fo rm er times, - as the 
devices w ere m ore prim itive. Then all the  w ork had  to  be done 
by th e  sveat of th e  m iners’ brow  and w ith  m attocks alone — now, 
they have m achines to help  them  . . . ”

G ran d fa th e r’s old friend  Jazbec m et them  a t th e  station. 
A fter qu ite  a lo t persuasion, he agreed to take  E llen into the  pit.

“I know  th a t w ell,” said g ran d fa th er w hen th ey  w alked 
along th e  n a rro w  valley. “I  used to w ork in  a m ine m yself.”

S u r v e y  o f  V e r b  F o r m s  (C o n t i n u e d )

Class III: present-tense stem in -ne-, infinitive stem in -ni-:
dvignem, dvigni, dvigniti, dvignil, dvignjen;
krenem, kreni (kreniva), -, kreniti, krenil (krenila), krenjen.
Same other verbs: mignem, strnem, mahnem, potegnem, pomežik

nem, vzdihnem, nagnem se, izginem, odvrnem, odgrnem, utonem, etc.
Alternation in the passive participle n/nj.
Class IV: present-tense stem in -uje-, infinitive stem in -ova-, 

-eva-:
občudujem, občudujoč, občudovati, občudoval, občudovan.
The following verbs are inflected in the same way: potrebujem, 

nakupujem, prikazujem, navaljujem, pomirjujem (navaljevati, pomir
jevati), škodujem, obiskujem, izdelujem, mirujem, etc.

Accent. In all the verb forms of the above mentioned classes 
the accent appears either on the thematic vowel or on the preceding 
syllable. There are no other stressed vowels except in the present 
participle which has the accent on the end vowel (delajoč). Whenever 
the infinitive is stressed on the pre-thematic vowel or on the voca
lic r, the accent remains fixed in all the verb forms; (exception is the 
present participle). The accent remains fixed also in the first class 
in case of a stressed thematic vowel -a- (končati, končam, končal, 
končaj, končan).

In Class II there are three types of accent: accent fixed on the 
stem (penim), accent fixed on the thematic vowel (except in the im
perative sg.) (lovim), shifted accent (nositi: nosim). Alternation of the 
quality of e and o (e, 6: e, 6 — krenem: kreni, nosim: nosi) also de
pends on the accent. In class III there are two types of accent: accent 
fixed on the stem (dvignem), shifted accent (kreniti: krenem). In Class IV 
the accentuation is sample: the infinitive is always stressed on -ova-, 
present tense on -bje-, the other forms are stressed correspondingly.

LE SLOVÈNE A  VO TRE PO R T ÉE
A d a p t é  p a r  V l k t o r  J e i e n l h

C H E Z  L F S  M I N F C I t Z

Le tra in  s’approchait à peine du te rrito ire  m in ier et déjà 
tout le paysage a len tour se transfo rm ait. Il sem blait qu ’une mince 
couche de poussière no ire  de charbon é ta it posée su r les maisons 
et les arbres, su r l ’herbe  derrière  la  voie fe rrée  et sur les buissons 
derrière  la  riv ière  qui écum e parm i les rochers le long de la 
voie.

«Ce sont nos grandes houillères,» d it le g rand-père. «Zagorje, 
Trbovlje, H rastnik.»

«Est-ce que ce charbon est pour l ’industrie  ou pour la  con
sommation?» dem anda Hélène.

«Pour les deux,» rép liqua le g rand-père  et il se pencha par 
la  fenêtre. «Regarde, H élène — c’est Trbovlje! Tu vois les berli
nes qui g rim pent là-bas su r une voie surélevée? Ces berlines 
am ènent le charbon que les m ineurs creusent dans la  galerie et 
que p a r le pu its p a r des ascenseurs ils fon t m onter à la  surface. 
Dans la  séparation  ils tr ie n t le charbon.»

«Et com m ent les m ineurs travaillent-ils?»  dem anda Hélène. 
«Jam ais encore je  n ’ai été dans une m ine, m ais j ’aim erais tan t 
y  aller, pour exam iner toutes les installa tions et pour voir com
m ent on creuse le charbon.»

«Tout le m onde ne peu t pas descendre dans la  mine,» dit 
le grand-père. «Si on y faisait descendre chaque curieux, on aurait 
a ffa ire  seulem ent à eux, et c’est égalem ent dangereux.»

Le g rand-père se tu t  u n  in stan t e t ajouta: «Aux tem ps passés, 
le trav a il à la  m ine é ta it évidem m ent encore bien p lus fa tigan t 
que de nos jours, parce qu’ils avaien t des installa tions plus p ri
m itives. Les m ineurs devaien t fa ire  eux-m êm es to u t le  trav a il 
à l ’aide de pics et à la  sueur de leu r fron t — au jou rd ’hu i les 
m achines les a id e n t . . .»

A la gare, un  vieil am i du grand-père, Jazbec, les a ttendait 
et, après de longues palabres (instances), il consentit à em m ener 
H élène dans une fosse.

«Moi, je  connais ça,» d it le grand-père, lo rsqu’ils se m iren t 
en m arche p ar l’é tro ite  vallée, «autrefois j ’ai travaillé  moi-m êm e 
à la  mine.»

R e v u e  d e s  fo r m e «  v e r b a le «  (S u ite )

I lk  groupe: le thème du présent en -ne-, le thème de l’infinitif 
en -ni-:

dvignem, dvigni, -, dvigniti, dvignil, dvignjen;
krénem, krêni, kreniva; kreniti, krênil (krenila), krénjen.
De ce groupe font partie des verbes comme: mignem, strnem, 

mâhnem, potégnem, pomežiknem, vzdihrfem, nagnem se, izginem, 
odvfnem, odgrnem, utonem, etc.

L’alternance au participe passé passif est n/nj.
IVe groupe: le thème du présent en -uje-, le thème de l’infinitif 

en -ova, eva:
občudujem, občuduj, občudujoč, občudovati, obcudovàl(âla), ob

čudovan.
Nous avons la même flexion pour les verbes suivants: potrebujem, 

nakupujem, prikazujem, navaljüjem, pomirjujem, (navaljevati, po
mirjevati), škodujem, obiskujem, izdelujem, mirujem etc.

En ce qui concerne l’accent nous pouvons dire en bref ceci: Dans 
toutes les formes verbales des groupes cités on trouve l’accent ou 
à la voyelle thématique ou à la syllabe préliminaire; en dehors de 
ces deux syllabes, des voyelles accentuées ne peuvent se manifester 
(sauf pour le participe présent qui est toujours accentué à la finale 
-delajoč-). Toujours, lorsque l’infinitif est accentué à la voyelle anté- 
thématique ou sur l’r voyelle, l’accent sur cette syllabe est constant 
dans toutes les formes verbales (exception: le participe présent). Dans 
le premier groupe, l’accent est constant aussi quand la voyelle thé
matique -a- est accentuée (končati, končam, končal, končaj, končan).

Dans le second groupe, nous devons distinguer trois types d’ac
cents; un accent constant sur le thème (pénim), un accent constant 
sur la voyelle thématique (sauf l’impératif au singulier) (lovim), un 
accent mobile (nositi: nôsim). Dans la dépendance de l’accent nous 
avons aussi l’alternance de la qualité e et o (é, 6: ê, ô; krénem: krêni; 
nôsim: nôsi) au thème. Dans le troisième groupe, à côté de l’accent 
constant sur le thème (dvignem), nous avons encore un accent mobile 
comme dans le type nôsim (kreniti: krénem). L’accentuation du IVe 
groupe est simple: l’infinitif est toujours accentué sur -ova-, le pré
sent sur -üje- et, en correspondance, aussi les autres formes.



OUR BUILDING ENTERPRISES BUILT 
IN 37 COUNTRIES

The Y ugoslav building en terprises bu ilt 
houses and o ther public buildings in  37 
countries. Last y ear th ey  bu ilt houses in 
th e  value of over 94 m illion Dollars. This 
y ear th e  Yugoslav building enterprises 
undersigned contracts fo r about 118.480.000 
D ollars in  th e  firs t th ree  m onths, w hat is 
fo r 21,3 percent m ore th a n  in  the  same 
tim e last year. In  these th ree  m onths term  
they  have bu ilt houses and  o ther objects 
in  the  value of 27.433.000 Dollars, w hat 
is again about 62,3 percent m ore th an  they  
have .built in  the  sam e tim e last year 
Besides th e  signed contracts th ey  are  still 
signing new  contracts w ith  G erm any, K u
w ait, Libya and o ther countries.

One of th e ir  biggest contract is the  
build ing of the  m em orial hospital in  Addis 
Ababa, th e  capital of E thiopia. The em pe
ro r Haile Selasie is building th is  hospital 
in  the  m em ory of his dead son, the  duke 
of H arar. This trem endous building is 
beeing bu ilt by our building enterprises 
“N apred” from  B elgrad and  the  M ontazno- 
projektivno pod je tje  from  Sarajevo, the 
m em bers of the  “U nion — Engineering 
Society” .

In 1963 the  goverm ent of E thiopia pu t 
up for com petition an  in ternational adver
tisem ent fo r the  building of th e  hospital. 
The building w orks w ere valued to  about 
23 m illion E thiopian D ollars (11.5 m illiard 
Old Dinars). The Yugoslav union, “Union- 
Engineering” took p a r t fo r the  firs t tim e in 
such an  in te rna tiona l advertisem ent. They 
have no t been expecting m uch success, 
especially as the  w orld’s know n building 
en terprises from  Israel and G erm any sent 
th e ir  offers as well. The Y ugoslav en ter
prise won the  com petition, fo r th e ir  offer 
w as fo r 3 percent cheeper th an  th a t of 
th e  others.

The hospital has been bu ilt fo r five 
years. Over one hundred  engineers and 
other w orkers from  Y ugosltvia have been 
engaged in  th is enorm ous build ing w ork. 
Some of them  have been th ere  from  the 
beginning of the  horks. Everyone w anting 
to  tak e  p a r t  in  th e  building w orks has to 
sign a contract th a t he w ill stay  th e re  for 
a t least one year. In  th e  building w orks 
are  also engaged over 10.000 Ethiopian

w orkers to w hom  the building is a g reat 
instruction . O ur experts qualified over 
fifty  E thiopian  w orkers and m any of them  
become professional w orkers.

The m em orial hospital in  Addis A baba 
is th e  biggest and m ost m odem  hospital in 
A frica. A lo t of build ing m ateria ls have 
been im ported  from  Yugoslavia to E thio
pia. Now, th e  w orks a re  slowly going to 
th e  end and a t th e  end of the  year the 
hospital w ill be able to  receive its f irs t 
patients. In  the  hospital a re  nine operating 
rooms, equipped w ith  th e  best up to date 
instrum ents.

The investito r of th e  building is very  
satisfied w ith  th e  Y ugoslav building en ter
prises. In  proof of th e ir  good w ork  are  
new  contracts, as fo r instance th e  bu ild
ing of th e  m edical facu lty  in  th e  value of 
about five m illion E thiopian Dollars.

SLOVENE SPORTSMEN 
ON THE OLYMPIC GAMES

We are  m ost happy and  proud of h ear
ing th a t 18 Slovene sportsm en w ill p a rti
cipate th e  19th O lym pic Gam es in  the 
Mexico city Ciudad. M ost of th e  events 
we shall be able to  see on th e  television- 
sets.

W e are  very  proud th a t Slovene sport- 
m en in  such a g rea t num ber partic ipate  
th e  Y ugoslav rep resen ta tion  going to  Me
xico to  tak e  p a rt in  th e  fam ous Olympic 
Games. O ur sportsm en practised  hours 
and  hours, days and days, m onths and 
m onths to a tta in  such a condition to  be 
selected fo r the  Olympic Games. They had 
to  w aive m any a lovely day fo r the  gim- 
nastic exercises — for th e ir  sport hobby. 
M any of th e  chosen sportsm en for the 
Olympic Gam es are  students on th e  L jub
ljana  U niversity  or come from  d ifferen t 
Slovene tow ns and some of them  already 
employed. Let us say a few  w ords about 
our 18 Slovene sportsm en tak ing  p a rt in 
our Y ugoslav rep resen tation  going to the 
Olympic Gam es to Mexico.

Let us give the  w ord to our ath lets:
M arjana Lubej, th e  m any-tim es Yugo

slav cham pion in  short distance race, gain
ed some perfect resu lts on th is year’s 
com petitions. M arjana is a student of the 
h igh comerce school in  M aribor. I t  was 
not easy fo r h e r to accord th e  difficult

school program m e w ith  the  for hours last
ing tra in ing , and the  dem ands of the 
ath letic  club. A fter h e r re tu rn  from  M exi
co Olympic Gam es M arjana is going to 
pass h e r final degree in  M aribor. The sym 
path ie  M arjana  from  Celje how ever is 
strong enough to figh t all th e  difficulties 
w hat she has a lready  proved w ith  her 
num erous th is y ear’s records. She was 
sim ply invincible. “I am  so happy  to  see 
M exico” she to ld  us. “I cannot describe 
m y feelings. To en te r th e  Olympic arena 
is the  biggest recognition fo r every sports
m an. I shall never be sorry  I devoted 
m ayself to  th e  ath letic  . . . ”

M arjana w ill be accom panied by  her 
club fellow -sportsm en — N ataša Urbančič 
and Polde M ilek from  K ran j. N ataša U r
bančič, w ho re tu rn ed  from  h e r over one 
year staying in  A ustralia  in  th e  m iddle of 
August, is one of the  best spear-throw ers 
in  Europe. Polde M ilek is one of our best 
high jum pers and w e a re  very  proud of 
his m any excelent results (m any tim es he 
jum ped over th e  200 cm high b a r fau lt
less). He was chosen fo r th e  Olympic Ga
mes a fte r his m any successes th is  sum m er.

O ur th ree  best a th le ts  w ill be accom
panied by our six best gym nasts, among 
them  the  m any tim es w orld cham pion on 
the  horse w ith  handles — M iro Cerar. 
Miro C erar is also one of th e  favorits for 
th e  gold Olympic m edal fo r th e  events on 
the  horse w ith  handles. He has also been 
th e  Olympic cham pion in  Tokio.

Besides him  we shall see on our televi
sion set also o ther partic ipan ts of the 
Olympic Games like: M ilenko Kersnič, Ja 
nez Brodnik, Miloš Vratič, A vgust Kiissel 
and  Tinček Šrot. The Yugoslav cycling 
sport w ill be represen ted  by  the Slovene 
cyclists, R udi Valenčič and  F ranc Škerlj, 
th e  w ell know n cyclists m em bers of the 
L jubljana cyclist club “Rog”. This year 
they  celebrated  tw o im portan t victories; 
one on the  Y ugoslav Tour Com petition 
and  th e  ano ther on the  In ternational Alpe- 
A dria Tour Racing. O ur sw im m ing relay 
w ill be represen ted  by  our best women 
sw im m ers Šegrt, G ašpar and Bajda, and 
one m an sw im m er, th e  m any tim es sta te  
cham pion D ani V rhovšek from  L jubljana.

A t the  end we m ust no t fo rget our ex
cellent basket-ball players Ivo D aneu and 
Aljoša Žorga.



A TOUS NOS COMPATRIOTES 
À TRAVERS LE MONDE 

ET EN PARTICULIER À NOS 
VISITEURS DE CETTE ANNÉE:

BIENTÔT À UN JOYEUX REVOIR!

Tout comme nous sommes heu réux  de 
nos rencontres lors de vos visites, nous 
regrettons de vous voir rep a rtir . C’est 
beaucoup tro p  v ite  que s’écoulent les se
m aines de vo tre  séjour parm i nous, e t déjà 
nous faisons nos adieux. Nous sommes 
heureux cependant lorsque, en p ren an t 
congé, vous nous racontez que vous nous 
quittez avec de beaux  souvenirs e t que 
vous prom ettez de reven ir derechef, de 
faire ven ir les m em bres de vos familles, 
vos amis et connaissances.

Dans les mois d’été de cette année, 
vingt-cinq groupes de nos com patriotes 
des USA, du C anada et de l ’A ustralie  et 
un groupe de H ollande ont visité la  Slo
vénie. Bien que des pays européens il n ’y 
ait eu qu’une seule visite de groupe — 
celui des m em bres de la  société de Ste 
Barbe, am ené p a r no tre  com patriote Franc 
Gril de H erlerheide, les visites de nos 
com patriotes de France, Belgique, Hol
lande, A llemagne, Suisse, Suède et d’ail
leurs fu ren t nom breuses. Ceux-ci arrivè
ren t individuellem ent, beaucoup en voitu
res particulières. A la Société des Emigrés 
nous eûmes avec eux de nom breuses ren 
contres. Ils nous raçon trè ren t bien des 
choses in téressantes su r leu r trav a il et 
leu r vie à l ’é tranger, et aussi su r les évé
nem ents survenus lors de leu r visite sur 
le sol natal. De cela nous reparlerons une 
autre fois, nous a rrê ta n t brièvem ent au
près de certains particuliers. Nous avons 
rencontré b ien  des com patriotes aussi de 
l’A rgentine, de l ’U ruguay et d ’au tres pays 
d’O utre-m er.

Les événem ents les plus im portan ts de 
la saison ont été certainem ent la  tournée 
de chant de la  Chorale des Jeunes du cer
cle No 2 de la  SN PJ de Cleveland et la 
visite et l ’excursion des com patriotes am é
ricains sous le t itre  de Slovenian Polka 
Tour, dont l’instigateur, puis le co-organi- 
sateur fu t le rédacteu r de l’émission de 
radio de Cleveland, Tony Petkovsek, grand 
ami et p ropagateur de la  m usique popu
laire Slovène parm i nos com patriotes am é
ricains.

L E S  K O II E L L E S

Les deux tournées ont eu un  beau suc
cès, ce dont nous vous inform ons p a r ail
leurs. Nous devons particu lièrem ent sou
ligner que nous avons été trè s  heureux  du 
grand  succès des m em bres de la  Chorale 
des Jeunes de Cleveland chez nous et de 
leu r satisfaction de cette  visite, comme 
nous le racon ten t leurs le ttres  et la le ttre  
de leu r zélée chef de chorale, Cilka Va
lenčič, que nous publions séparém ent. 
Nous sommes h eu reu x  que les p artic i
pants au prem ier «Polka Tour» de cette 
année ont prom is de le  renouveler l’année 
prochaine, am enan t de nom breux amis 
avec eux. Nous avons été heu reu x  de tous 
les éloges qui nous ont été adressés p ar 
nos com patriotes lors des m anifestations 
particulières. Ils ont été tous particu lière
m ent satisfaits du pique-nique de Škofja 
Loka. Il en est de m êm e des excursions 
de T ranstu rist à trav ers  la  Slovénie, etc. 
M erci pour les reconnaissances et aussi 
pour quelques observations critiques, dont 
la direction de la  Société tiend ra  compte 
dans les prépara tifs des m anifestations de 
l ’année prochaine.

A la R édaction de Rodna G ruda nous 
serons trè s  heu reux  si nos com patriotes 
qui nous ont rendu  visite cette année, nous 
envoient leurs im pressions. Salutations 
cordiales à tous et au  revoir l ’année pro
chaine. La R é d a c tio n

ECHANGES D’ELEVES PENDANT LES 
VACANCES ENTRE LES VILLES 

JUMELEES SALLAUMINES—TRBOVLJE 
ET AVION—ZAGORJE

Dans le cadre du jum elage des villes de 
Sallaum ines—Trbovlje e t Avion—Zagorje, 
chaque année des élèves d’écoles prim aires 
p ro fiten t des colonies de vacances des 
villes jumelées.

C ette année 11 garçons et filles de Sal
laum ines ont passé de trè s  agréables va
cances à Siljevica près de C rikvenica où 
la ville de T rbovlje a sa colonie de vacan
ces. A près tro is sem aines au  bord  de la 
m er, les élèves on t passé quelques jours 
à Trbovlje e t dans les environs. Le groupe 
é ta it sous la conduite de no tre  com patriote 
Jože Š uštar e t sa femme.

14 filles, élèves des dernières classes 
d’écoles prim aries de Trbovlje, ont été les 
hôtes de la ville de Sallaum ines dans sa

colonie de vacances dans la  Somme. Les 
derniers jours de vacances les élèves ont 
été accueillies p ar leurs com patriotes habi
ta n t Sallaum ines.

La ville de Zagorje cette année n ’a pas 
envoyé d ’élèves en vacances à Avion. M al
gré cela, les élèves d’Avion ont passé un 
mois de vacances en Slovénie et parm i les 
h ab itan ts  de Zagorje. P lus de quinze jours 
au  bord  de la  m er à V rsar, une sem aine à 
Bled et quelques jours à Zagorje ont per
mis aux  élèves de la  ville jum elée d’Avion 
de fa ire  de nouvelles connaissances. Un 
des m oniteurs qui accom pagnaient le 
groupe d’élèves é ta it Alojz K urent, âgé de 
17 ans e t fils d ’un  dé nos com patriotes.

Tous les élèves ont été très contents des 
vacances qui leu r ont perm is de m ieux 
connaître la  ville jum elée et ses hab itan ts 
et d ’au tre  p a rt la Yougoslavie. A. K.

LES SPORTIFS SLOVÈNES 
AUX JEUX OLYMPIQUES

Lorsque le 12 octobre prochain, au  stade 
central de la  capitale m exicaine de M exi
co, se rangeron t tous les pays participants 
des X IX es Jeux  Olympiques, su r les écrans 
de la  télévision nous saluerons parm i les 
Yougoslaves aussi 18 garçons et filles Slo
vènes.

Tous ont m érité  de rep résen ter les cou
leurs de la  Yougoslavie à la  plus grande 
m anifestation  sportive du m onde de cette 
année. Il leu r a fa llu  fou rn ir beaucoup 
d’efforts, renoncer bien des fois à de nom 
breux  plaisirs qui a ttire n t les jeunes et se 
consacrer à leu r grand  «dada» — le sport. 
Un bon nom bre des sportifs choisis sont 
é tud ian ts à l’U niversité de Ljubljana, les 
au tres sont dispersés à trav ers  tou te  la 
Slovénie e t aux lieux de trav a il les plus 
différents.

A rrêtons-nous pour quelques instan ts 
auprès de ces 18 Slovènes qui seront p ar
m i les rep résen tan ts yougoslaves choisis 
aux  Jeu x  O lym piques de Mexico.

M arjana Lubej, p lusieurs fois cham pion
ne yougoslave dans les courses su r petites 
distances et au pentathlon, a eu cette an
née quelques résu lta ts excellents. Il lu i fu t 
certes difficile de coordonner les exigences 
des études à l’Ecole Commerciale Supé
rieu re  de M aribor, où après son re to u r du 
M exique elle devra passer son exam en de
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diplôme, avec les exigences im posées par 
la  p iste  d’athlétism e. E t p o u rtan t notre 
sym pathique com patriote de Celje est ve
nue à bou t de ces difficultés. C ette année, 
M arjana a b a ttu  les records l’un  après 
l’au tre .

«Je suis heureuse de voir le M exique. 
Je  ne puis vous décrire ce que je  ressens. 
E n tre r dans l ’arène olym pique est pour 
chaque sportif la  plus g rande reconnais
sance. Je  ne reg re tte  pas de m ’être  con
sacrée à l’ath létism e . .  .»

En com pagnie de M arjana il y  au ra  en
core sa com pagne du club N ataša U rban
čič e t le jeune de K ran j, Polde Milek. 
U rbančičeva, qui est ren trée  d’A ustralie  à 
la  m i-août, où elle a passé plus d’un  an, 
fa it p a rtie  des m eilleures lanceuses de ja 
velot en Europe, et Polde M ilek a réalisé 
la  norm e olym pique au  p rin tem ps p a r ses 
résu lta ts  au  sau t en h au teu r (très souvent 
il a sauté plus de 200 cm).

A  ces tro is  ath lètes se jo ind ron t encore 
six gym nastes, parm i lesquels il y  a aussi 
un  des favoris po u r la  m édaille d ’or olym
pique au  cheval-arçons, M iro C erar qui 
fu t plusieurs fois cham pion d’Europe et 
du m onde et va inqueur olym pique à 
Tokyo. A côté de lu i se p rodu iron t encore 
M ilenko Kersnič, Janez Brodnik, Miloš 
V ratič, A vgust Küssel et Tinček Šrot.

D ans l’expédition olym pique il y a aussi 
les cyclistes connus du «Rog» de L jublja
na, Rudi Valenčič et F ranc Škerlj, qui 
fu re n t cette année les vainqueurs du 
«Tour» yougoslave et de la course in te r
nationale  A lpe-A dria.

Avec l’excellent relais fém inin  de n a ta 
tion  — Segrt, G ašparac, Boban et Bjedov 
— p a rtira  le  seul nageur de dos Slovène, 
qui fu t plusieurs fois cham pion de Yougo
slavie, D ani V rhovšek de Ljubljana.

A la fin, nous ne devons pas oublier non 
plus les excellents basketballeurs Ivo Da
neu  et A ljoša Zorga, m em bres de l’Olym
pia de L jubljana, qui se p résen teron t éga
lem ent aux Jeu x  Olym piques. Tandis que 
D aneu a déjà joué pour l’équipe nationale 
yougoslave plus de 160 m atches et qu’il 
est devenu célèbre dans le m onde en tier 
p ar son jeu  incom parable, ÀljoSa Zorga 
p a ra îtra  pour la p rem ière fois dans une 
grande com pétition, sous le signe des cinq 
cercles olympiques. i. virnik

DE-CI DE LÀ EN NOS LIEUX
A Breznica pod Stolom eut lieu  en août 

le p rem ier m eeting  des apiculteurs après 
la  dern ière  guerre. Les apiculteurs ont 
choisi cet aim able ham eau de la  H aute 
Carnible, parce que c’est là  qu’est né 
A nton Janša  — père de l ’apicu lture  Slo
vène e t m aître  à la  prem ière école d’ap i
cu ltu re  à Vienne. A cette  réunion  il y  eu t 
environ 4000 apiculteurs. Comme hôtes y 
p artic ipèren t aussi les p résidents des un i
ons provinciales d ’apicu lture  de Carinthie, 
de V ienne et de la  RFA. La prem ière 
organisation d’ap icu ltu re  slovène fu t fon
dée en 1873. Elle se nom m ait la  Société 
d’apiculture pour les apiculteurs de Styrie, 
de Carniole, de C arin th ie e t du L ittoral. 
Ils avaient aussi leu r revue «L’Abeille 
Slovène». A ujourd’hui, l ’Union des so
ciétés d’apiculteurs de Slovénie com
prend  5.800 m em bres, répartis  en 42 so
ciétés d ’apiculteurs e t 230 fam illes d’api
culteurs. A leu r m eeting de Breznica, les 
apiculteurs ont parlé  de leu r trav a il dans 
le passé e t de leu rs p ro je ts d ’avenir, en tre  
au tre  aussi de la  fondation d ’une école 
d ’apiculture. Il y eu t ensuite un program 
me cu lturel avec la  collaboration des jeu 
nes de B reznica: la  chorale F rance P re 
šeren et le groupe folklorique. De nom 
breux  apiculteurs ont enfin  visité la  sta
tion  de fécondation d’ap icu lture  de la  Ze
lenica.

A Mirna peč en Basse Carniole, la nou
velle école «avance» vite. Elle au ra  hu it 
salles de classe ordinaires et une salle 
spéciale. Elle com prendra aussi les bu
reaux  de la  direction et une bibliothèque 
scolaire. La construction se poursu it à un 
ry thm e accéléré, pu isqu’elle doit ê tre  te r
m inée dans la p rem ière m oitié d ’octobre, 
lo rsqu’elle sera inaugurée à l ’occasion de 
la  fê te  communale.

Sur le Žirovski vrh près de Škofja Loka,
les spécialistes te rm in en t leurs recherches 
de sept ans, destinées à é tab lir si dans le 
sol gris sablonneux de ce lieu il y a assez 
de m inerai d ’uran ium  pour que l’exploita
tion  en vaille la  peine. Selon certaines 
estim ations, la production  annuelle du m i
nerai d ’u ran ium  du  Zirovski v rh  devrait 
couvrir les besoins pour tro is à q ua tre  
centrales électriques nucléaires de 400 
m égaw atts chacune. Si les résu lta ts des

recherches sont favorables, on pourra  
com m encer dans quelques années à y 
creuser le m inerai d ’uranium .

A Ribnica, les touristes du pays et de 
l ’é tran g er aim ent s’a rrê te r. Cela est p a r ti
culièrem ent m anifeste dans le  m agasin des 
souvenirs de Ribnica, pour lesquels on a 
déjà obtenu ju sq u ’en août environ d ix  m il
lions d’anciens d inars et l ’on com pte en
core su r une recette  de 5 m illions u ltérieu rs 
ju squ ’à la  fin  de l ’année. P arm i les ache
teu rs de ces souvenirs, de l’é tranger il y a 
le plus de Triestains, d ’A utrichiens, d ’Alle
m ands et de Tchèques.

A Mirna, l ’usine de jus de fru its  et de 
sp iritueux  DANA fa it de beaux  progrès. 
Elle a m ain tenan t 160 ouvriers e t em plo
yés. La valeur de la  production  annuelle 
s’est accrue en 16 ans de 8 m illions d’an 
ciens dinars à 3 m illiards cette année. Le 
collectif de DANA participe p ar son tra 
vail à to u te  l’économie e t à la  croissance 
de sa vallée. Récem m ent il a célébré deux 
nouvelles victoires im portan tes : la  con
struction  d’une nouvelle conduite d ’eau et 
d ’un  nouveau service — celui de la mise 
en bouteilles des boissons rafraîchissantes. 
La conduite d ’eau a valu  120 m illions d’an 
ciens d inars; de plus, les ouvriers ont fa it 
encore 12.000 heures de trav a il volontaires.

Dans les Znanceve njive à Novo mesto,
au d éterrem en t des anciennes tom bes de 
la  période de H alsta tt, les archéologues 
fon t des découvertes de plus en plus belles 
e t précieuses. Dans la  tom be d’un  notable 
illyrien, ils on t trouvé de petits  seaux de 
bronze, un  casque, des colliers e t des b ra 
celets, une ceinture, une p artie  d’équipe
m ent de cheval et d’au tres objets in téres
sants. Les archéologues ont déterré  tous 
ces objets avec la  te rre  qui les entoure 
pour les conserver. Les trav au x  de restau 
ra tion  m ontreron t tou te  leu r beauté. De 
nom breux archéologues du pay-s et aussi 
de l’A utriche, de la  RFA et de l’Ita lie  ont 
visité ces découvertes.

L’asphalte de Crnomelj à Vinica sera un 
véritab le  p laisir pour tous les visiteurs de 
cette belle région. Les trav au x  ont com
m encé en avril dernier. On com pte qu ’ils 
seront term inés avan t m êm e le 30 novem 
bre prochain. La rou te  m odernisée contri
buera sans nul doute à fa ire  de Vinica le 
cen tre  touristique de la  commune.



M N E N J A  
I N  K R I T I K A

Težave cerkve v Jugoslaviji?
Z d e n k o  B o t e r

P rav  vsi deli slovenskega narodnega ob
čestva, tisti, k i žive v domovini, pa tudi 
vsi tisti, k i so na tu jem , im ajo pravico iz
rekati m nenja  o tem, kaj se dogaja v do
movini, b iti v skrbeh zanjo, ji želeti več 
napredka in  seveda tu d i b iti dejaven za 
ta napredek. Tudi »A m eriška domovina«, 
slovenski dnevnik v Združenih državah 
A m erike, im a to pravico. Ne soglašam z 
m nenji nekaterih , ki oporekajo npr. Slo
vencem, ki so člani kato lišk ih  organizacij 
v tu jin i, da bi enakopravno in  z isto velja
vo čutili s svojo ožjo domovino, s svojim 
»starim  krajem «. Take nestrpne poglede 
zavračam . Mislim pa tudi, da bi lahko slo
venske rev ije  in  časopisi v tu jin i mnogo 
več storili za to, da bi se povezanost vseh 
delov slovenskega naroda bolj poglobila 
in da bi prenehalo en k ra t za vselej tud i ne
strpno gledanje, ki zanikuje človeku biti 
Slovenec, k e r je  takega ali drugačnega 
svetovnega nazora, k er je  član te  in  ne 
druge politične organizacije.

S tega v idika im am  ugovore ob sestav
ku »Težave C erkve v Jugoslaviji«, ki ga 
je objavila »A m eriška domovina« 4. jun ija  
1968. O dprto in  brez strasti jih  bom nave
del z edinim  nam enom , da bi prispeval k 
resnični vzpostavitvi dialoga vseh Sloven
cev o n jihovi dom ovini in  n jeni usodi.

A vtor om enjenega sestavka v listu  trd i 
naslednje:

1. Da se je  položaj C erkve v Jugoslaviji 
precej izboljšal; po podpisu beograjskega 
protokola med sv. stolico in  Jugoslavijo 
pa že celo močno norm aliziral. So mnoga 
znam enja bolj u re jen ih  razm er.

2. V endar pa vse to še ne pom eni prave 
svobode vere  in  Cerkve. D rugače poveda
no: je  dosežena določena stopnja te  svo
bode, a do prave svobode je  še precej.

3. K rščanstvo v Sloveniji doživlja pravo 
versko pom lad, ki se kaže v množičnem 
obiskovanju verskih  obredov in  na druge 
načine; vse b la ten je  Cerkve in protiverska 
propaganda v preteklosti pa je  im ela po
vsem nasproten  učinek.

4. So dokazi om ejevanja verske svobo
de. N ajprej je  tu  »močna k ritika  s stran i 
kom unističnega časopisja in  organizacij«, 
uperjena zoper delovanje Cerkve in  du
hovnikov. Poseben dokaz tem u je  izjava 
izvršnega odbora Socialistične zveze delov
nega ljudstva Slovenije v m arcu 1968.

5. V »socialistični dem okraciji«, pa naj

bo še tako sproščena, kakor hoče biti v 
Jugoslaviji, p rava  verska svoboda Cerkvi 
ne m ore b iti dovoljena.

A vtor sestavka (N.) v lis tu  celo do
besedno povzema »dokaze«, ki jih  je  že 
prej (4. ap rila  1968) objavil »Katoliški 
glas«, časopis iz Gorice, te r  »Naša luč« št. 
6, lis t za slovenske izseljence v Zahodni 
Evropi, ju n ija  1968 v  Celovcu. Pa poglej
mo nekatere  »dokaze«, vživimo se vanje 
in  p reteh tajm o  njihovo resničnost.

N. trd i, da so »tudi s ic e r . . .  zavedni ka
toličani skoraj izključeni iz služb v držav
nih  in  gospodarskih ustanovah«. Po tej 
trd itv i bi naj bili v  državni uprav i in  go
spodarstvu zaposleni »skoraj« samo kom u
nisti in  ateisti. Približno 70.000, kolikor je 
članov Zveze kom unistov Slovenije, bi naj 
potem takem  nosilo na svojih ram enih  prav 
vse, k a r se dela pom em bnega v Sloveniji, 
katoličan je  lahko »skoraj« le privatn ik . 
Vsi Slovenci iz tu jine, ki so obiskali svojo 
domovino, svojce, p rija te lje  in  znance, 
p rav  gotovo vedo, da to ni resnično, da je 
mnogo katoličanov tako »v državnih in v 
gospodarskih ustanovah«, da p rav  nič ne 
skrivajo  svojega verskega prepričanja, da 
obiskujejo verske obrede javno in ne skri
vaj itd.

U rednika ali av to rja  sestavka v »Ameri
ški domovini« vabim , da na licu m esta 
p re teh ta  svojo in  mojo trd itev .

V domovini štejem o kritiko  kot bistven 
pogoj dem okracije. Nihče, nobena organi
zacija ali ustanova ne m ore b iti izvzeta od 
k ritike; tud i duhovnik in  Cerkev ne, pa 
tud i ne Zveza kom unistov in  funkcionar 
te  Zveze. Slovenska Cerkev v  domovini, z 
njeno h ierarh ijo  na čelu, p rav  tako spre
jem a načelo k ritik e  Cerkve in  njenega 
delovanja. Taka k ritik a  je  eden izmed po
gojev za dialog, tud i za dialog med m ar
ksizmom in krščanstvom , za dialog med 
m arksisti in  k ristjan i, ki m u je  izmed vseh 
socialističnih dežel Jugoslavija  dala prva 
pravo veljavo. A vtorju  članka v »Ameriški 
domovini« ne m ore biti neznano, da verski 
časopisi in  rev ije  v Sloveniji že nekaj let 
kritično obravnavajo m arksizem  in socia
lizem, pa nikom ur ne pride na misel, da 
bi to im enoval napad na m arksizem  ali 
ogrožanje njegove svobode. Laični časopi
si, posebno m arksistični, pa objavljajo 
kritične zapise o re lig iji ali Cerkvi in 
redki so duhovniki, ki bi to a priori šteli

za napade na  Cerkev in svobodo njenega 
delovanja. Cerkev, še posebno po drugem  
vatikanskem  koncilu, sprejem a kritiko, še  
več. Navedli bi lahko številna m nenja teo
logov, ki izjavljajo, da m arksistična k ri
tika  C erkve in religije ni le dopustna, 
m arveč celo koristna. Navsezadnje je tud i 
izjava nadškofa Pogačnika, na katero  se 
N. sklicuje, da je  » težav a . . .  v tem , ker 
vidijo ateisti v  Cerkvi samo politično in 
socialno ustanovo«, na te j ravni. Ne za
vrača kritike, m arveč oporeka k riterijem  
neke kritike. Problem  torej ni v kritik i 
kot taki, tem več v  m oralnih  norm ah k ri
tike in kritikov.

Soglašam z avtorjem , da so tud i p ri nas 
možnosti za pravo pom lad krščanstva. Obe
ma pa je  tud i poznano, da je  preosnovi 
krščanstva dal spodbudo drugi vatikanski 
koncil. Znano je p rav  tako, da je  ena 
izmed tem eljn ih  vrednot te  preosnove dia
log Cerkve s svetom, n jena odprtost, d ru 
gačen odnos do ostalih Cerkva in do ne
verujočih. V tem  smislu mnogi duhovniki 
Slovenije, kolikor smem soditi o njihovem  
delu, vlagajo velike napore za preosnovo. 
Eden izmed pogojev preosnove pa je  tudi, 
da Cerkev popolnom a zavrže klerikalizem , 
tj. podrejan je  vere in  Cerkve koristim  do
ločene politike. P rava preosnova torej ni 
v bučnih cerem onijah, velikih rom anjih, v 
zunanjem  izražanju  nekega prepričanja, 
m arveč v pravem  dejavnem  krščanstvu, ki 
je ljubezen, kakor je  dejal eden izmed 
teologov. P. Miha Žužek je  v slovenski cer
kveni reviji »Cerkev v sedanjem  svetu« 
(št. 5-6, 1968), ko je pisal o »krizi vere« 
v svetu te r  p ri nas, med drugim  zapisal: 
»Ne sme nas m otiti, če bomo še naprej 
doživljali verske krize . . . Računajm o to 
rej z realnim i 35 °/o. . . Govorimo sicer o 
krizi vere. A tega ne smemo pojm ovati 
tako, kakor da je  Cerkev le ena izmed sil, 
ki se bore za to, da bi obdržale vpliv v 
svetu. Tako m išljenje bi pomenilo izdajo 
Cerkve.« Priporočam  g. N., da si ogleda 
om enjeni članek, ki ga ni napisal m arksist, 
m arveč ugleden teolog in jezuit, da bi lah
ko dojel prav i smisel tega, čem ur pravijo  
dandanes cerkveni ljud je  »krščanska po
mlad«.

Izjavo Izvršnega odbora Socialistične 
zveze delovnega ljudstva (SZDL) šteje av
tor N. kot enega izmed glavnih dokazov za 
versko nesvobodo. Tej »osrednji vladni



organizaciji« (tako jo im enuje, ob tem  pa 
pozablja, da deluje v SZDL mnogo, mnogo 
katoličanov!) zam eri, k er opozarja na h u 
de posledice verske nestrpnosti, zlasti če 
se ta  vnaša m ed m lade ljud i in  pa to, ker 
opozarja na nevarnost in  posledice k leri
kalizm a. Nisem poklican, pa tud i nam ena 
nim am , da bi b ran il vsako črko te  izjave 
Izvršnega odbora SZDL. P repričan  pa sem, 
da sta verska (pa tud i protiverska!) ne
s trpnost te r  klerikalizem  dve stvari, k i ju  
je  čas že zdavnaj preživel in  ki ju  ne 
zavrača le SZDL, m arveč tud i C erkev sa
ma. To pa je  lahko skupna osnova za dia
log o tem , kaj je  klerikalizem  bil v p re 
teklosti in  kaj je  lahko danes. (5 tem  v 
naši domovini dialog že poteka. Namesto, 
da bi g. N. svojo k ritiko  postavil na to 
osnovo, pa a priori zavrača vsak pogovor 
o tem, da bi lahko zaključil, kako v »so
cialistični dem okraciji sploh n i m ožna p ra 
va verska svoboda«. Za dialog o tem , kaj 
je  klerikalizem  lahko danes, pa  se m ora
mo vživeti tud i v sedanje razm ere, ne le 
v Sloveniji, m arveč v svetu sploh. Vživeti 
pa se m oram o tud i v to, da je  tud i Cer
kev pred  veliko dilemo, o k a te ri poteka 
dialog v n jej sami: ali sprejeti sekulariza
cijo kot objektivni proces v svetu, p rista ti 
torej na  to, da je  ta  svet vedno bolj samo
stojen in popoln tako v pogledu gospodar
stva, politike, ku lture , rekreacije, prosvete 
in  vsega drugega; da zavrača kot edino 
ku ltu ro  — katoliško kulturo , kot edino 
prosveto — katoliško prosveto itn., hoče 
na tej osnovi uveljav lja ti krščanstvo zares 
kot dejavno ljubezen; ali pa se up re ti te 
m u svetu in  poskušati zopet vzpostaviti 
krščanski svet, ki negira vse ostale sveto
ve. »Naj opozorim (pravi p. M iha Žužek 
v že om enjeni reviji) na nevarnost, k i so 
ji ponekod podlegli. Vero so hoteli n are 
diti ,laže dostopno1 in  počasi je  postala 
bolj družabnost, m ladost, veselje. Vse to 
tud i je, a ne — bolj za ta  svet ko t za 
večnost. Število ,vernikov1 je sicer raslo 
— a veselje se je  sprem enilo v žalost.«

B istvena težava ne izvira iz tega, da so
cialistična dem okracija, »pa naj je  še tako 
sproščena, kakor hoče b iti v Jugoslaviji«, 
ne dopušča verske svobode. Smisel težav 
je  povezan s tem , kako kdo razum e soci
alistično dem okracijo in  pa kako kdo ra 
zum e poslanstvo Cerkve v  svobodnem  sve

tu. V polem iki s sovjetskim  ideologom 
Iljičevim  sem že pred  leti javno zavrnil 
njegovo pojm ovanje dem okracije, ki im a 
za cilj zapostavljanje vere, vern ih  lju d i in 
Cerkve. V dialogu z ljub ljansk im  teologom 
dr. Janezom  Janžekovičem  pa sva skupaj 
prišla  tud i do m nogih stičnih točk, ki so 
lahko osnova za še popolnejšo socialistično 
dem okracijo pri nas, v  k a teri bo svoboden 
tako m arksist, kakor tud i k ristjan . P rav  
bi bilo, če bi k  tem u prispevala tud i »Ame
riška domovina«.

Švedska je najnovejši cilj 
naših izseljencev

Jugoslovani na Švedskem  sodijo med 
naše »najm lajše« izseljence. T ja so se p ri
selili največ v obdobju zadnje gospodarske 
k o n junk tu re  v te j deželi v le tih  1964 do 
1965. Le malo jih  je  šlo organizirano, v 
okviru sporazum ov m ed švedskim i družba
mi in  jugoslovanskim i zavodi za zaposlo
vanje. Večina jih  je  odpotovala na slepo 
srečo. Slišali so, da in d u striji p rim an jku 
je  delovne sile, da je  tod življenjski stan
dard  tre tji najv išji na svetu, za ZDA in 
K anado, pa še kaj.

N ajveč jugoslovanskih izseljencev živi v 
M almoju, m estu  na skrajnem  koncu Šved
ske, velikem  kot L jubljana. Toda srečaval 
sem jih  tud i v  polm ilijonskem  Goteborgu 
na zahodni obali, v  V asterasu, N orrkopin- 
gu in  Sodertalju  južno od Stockholma. 
Zakaj se jih  je  največ ustavilo  v  M almoju, 
je  težko z gotovostjo reči, vendar lahko 
predpostavljam o, da zaradi bližine kon ti
nentalne Evrope in  m ilega podnebja.

O naših izseljencih na Švedskem  veliko 
vemo, pa vendar so n ekatera  osnovna 
vprašan ja  v zvezi z njim i še vedno brez 
odgovora. Vemo, da je  vseh Jugoslovanov 
blizu 20.000. Od tega odpadeta dve tre tjin i 
na S rbe in  H rvate, Slovencev pa je  zgolj 
okoli 10 odstotkov. Ne vemo, iz ka terih  
slovenskih pokra jin  jih  je  največ, ka jti 
Slovenci niso šli na Švedsko samo zato, 
ker je bila njihova občina recimo gospo
darsko prem alo razvita. K ar je  Slovencev, 
jih  je  šlo mnogo iskat večji zaslužek, avto
mobile, denar za hišico, itd.

Izseljujejo se največ mladi ljudje. Veči
na je  s ta ra  dvajset do tridese t le t in poro
čenih. Koliko ustvarja lnosti in  delovne 
energije dom ovina izgublja z njihovim

odhodom, ni treb a  posebej poudarjati. A 
veliko se jih  čez nekaj le t v rne  nazaj. 
N atu raliz ira  se jih  zelo malo, skoraj vsi 
ljubosum no čuvajo svoj rdeči potni list. 
Seveda pa se jih  nekaj izdaja za »politične 
begunce« zato, k er je  na  ta  način veliko 
laže dobiti dovoljenje za delo, streho nad 
glavo in  socialno pomoč v p rv ih  trenu tk ih . 
»Zakaj se izdajate  za politične em igrante, 
če dobro veste, da niste?« sem vprašal ne
k a te re  izm ed n jih . »Zato, ker za ekonom 
sko em igracijo nihče ne  daje podpore.«

M oram  povedati, da je  to  že več ko t eno 
leto s ta r odgovor. 1. m arca 1967 je  začel 
ve lja ti jugoslovansko-švedski sporazum  o 
jugoslovanskih delavcih. Po tem  sporazu
m u nihče več ne m ore p riti na  Švedsko, če 
nim a prej zagotovljenega dela in  stanova
n ja  te r  v žepu dovoljenje za delo, ki si 
ga je  m oral preskrbeti p rek  švedskih di
plom atskih predstavništev  že v domovini.

To je  v  začetku povzročilo velikansko 
razburjen je  m ed onimi, ki so se z otroki 
v red  in  številnim i kovčki te r  culam i znašli 
v  Trelleborgu, najjužnejšem  švedskem  
pristanišču, kam or vozi železniški tra jek t 
iz Vzhodne Nemčije. Švedske oblasti so 
kajp ak  dale povratno karto  vsem  onim, 
ki se niso mogli izkazati, da im ajo zago
tovljeno delo in  stanovanje. Veliko tak ih  
»turistov« sploh ni stopilo na tla  Švedske.

Ostali so nadaljevali pot do cilja. K m a
lu  so lahko videli, kako g renak  k ru h  je  v 
tu jin i. Švedska, čeprav evropska država, 
se po načinu živ ljenja in  m en talite ti b i
stveno razliku je  od kon tinen talne Evrope. 
Jezik  je  težak in  po sta tistikah , narejen ih  
na osnovi anket, jih  im a večina velike te 
žave s sporazum evanjem . To jih  sili v 
izolacijo ali pa v združevanje v skupine 
rojakov. V endar, kolikor sem mogel sam 
ugotoviti, žive Slovenci pretežno sam i zase 
in  se le malo družijo tako z ro jak i iz Slo
venije kot d rugih  jugoslovanskih republik. 
Navezovanje stikov s Švedi je  težavno in 
sila počasno. N ajm lajši ljud je  in  oni, ki 
znajo angleško ali nemško, im ajo edini 
m anj težav pri sporazum evanju s Švedi.

Kako razb iti to izolacijo, je  problem , s 
katerim  se resno ukvarja jo  sam e Švedske 
oblasti. Izseljenci nim ajo lastn ih  časopisov 
in  revij, zato so navezani zgolj na poštne 
in tiskovne pošiljke iz Jugoslavije. Sloven
skih časnikov ali revij ni mogoče kupiti v 
prosti prodaji, k e r se jih  ne splača poši



P r e d  l ju b lja n s k o  filo zo fsk o  f a k u lte to  (fo to : Jo co  
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ljati. Pom aga edinole individualna naroč
nina.

Slovenci skoraj nim ajo klubov, v ka te 
rih  bi se zbirali in  ku ltu rno  udejstvovali. 
Pač pa je  treb a  povedati, da obstaja nekaj 
naših nogom etnih m oštev, k a te ra  sestavlja
jo seveda največ Srbi in  H rvati.

Razen jeziku se je  treb a  na  Švedskem  
privaditi tu d i novem u načinu življenja. 
Treba se je  navad iti novega reda, novih 
navad, spoznati, kako lahko človek n a j
ceneje in najbolje kupu je  različne reči. 
T reba je  oprem iti svoje stanovanje s šte
vilnim i m alenkostm i, brez k a te rih  človek 
težko shaja  in  ka te re  vse stanejo. Ni torej 
dno, če so bili m nogi razočarani, k er si že 
v p rv ih  šestih mesecih niso mogli kupiti 
avtom obila. To so težave, ki čakajo skoraj 
vsakega izseljenca, in preden jih  prem aga, 
tra ja  vsaj eno leto in  stane čedne denarce.

K asneje gre seveda mnogo laže. Sloven
ci so p ri delu vestn i in  prizadevni, zato 
dobro zaslužijo in  delodajalci jih  upošte
vajo. Toda kaj, šm ent, ko pa davki od p la
če toliko poberejo! Švedska je  m ed deže
lam i z najv išjim i davki na svetu. Se sreča, 
da gre velik del teh  obveznih dajatev  za 
široko razv it sistem  socialnega in  zdrav
stvenega zavarovanja, do katerega im ajo 
priseljenci pravico takoj, ko dobijo od 
švedskih oblasti dovoljenje za bivanje. Ta 
določba velja od začetka letošnjega leta, 
prej pa je  bilo treb a  čakati na vsakokraten  
1. jan u a r in  vsakdo je m oral upati, da do 
novega le ta  ne bo zbolel.

Kot rečeno, se jih  po petih  letih  večina 
vrne domov. So bogatejši za nekaj m ilijo
nov s ta rih  d inarjev , toda kaj m ore odteh
tati njihove izkušnje? M itja  J e rm o l

»Jugoslovau na Švedhltem«
Že pretek lo  leto  je  delovna skupina za 

vprašanja priseljencev (A rbetsgruppen for 
invandrarfragor) v Stockholm u izdala pri
ročnik o pravicah in dolžnostih tujcev pod 
naslovom »Jugoslovan na Švedskem«. P ri
ročnik je  v srbohrvatskem  jeziku. Name
njen je  tako Jugoslovanom , ki šele razm iš
ljajo  o odhodu na delo na Švedsko, kakor 
tudi tistim , ki se na  novo okolje že priva
jajo. »Priseljenec se m ora navaditi življe
nja v novi deželi in  vsekakor m ora raču
nati tud i na številne težave. Da pa bi se 
bolje znašel, so m u nu jn i podatki o deželi 
in n jenih  ljudeh. Švedske oblasti in orga

nizacije priseljencem  rade  pomagajo,« p ra 
vi v  sprem ni besedi knjige Rune B. Jo 
hansson, m in ister za no tran je  zadeve. 
Knjižica je  v  resnici več kot koristen 
priročnik  vsem našim  ljudem  na Švedskem, 
saj jih  seznanja tako  s splošnimi življenj
skim i in  delovnim i pogoji v  tej deželi, ka
kor tud i s posebnostm i, ki veljajo  samo za 
naše ljudi. Posebno so koristn i izvlečki iz 
predpisov delovne in socialne zakonodaje, 
o zdravstveni zaščiti te r  o davkih.

Kaši graditelji v 37  državah
Jugoslovanska gradbena podjetja  so de

lala lani v 37 državah te r  opravila delo 
v vrednosti nad  94 m ilijonov dolarjev. V 
prvem  trim esečju letos pa so naša gradbe
na podjetja  sklenila pogodbe v tu jih  de
želah v višini 118.480,000 dolarjev, k a r je 
za 21,3 odstotka več kakor v enakem  ob
dobju lani. V prvem  letošnjem  trim esečju 
so opravili dela v  vrednosti 27.433 tisoč 
dolarjev, k a r je  za 62,3 odstotka več kot 
lani v  enakem  obdobju. Poleg dosedanjih, 
se odpirajo nove možnosti za prevzem  
gradbenih  del v  Nemčiji, K uvaitu, Libiji 
in v nekaterih  drugih  državah.

Ena najm ogočnejših zgradb v Adis Abe- 
bi, glavnem  m estu Etiopije, je  nova Spo
m inska bolnišnica, katero  gradi cesar H ai
le Selasie v spom in svojem u padlem u sinu, 
H ararskem u vojvodi. To mogočno zgradbo 
grade jugoslovanska podjetja  »Napred« iz 
Beograda in M ontažno-projektivno podje
tje  iz Sarajeva, člani združenja »Union-in- 
ženiring«.

Za gradnjo  bolnišnice je  le ta  1963 etiop
ska vlada razpisala m ednarodni razpis. 
P redračunska vrednost g radn je  je  znašala 
okoli 23 m ilijonov etiopskih dolarjev (11.5 
m ilijarde s ta rih  dinarjev). Jugoslovansko 
združenje »Union inženiring« je  prvič so
delovalo pri takšnem  m ednarodnem  razpi
su in  ni mnogo upalo na uspeh, saj so 
svoje ponudbe poslale znane gradbene 
družbe iz Izraela in ZR Nemčije. K er pa 
so bili jugoslovanski g rad itelji v svoji po
nudbi za tr i odstotke cenejši od ostalih, so 
delo dobili.

Bolnišnico grade že pet let. Nad sto in
ženirjev in  tehnikov iz Jugoslavije je  že 
sodelovalo p ri tej veliki gradnji. N ekateri 
izmed njih  delajo na tem  gradbišču že od 
začetka. Sicer pa se je  vsak, ki se je  odlo
čil, da bo sodeloval pri gradnji, m oral ob-

vezati, da ostane najm anj leto dni. P ri 
g radnji je  sodelovalo okoli deset tisoč do
mačinov, za katere  je  to veliko gradbišče 
velika šola. Nad petdeset nekvalificiranih 
dom ačih delavcev so naši strokovnjaki na
učili raznih  obrti. Mnogi med njim i so 
postali visoko kvalificirani m ojstri.

Spom inska bolnišnica v Adis Abebi je 
največji tov rstn i objekt v A friki in bo naj
sodobneje oprem ljena. Čeprav v pogodbi 
to ni bilo predvideno, je  precejšen del 
gradbenega m ateriala iz Jugoslavije. Dela



Z a ro č e n c a  M ilan  in  M a g d a le n a , k i  s t a  k i la  te ž k o  
p o š k o d o v a n a  ob e k s p lo z ij i  v  k in u .  M a g d a le n i so 

m o ra l i  o d re z a t i  obe  n o g i

so v zaključni fazi in  konec le ta  bo nova 
bolnišnica, ki bo im ela devet operacijskih 
dvoran, oprem ljenih za najbolj zahtevne 
operacije, izročena svojem u nam enu in bo 
lahko sprejela prve bolnike.

Da je investito r z našim i grad itelji res 
zadovoljen dokazuje predvsem  tud i novo 
naročilo, ki so ga oddali brez razpisa jugo
slovanskem u združenju »Union inženiring« 
—• gradnjo  m edicinske faku lte te  v  vredno
sti pe t m ilijonov etiopskih dolarjev.

Mladi so željni znanja
Za prvi le tn ik  ljub ljanske univerze se 

je  v novem  šolskem le tu  priglasilo 3336 
kandidatov za redni študij in  248 izrednih 
študentov, k a r je  naj večje število v  zad
n jih  treh  letih.

N ajveč študentov, in  to k a r  770, se je 
vpisalo za študij na filozofski fakulte ti, 
nekaj m anj — 536 na ekonom ski faku lte
ti, 400 študentov bo študiralo  na fakulte ti 
za naravoslovje in  tehnologijo, blizu 300 
pa na m edicinski fakulte ti. M edtem  ko so 
se na druge faku lte te  lahko vpisali vsi, ki 
im ajo ustrezno šolsko izobrazbo, so m orali 
kand idati za a rh itek tu ro  in  medicino opra
viti sprejem ne izpite. M edicinska fakulte ta  
nam reč lahko sprejm e v  p rv i le tn ik  samo 
150 študentov, to rej polovico priglašenih. 
Izmed prig lašenih  bodo za študij m edicine 
skušali izbrati najbolj sposobne.

Razen om enjenih dveh fak u lte t so ob
vezni sprejem ni izpiti p ri nas še za k an 
didate za vpis na  um etniško akadem ijo. 
Sicer pa slovenski visokošolski zavodi v 
glavnem  niso uvedli sprejem nih  izpitov

F aku lte ta  političnih znanosti v Zagrebu 
je  nared ila  preizkus, ki dokazuje, da spre
jem ni izpiti niso in  ne m orejo biti objek
tivno m erilo za ugotav ljan je  kandidatovih 
sposobnosti. Sprejem ni izpit je  preizkuš
n ja  trenu tnega znanja in  ni in  ne m ore 
b iti m erilo za človekove sposobnosti. Ker 
im ajo več znanja tis ti m ladi ljudje, ki so 
se šolali v večjih m estnih središčih, k jer 
so šole bolje oprem ljene in  im ajo v večini 
tu d i boljše učitelje in  profesorje, je  neka
ko samo ob sebi um evno, da bolje in  lažje 
opravijo sprejem ne izpite kand idati iz 
mest, kako r tisti s podeželja. Zato so po 
m nenju  zagrebške faku lte te  političnih 
znanosti najprav ičnejše m erilo za sprejem  
m ladih ljud i na visoke šole njihovi uspehi 
v srednjih  šolah.

Umrl je Franeelt Drenovec
V zadnjih  dneh avgusta je  prenehalo 

biti srce človeka, polnega najlepših  idea
lov in  nov inarja  F rančka Drenovca. K ljub 
svoji izredno žilavi živ ljenjski sili ni mogel 
k ljubovati zahrb tn i bolezni.

Franček Drenovec se je  rodil le ta  1917 
v Lokvah pri K rškem . Š tud ira l je  v N an- 
cyju v Franciji, v nem irn ih  dneh pred  d ru 
go svetovno vojno pa se je  v rn il v  L jub lja
no. Takoj ob začetku vojne se je  priključil 
osvobodilnem u gibanju. O kupator ga je 
odgnal v in ternacijo  na Rab, po kap itu la
ciji Ita lije  pa se je  p rik ljučil borcem  v 
domovini. Že m ed vojno je  začel svojo no
vinarsko pot, ki ji je  kasneje posvetil vse 
svoje življenje. N ajprej je  bil d irek to r u ra 
da za inform acije pri slovenski vladi, nato 
pa ataše za tisk  našega veleposlaništva na 
D unaju. Ko se je  vrnil, je  bil d irek to r pro
gram a rad ia  L jubljana, nato  pa urednik  
Slovenskega poročevalca in  Dela. Š tiri leta 
je  bil tud i dopisnik T anjuga v Gani, zad
n ja  tr i le ta  pa je  delal kot dopisnik agenci
je  T anjug za Slovenijo.

P red  meseci se je  rade  volje odzval na
šem u vabilu  in  sodeloval tu d i p ri delu 
uredniškega odbora Rodne grude. Njegove 
misli in  predlogi so bili resničen odraz 
njegovih prizadevanj po prikazovanju  res
nice in  njegove trd n e  vere  v plem enitost 
socialističnih načel. u r e d n iš tv o

Čebelarski tabor
Na Breznici pod Stolom  je  bil v avgustu 

prvi čebelarski tabo r po zadnji vojni. Če
belarji so si izbrali svoj tab o r v  tej p ri
jazni gorenjski vasici zato, k er je  bil tukaj 
ro jen  A nton Janša  — oče slovenskega če
belarstva in  učitelj na prvi čebelarski šoli 
na D unaju. Na tabo ru  se je  zbralo okrog 
4000 čebelarjev. Kot gostje so se ga u d e
ležili tu d i predsedniki deželnih zvez za če
belarstvo Koroške, D unaja in  ZR Nemčije. 
P rva slovenska čebelarska organizacija je 
bila ustanovljena le ta  1873. Im eli so tud i 
svoj časopis »Slovenska čebela«. Danes ima 
Zveza čebelarskih društev  Slovenije 5800 
članov, ki so vključeni v 42 čebelarskih 
društev  in  230 čebelarskih družin. Na brez- 
niškem  tab o ru  so čebelarji razprav ljali o 
svojem delu v pretek losti in  o bodočih 
načrtih , m ed drugim  tud i o ustanovitvi 
čebelarske šole.

Cinusni zločini teroristov
Ob 2.13 ponoči 25. septem bra je  v gar

derobi beograjske železniške postaje eks
plodirala pod taknjena m ina in  hudo ran i
la dvoje, laže pa tr in a js t ljudi. Ta eksplo
zija je  bila pe ta  v  seriji teorističnih akcij, 
ki so se v m inulih  m esecih zgodile v  Beo
gradu. N ajveč žrtev  je  bilo 13. ju lija , ko 
je  ob 21. zvečer eksplodirala podtaknjena 
m ina v  nabito  polni dvorani k ina »20. 
oktober«.

M etoda zahrb tnega podtikanja  eksplozi
va na  k ra jih , k je r se zbira največ ljudi, je  
najboljši dokaz zahrb tnosti teh  nizkotnih 
zločincev. Več kakor jasno je, da gre pri 
teh  zločincih za organizirano teroristično 
akcijo, za katero  stojijo znani teroristični 
zločinci, člani em igrantskih  četniških in 
ustašk ih  organizacij, k i delujejo v F ran 
ciji in  Zahodni Nemčiji. Ti podli izvržki, 
ki žele na vsak način  škodovati Jugoslaviji 
te r  izzvati m ed občani vznem irjenje, za 
svoj gnusni nam en ne izbirajo sredstev, ni 
jim  m ar nedolžnih žrtev  lastne  krvi.

Terorist Ivan Jelič, ki je  bil a re tiran  
nekaj dni po prvi diverzantski akciji, ki 
je  bila na beograjski železniški postaji le
tos 23. m aja, p ri k a te ri je  bilo ran jen ih  12 
ljudi, je  prispel iz A vstrije. P red  sodiščem 
je  razkril in  po trd il že tako znane m etode 
terorističn ih  » inštruktorjev«, ki z grožnja
m i in  te ro rjem  m ed našim i ljudm i v tu jin i 
iščejo svoje pomočnike, ka te re  nato  poši
ljajo  na  teroristične akcije v Jugoslavijo.

N ajnovejši terorističn i zločin na beograj
ski železniški postaji je  upravičeno izzval 
nepopisno ogorčenje in  obsodbo m ed na
šim i ljudm i ne samo v Jugoslaviji, tem več 
v enaki m eri tud i v  tu jin i.



P a c ie n t,  k i  so  m u  v s ta v i l i  u m e tn e  s rč n e  z ak lo p k e  

D r. De B a k e y  n a  l ju b l ja n s k i  k lin ik i

Kloven*ha šltofa 
na obisku m ril izseljenci

Konec avgusta je  obiskal Cleveland m a
riborski škof dr. M aksim iljan Držečnik. V 
Clevelandu je  m ed drugim  vodil proslavo 
75-letnice ustanovitve župnije sv. Vida, ki 
je naj večja slovenska župnija v tem  m ili
jonskem  am eriškem  m estu.

Na povabilo slovenskih izseljenskih du
hovnikov, ki delujejo med našim i izse
ljenci v A vstraliji, je  letos v oktobru  obi
skal to deželo apostolski adm inistra tor 
Slovenskega prim orja, škof dr. Janez Jen 
ko. Škof dr. Jenko bo v nedeljo 20. okto
bra v M elbournu blagoslovil cerkev sv. 
Cirila in M etoda te r  b irm al slovenske 
otroke. V A vstraliji živi veliko naših iz
seljencev doma s Prim orske, ki so se mo
rali pred desetletji pred  fašističnim  te ro r
jem izseliti v tujino.

Velilt konjeniški turnir  
v Lipici

V kobilarni Lipica p ri Sežani je  bi
lo 17. avgusta državno prvenstvo v d resur
nem jahanju . Prvo m esto je  zasedel dom a
čin K lavdij Maver. Le-ta je  z žrebcem 
Napolitano G ratioza dosegel 479 tcčk, d ru 
go m esto pa je  zasedla Mojca K oren Von
čina, ki je  že prej dosegla velike uspehe 
tudi na m ednarodnih konjeniških prire
ditvah. T re tji je  bil beograjski jahač Bog
dan Milič.

N aslednjega dne pa je  bil v Lipici še 
m edklubski konjeniški tu rn ir, k je r so tek 
movali jahači iz Slovenije in  ostalih re 
publik za nagrado podjetja  G ruda export- 
im port in za nagrade podjetja  Tehno-im - 
peks prav  tako  iz L jubljane. P rired itev  je 
pritegnila številne domače in tu je  tu riste  
in ljub ite lje  konjeniškega športa.

Jo ž e  M ejač

Dolenjski polharji so letos dobre volje, 
saj je letos žir zelo dobro obrodil, zato je 
bila polšja letina obilna. M astni polhi so 
za mnoge zelo okusna pečenka, pa tud i 
kožice gredo dobro v denar.

V novo življenje
Srce je  m otor našega življenja- Ce od

pove, nam  življenje ugasne. Na svetu je  
veliko ljud i bolnih na  srcu. Sam o pri nas 
v Sloveniji pravijo , da je  takšn ih  bolnikov 
blizu 30 do 40 tisoč. Še do nedavna so 
mnogi izmed teh  živeli od danes do ju tri, 
njihovo upanje, da bi kdaj ozdraveli, je 
bilo zelo m ajhno. V zadnjem  času pa smo 
na področju zdrav ljen ja  srčnih bolezni do
živeli velike sprem em be; m ed tem i je  vse
kakor najpom em bnejša uspešna presadi
tev srca. P ri zd rav ljen ju  srčnih bolezni 
zdravniki danes uspešno uporabljajo  nove 
metode. Obolele srčne zaklopke zam enju
jejo  z um etnim i itd. Tudi na ljub ljansk i 
kliniki je  zdravniška ekipa pod vodstvom  
našega kardiologa profesorja dr. Košaka 
opravila že vrsto  težkih operacij srca, ki so 
dobro uspele. P red  letom  dni je  obiskal 
Jugoslavijo znam eniti kardiolog iz Housto
na v  ZDA profesor dr. DeBakey, ki je 
zdravniško vedo obogatil z novim i dosežki 
pri srčnih operacijah, posebej p ri uporabi 
um etnih srčnih zaklopk.

Znam eniti zdravnik  je  m ed svojim  bi
vanjem  v Jugoslaviji tud i na ljubljanski 
kliniki s svojo in ob sodelovanju naše eki
pe opravil nekaj težkih operacij srca, ki so 
dobro uspele. Nekaj naših bolnikov je  pa 
operiral tud i na  k lin ik i v Houstonu.

Ana Župančičeva, žena delavca pri pod
je tju  Tehnograd iz Trnovega v  L jubljani, 
je  bila hudo bolna na srcu. Zavedala se je, 
da ji je  življenje le še kra tko  odm erjeno. 
K ako bridka je  ta  zavest, če imaš komaj 
trideset let. Po operaciji na ljub ljansk i 
kliniki, ki jo  je  p restala lani, je  zdaj vsa 
prerojena. Spet doma opravlja vsa doma
ča dela in  v času, ko boste to  brali, bo 
tud i spet zaposlena v tovarn i Šumi, k jer je 
prej delala.

Tudi Jože Drnovšek, učitelj za tehnični 
pouk iz L jubljane, je  bil lani operiran  na 
ljub ljansk i kliniki. Težko operacijo, pri 
k a teri so m u odstranili bolne srčne zaklop
ke in  jih  nadom estili z um etnim i, je  izve
del ljub ljansk i kardiolog dr. Košak. Ope
racija  je  tra ja la  od pol sedme zju traj do 
pol druge u re  popoldne- Danes je  Jože D r
novšek čisto drug človek. Spet je  v šoli 
med svojimi učenci.

L jubljančanko Mileno Jeranovo je lani 
operiral dr. DeBakey na kliniki v Housto

nu. P ri pregledih na ljubljanski k lin ik i so 
nam reč ugotovili, da im a tako  slabo srce, 
da bi bilo mogoče operacijo izvesti uspeš
no le v Houstonu, k je r je  klinika za takš
ne operacije bolje oprem ljena. Odločila se 
je  za dolgo pot, ki je  z letalom  pravzaprav 
k ra tka , in v sprem stvu ljubljanskega 
zdravnika odpotovala v  Ameriko.

O peracija se je  posrečila- Ko je zdrav
nik  veselo novico z brzojavko sporočil n je 
nem u možu in sinu v  Ljubljano, sta za
jokala od sreče. Velik pozdravni napis 
»Mama je  spet doma!« jo  je  pričakal pred 
domačo hišo, ko se je  v rn ila  iz Houstona. 
Tistega srečanja z domačimi ne bo nikoli 
pozabila, kakor tudi ne zlatih rok zdrav
nika m ojstra  DeBakeya, ki so ji vrnile  
življenje.

V njihovem  domu v Janežičevi ulici v 
L jubljani im ajo v posebni v itrin i številne 
fo tografije  dr. DeBakeya in  njegove so
proge.

»To se ne da z ničem er poplačati,« pravi, 
»saj prej skoraj nisem več živela. Skoraj 
vse dneve sem preležala v  postelji. Dr- 
DeBakey m i je  v rn il življenje in  zdravje.«



S P O R T

M a r ja n a  L u b e j, v e č k r a tn a  ju g o s lo v a n s k a  p rv a k in ja  
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p r v e n s tv u  v  C e lju

Klovenklu športniki 
no olimpijskih i hruli

Ko se bodo letos 12. oktobra zvrstile na 
osrednjem  stadionu v m ehiškem  glavnem  
m estu Ciudad M exicu vse države — ude
leženke letošnje XIX. olim piade, bomo 
preko televizijskih zaslonov pozdravili 
med Jugoslovani tud i 18 slovenskih deklet 
in fantov.

Vsi so zaslužili, da zastopajo barve J u 
goslavije na največji športn i p redstavi 
sveta v letošnjem  letu. Veliko je  bilo treba 
vložiti naporov, m arsikdaj se je  bilo treba  
odreči m nogim  m ladostnim  užitkom , m no
gemu, ker vedno p ričara m ladost privlačno, 
in  se posvetiti velikem u »konjičku« — 
športu. Mnogi m ed izbranim i športn ik i so 
študen tje  na ljub ljansk i univerzi, drugi pa 
so raztreseni po vsej Sloveniji na  n ajraz
ličnejših delovnih m estih.

Ustavim o se za nekaj trenu tkov  pri teh  
18 Slovencih, ki bodo m ed izbranim  jugo
slovanskim  zastopstvom  na olim piadi v 
Mehiki. P repustim o najp re j besedo a tle
tom.

M arjana Lubej, večkratna jugoslovanska 
prvak in ja  v tek ih  na k ra tk e  proge in  v 
peteroboju, je zabeležila letos nekaj izvrst
nih rezultatov. Težko je  bilo sicer uskladi
ti  študijske zahteve na Višji kom ercialni 
šoli v  M ariboru, k je r  bo M arjana po v r
n itv i iz M ehike opravila še diplomski izpit,

z zahtevam i, ki jih  ji je  vsiljevala atle tska 
steza. V endar pa so letos M arjanini rekordi 
deževali tako rekoč drug za drugim .

»Srečna sem, da bom videla Mehiko. Ne 
m orem  vam  opisati svojih občutkov. S to
p iti v olim pijsko areno je  za vsakega 
športn ika največje priznanje. Ni mi žal, da 
sem se posvetila a t le t ik i . .  .«

V M arjan in i družbi bosta še n jena k lub
ska kolegica N ataša U rbančičeva in K ran j
čan Polde Milek. Urbančičeva, ki se je  sre
di avgusta v rn ila  iz A vstralije, k je r je 
preživela več kot leto dni, sodi m ed n a j
boljše m etalke kopja v Evropi, Milek pa 
je  s svojimi rezu lta ti v skoku v višino 
(letvico je  nič kolikokrat preskočil preko 
200 cm) že spom ladi izpolnil olimpijsko 
normo.

Trem  atletom  se bo pridružilo  še šest 
telovadcev, med katerim i bo tud i eden 
izmed favoritov za zlato olim pijsko m e
daljo na konju  z ročaji, večkratn i svetovni 
in  evropski p rvak  te r olim pijski zmagova
lec iz Tokija Miro Cerar. Poleg njega bodo 
nastopili še M ilenko Kersnič, Janez Brod
nik, Miloš Vratič, A vgust Küssel in  Tine 
Šrot.

V jugoslovanski olim pijski odpravi sta 
tud i znana kolesarja ljub ljanskega »Roga« 
Rudi Valenčič in  F ranc Škerlj, ki sta letos 
slavila pom em bni zmagi na jugoslovan
skem Touru in na m ednarodni dirki Alpe- 
Adria.

Z odlično žensko plavalno štafeto  — 
Segrtovo, Gašparčevo, Bobanovo in  Bje- 
dovo, bo tud i edini slovenski plavalec 
h rb tnega  sloga in  večkratn i državni prvak  
in  rekorder D ani V rhovšek iz L jubljane.

Na koncu ne smemo pozabiti tud i na 
odlična k ošarkarja  Iva D aneva in  Aljošo 
Žorgo, člana ljub ljanske  Olimpije, ki se 
bosta prav  tako predstavila  na olim pijskih 
igrah. M edtem, ko je  Daneu odigral za 
jugoslovansko reprezentanco že več kot 
160 tekem  in je  s svojo neprekosljivo igro 
zaslovel po vsem svetu, bo Aljoša Žorga 
p rv ik ra t nastopil na veliki p redstav i v 
znam enju  petih  olim pijskih krogov.

Iv a n  V irn ik

NeproltoH ljiv mojstrr 
na telovadnih orodjih

Pot, ki je  od Novega m esta prek  Pariza 
in A m sterdam a do Berlina popeljala danes 
že 70-letnega m ariborskega p ravnika Le
ona Š tuk lja  k edinstveni olim pijski žetvi 
v analih  slovenske športne zgodovine, je 
pred trem i desetletji in  leti p red  zadnjo 
vojno, ostala vse do današnjih  dni p rim er 
vreden spoštovanja in največjih  časti.



Leon Š tukelj uživa jesen svojega življe
nja v M ariboru, čeprav je  s srcem in dušo, 
kot rad nič ko likokrat pove, še vedno med 
dolenjskim i griči in  vinogradi. V Novem 
m estu m u je na pragu  našega sto letja  te 
kla zibel in nanj ga še dandanes vežejo 
najlepši spomini.

»Pisali smo leto 1908, ko sem se prvič 
srečal s telovadnico. Stopil sem m ed n a ra 
ščaj novom eškega Sokola. Bilo mi je te 
daj okroglih deset let. Z orodno telovadbo 
sem ta k ra t p ravzaprav  šele dobro začel in 
jo pospešeno gojil v nižji gim naziji, še po
sebej vneto v III. in  VII. razredu. Tedaj 
pa me je  k a r  čez noč u jela  m obilizacija 
in m oral sem v avstrijsko vojsko.«

»Kako pa je  bilo potem , ko ste odložili 
vojaško suknjo?«

»Spet sem nadaljeval p ri Sokolu, ven
dar v teh  letih  že kot član. Za telovadbo 
je bilo tis te  čase v Novem m estu precej 
zanim anja, m orda še največ zato, ker so 
imeli v sokolski župi M etličane, ki so daleč 
naokoli sloveli kot odlični telovadci. Med 
njim i je  bil najbolj znan K arel Fuks, ki 
je bil kasneje inženir v Am eriki. Cez lu 
žo jo je  m ahnil, k er se je  zbal vojaške 
suknje.«

»Verjetno se dobro spom injate p rv ih  na
stopov m ed najboljšim i tak ra tn im i jugo
slovanskimi telovadci?«

»Leta 1922 sem nastopil na akadem iji 
ljubljanskega Sokola. T ak ra t sem spo
znal tud i poznejšega svetovnega p rvaka 
Petra  Šum ija, s ka terim  sva še nekajk ra t 
nastopila skupaj. Leta so šla mimo nas kot 
za stavo in  pred  menoj so bile že VIII. 
letne olim pijske igre v Parizu. Za vselej 
mi bodo ostale v najlepšem  spominu. 
Osvojil sem nam reč dve zlati m edalji. Za 
vaje v m nogoboju in za vajo, ki sem jo 
pokazal na drogu. Deležen sem bil velikih 
časti. Že v popoldanskih u rah  je  pariški 
list »M atin« objavil na prvi s tran i mojo 
fotografijo z rezu lta ti naših tekm ovanj. 
Najbolj jezni pa so bili Italijani, k i jim  
moja zmaga ni šla v račun.«

Leon Š tukelj ni stopil na oder zmago
valcev samo v Parizu. 2e  štiri le ta  pozneje 
je v A m sterdam u spet segel po zlati olim
pijski m edalji. Dobil jo je  za vajo na k ro 
gih. Za nam eček je  med posam ezniki osvo
jil še eno bronasto m edaljo, na olim pijskih 
igrah 1. 1936 pa se je s še eno srebrno 
medaljo slednjič poslovil od telovadbe.

F I L A T E L I J A

65-letn ica flISndenske vstaje
Letos je  m inilo 65 le t od Ilindenske 

vstaje v M akedoniji. V počastitev te  po
m em bne zgodovinske obletnice je  naša 
poštna uprava  izdala 2. avgusta posebno 
priložnostno znam ko za 50 par.

Ta priložnostna znam ka prikazuje lesen 
top, obit z lesenim i obroči, s katerim  so 
se M akedonci v tej vstaji borih  proti T ur
kom. Okoli topa je  lovorov venec, ki okle
pa zgoraj letnici 1903 in 1968. Znam ka je 
tem no oranžne barve, le lovorov venec je 
zlat. O snutek za to znam ko je delo beo
grajskega akadem skega slikarja  A ndreja 
Milenkoviča, tiskal pa jo je  zavod za izde
lovanje bankovcev v B eogradu v ofsetnem  
in črnem  tisku. T iskana je  v polah po 
50 znamk. Meri 30 X 37 mm, brez belega 
roba pa 26 X 33 mm. Zobčana je  grebena
sto 12 1/2.

Ilindenska vsta ja  proti Turkom  je  iz
bruhn ila  2. avgusta 1903 v bitoljskem  
okrožju in je  sk ra ja  im ela precej uspehov 
Spričo neenotnosti v vodstvu in slabe pod

pore iz drugih okrožij pa je bila vstaja 
v novem bru istega le ta  neusm iljeno in 
krvavo zadušena.

4. ju lija  je bil v Škofji Loki 13. trad i
cionalni izseljenski piknik. Pošta Škofja 
Loka je  im ela na svoji izpostavi v  loškem 
gradu  poseben spom inski poštni ž'g. Z njim  
je žigosala predvsem  razglednice in pis
ma, ki so jih  poslali naši izseljenci s tega 
srečanja. Š tiri srca v žigu so znani na
rodni m otiv iz Škofje Loke.

V spom in na to srečanje so se dobili 
tud i razni spom inski ovitki.

V soboto in  nedeljo 13. in  14. ju lija  je 
bilo v M irni na Dolenjskem  drugo sreča
nje dolenjskih izseljencev. Oba dneva je 
im ela pošta v M irni spom inski poštni žig. 
V sredini žiga so obrisi M irne.

PTT se je  tako letos oddolžila sloven
skim izseljencem z dvema spominskima 
poštnim a žigoma, ki naj izpričujeta n jiho
vo tesno povezanost z domovino.



Poletje v znamenju lepega
Sv«*t  n a i v n i h  I n  F o r m a  v  I v a  

v K o i l i i n j e v i c i  n a  l S r k i

K rs to  H e g ed u š ič , z b ira le c  G e rh a rd  L ed ič  in  L ado  
S m r e k a r  po  o tv o r i tv i ra z s ta v e  S v e t n a iv n ih  v  K o 

s ta n je v ic i

S ta ra  m a ti  — le se n a  so h a , k i  jo  je  iz d e la l P e te r  
J o v a n o v ič  izp o d  B leg aša

l

Letošnja kostanjeviška srečanja so nad
vse bogata. Dvoje velikih dogodkov je dalo 
poletju  pod Opatovo goro posebno obelež
je : razstava del jugoslovanskih naivnih 
slikarjev  te r  k iparsk i simpozij Form a viva. 
P rired itv i, k i sta p ritegnili v  to  starodavno 
m esto na  otoku K rke tisoče obiskovalcev, 
sta  potrd ili besede znanega hrvaškega sli
karja , u tem eljite lja  hlebinske šole naivnih, 
K rsta  Hegedušiča, k i je  ob otvoritvi raz
stave naivnih  slikarjev  Jugoslavije dejal: 
»Sam a K ostanjevica je  klasičen prim er, da 
ni in  da nikoli ni. bilo krize ku ltu re . Kot 
m ajhno središče je  s svojo aktivnostjo  
K ostanjevica že dala (in še daje) lekcije 
našim  ku ltu rn im  središčem  o tem , kako je 
treb a  delovati za razcvet umetnosti..-«

K ostanjeviška razstava, ki so jo im eno
vali Svet naivnih, je  obsegala 103 dela 
46 avtorjev, ki so v veliki večini tu d i sami 
prišli na otvoritev. Ob zvokih hlebinske 
glasbe, v  H lebinah deluje skupina svetovno 
znanih naivnih  um etnikov, so odprli raz
stavo, za katero  so zbirali gradivo več kot 
leto dni. Na voljo ga je  dal lastn ik  najpo
polnejše zbirke del jugoslovanskih naivnih 
slikarjev  novinar G erhard  Ledič iz Zagre
ba. N jegova zbirka je  po veličini, bogati 
dokum entaciji in  kakovosti najodličnejša 
zbirka, ki je  po vojni zrasla p ri nas.

»Pol čara naivnega slikarstva se skriva 
v  neznanju,« prav i K rsto Hegedušič. »To 
neznanje, ta  nespretnost sta ustvarja la  
naključnosti in  nepričakovanosti, k i so li
kovno zanim ive kot slikarstvo otrok. Ce 
bo tako  tud i za naprej, se lahko spričo 
iskrenosti, poštenja, ljubezni in  volje za 
delo nadejam o še svetlih trenu tkov  našega 
naivnega slikarstva.«

Med av torji h lebinske šole in  od drugod 
so opazna tud i dela slovenskih naivnih  sli
karjev : M agyarja, T isn ikarja  in  Jak ija  
(slednja sta  kom ajda še naivca), Repnika 
in  Arzenška, MiheTča, Peternelja  in Plem 
lja. P reprostost in nešolan izraz so bistve
ne poteze te  naivne izpovedi o živ ljenju in 
svetu okoli sebe, ki veje s p laten  in  stekel 
del, ki jih  je  ravnatelj Lam utovega likov
nega salona te r  G orjupove galerije  Lado 
Sm rekar razpostavil v  starem  kostanj evi- 
škem  gradu  na otoku. Razstavo del naiv
nih  slikarjev  Jugoslavije si je ogledalo 
skoraj 8000 obiskovalcev, k a r je  za m este
ce, ki šteje okoli petsto prebivalcev, zares 
veliko.

Že v času razstave del jugoslovanskih 
naivnih  slikarjev  se je začel tud i letošnji 
k iparsk i simpozij, s ka terim  je bila Ko
stanjevica znova postavljena v središče 
slovenskega likovnega dogajanja. K iparski 
simpozij Form a viva pom eni več kot samo 
srečanje znanih k iparjev  z vsega sveta. 
Form a viva pom eni »živa oblika«, pomeni 
pa še vrsto  del, s katerim i postaja  mestece 
vsako leto bogatejše. Lepota, ki jo vanj 
p rinašajo  udeleženci Form e vive s svojimi 
deli, k i jih  u stvarja jo  v  starem  kostanje- 
viškem  sam ostanu (tega sedaj že vrsto  let 
rekonstru irajo), ne pozna jezikovnih pre
prek.

Letošnjega kiparskega sim pozija so se 
udeležili naslednji k iparji: Eugen Ciuca 
(Romunija), A lexander Ilečko (ČSSR), Pe
te r  Jovanovič, Slovenija, Bogisav Živkovič, 
Srbija, Laurence W hitfield (Velika B rita
nija) te r  Takeda M itsuyuki iz Japonske. 
N ajprej je  prišel rom unski k ipar Eugen 
Ciuca, ki je  dal s svojo zagnanostjo le
tošnjem u kiparskem u sim poziju pečat: 
obdelal je  h ra s t v S teber staršev, ustva
ril je  še dvoje del te r  podaril K ostanjevici 
velik spom in partizanom . V »prostem« 
času je  u stvaril vrsto  slikarskih  del, ki 
jih  je  razstavil v galeriji v Krškem . 
Ciuca je prišel v  Slovenijo iz Italije. 
Tam  je lani v Pontelognu pri Padovi po
stavil velik kip D anteja te r  zanj v  do
m ovini k iparjev  požel vrsto  pohval. Po 
raznih  evropskih m estih  je  razstavljal 
že več ko t dvajsetk rat. A lexander Ilečko 
je  v k ra tkem  času izklesal dvoje kipov, 
A nko in  Judito , P e te r Jovanovič, slovenski 
naivec k ipar, km et po poklicu, pa je  nare
dil k a r pet kipov, s katerim i se je  po več 
letih  prizadevnega dela postavil k  sloven
skim  kiparjem , ki veliko obetajo. Japonec 
Takeda M itsuyuki je  izklesal kip, ki ga je 
im enoval Ples zm aja, Bogisav Živkovič pa 
je  iz svojega sanjskega sveta izbral temo 
o dobrem  in zlem in delo im enoval Sonce 
in kača. Anglež Laurence W hitfield pa se 
je  izpovedal z m odernim  likovnim  prije
mom.

Letošnja Form a viva je, tako vsi trdijo, 
od dosedanjih še najbolj uspela. Dala je 
vrsto  del in prinesla v Kostanjevico na 
K rki lepoto, ki je  sk rita  v ljudeh, ki go
vore različne jezike in  so njihove domo
vine daleč vsaka sebi. P e te r  B re šč a k



Vsak otrok naj se šola  
v m aterinščini

V začetku septem bra so se pri nas spet 
odprla šolska v ra ta  in  v  svetlih učilnicah 
se je  spet začelo življenje. Mnogi naši 
učenci so to k ra t prvič stopili v šolo, mnogi 
so se preselili v nove šolske zgradbe. Vsa 
skrb  naše družbe je  bila v zadnjih  letih  
usm erjena na  prizadevanja, da bi bilo šo
lan je  v resnici dostopno vsakom ur, da bi 
bili učenci iz oddaljenejših  k ra jev  deležni 
enakih ugodnosti ko t učenci v m estih. Ra
zum ljivo je, da vseh pom anjkljivosti, ki so 
se pojavljale v p retek lih  letih, ni biio mo
goče na h itro  odpraviti, lahko pa že reče
mo, da je  naše šolstvo doseglo stopnjo, ki 
bi se je  ne sram ovale tud i najrazv itejše 
dežele. Ob tej prilik i naj kot p rim er na 
kratko  opišemo le šolstvo v predelih, k jer 
živijo narodnostne m anjšine.

Različna govorica ne sme b iti pregrada, 
am pak vez. Takšno je  načelo naše družbe, 
k ar dokazuje tud i sožitje obeh narodnost
n ih  m anjšin, ki živita v Sloveniji — na 
severu m adžarska in na jugu  italijanska. 
Po ustavi in zakonskih določilih imajo 
otroci obeh narodnosti pravico do šolanja 
v m aterinem  jeziku. O dkar je  bil sprejet 
zakon za u red itev  šol za pripadnike narod
nostnih m anjšin, je  to šolstvo v Sloveniji 
doseglo viden napredek.

Za prebivalce ita lijanske narodnosti v 
občinah Koper, Izola in  P iran  so organizi
rane šole z ita lijansk im  učnim  jezikom. Na 
tem  narodnostno m ešanem  območju deluje 
v zadnjih  letih  devet italijansk ih  osnovnih 
šol, dve gim naziji in po ena ekonom ska in 
poklicna šola. Število ita lijansk ih  šolarjev 
se sprem inja iz leta v leto; največ priliva 
je  v zadnjih  treh  letih  doživela poklicna 
šola v Izoli, ki se je  razvila iz prejšnje 
vajenske šole in je  razdeljena v dve sm eri: 
v kovinarski oddelek in v oddelek oblačil
ne stroke.

Učna snov v ita lijansk ih  šolah je  enaka 
učnem u načrtu  slovenskih šol; dopolnjen 
je le učni načrt za zgodovino, ki so ga p re 
gledali strokovnjak i jugoslovansko-itali- 
janskih  odborov, in pa načrt za zemljepis- 
je, ki učence podrobneje seznanja z geo
grafijo sosednje Italije . Poleg m aterinšči
ne pa se ita lijansk i otroci uče tud i sloven
skega jezika, tako kot se vsi slovenski

otroci na tem  ozemlju poleg slovenščine 
uče tud i italijanščine.

Pedagogi, ki učijo na ita lijansk ih  šolah, 
so svoje znanje izpopolnili na pedagoški 
akadem iji v Puli, k je r  stalno deluje odde
lek za ita lijansk i jezik in  zgodovino. Vsako 
leto pa se v feb ru a rju  udeležijo desetdnev
nega obveznega sem inarja ita lijanske ku l
ture, ki ga p rire ja  zavod za prosvetno pe
dagoško službo v K opru, predavatelji pa 
pridejo iz Italije . Naši učitelji obiskujejo 
tudi sem inarje v Italiji, trem  učiteljem  le t
no pa je  omogočeno devetm esečno izpo
polnjevanje italijanščine na univerzi v P a
dovi.

Večino učbenikov za šole z italijanskim  
učnim  jezikom  izdaja založba Edit na Re
ki, ki izdaja tud i druge tiske v italijanščini. 
Poleg tega pa dobivajo vse ita lijanske šole 
pri nas po jugoslovansko-italijanskem  spo
razum u učbenike iz Italije, v zam enjavo za 
slovenske učbenike, ki jih  iz Slovenije po
šiljam o za slovenske šole na Tržaškem . V 
okviru te  izm enjave dobivajo šole tud i le
poslovne knjige za šolske knjižnice.

V zadnjih  le tih  so že precej poskrbeli za 
potrebno obnovo šolskih zgradb. V načrtu  
je tud i g radn ja  novega italijanskega šol
skega centra v K opru in  nove poklicne 
šole v Izoli.

Tudi v Pom urju  so v p rv ih  povojnih le
tih  delovale ločeno m adžarske in slovenske 
osnovne šole. K er pa so m adžarske šole za 
nadaljn je  izobraževanje samo v Vojvodini 
— zaradi nizkega števila pripadnikov 
m adžarske narodnosti teh  šol v Pom urju  
ni bilo mogoče vzdrževati — so si m adžar
ski starši prizadevali, da bi se njihovi 
otroci naučili čim več slovenščine. Zato so 
svoje otroke vpisovali v  slovenske osnov
ne šole, da bi lahko pozneje nadaljevali 
šolanje v slovenskih šolah druge stopnje.

K er se je  število učencev v m adžarskih 
šolah iz le ta  v leto m anjšalo, vse več pa je  
bilo m adžarskih otrok, ki so se šolali v 
slovenskih šolah, je  bilo treba  poiskati p ri
m erno rešitev. Po tem eljitih  prip ravah  je 
bil v začetku šolskega le ta  1959-60 uveden 
dvojezični pouk v prvem  razredu  osnovnih 
šol na narodnostno m ešanem  ozemlju Po
m urja, k a r so m adžarski starši sprejeli z 
zadovoljstvom. Slovenski starši, zlasti v 
bolj slovenskih vaseh, pa so sprva nekoli
ko negodovali, k er so se bali, da bodo 
otroci preobrem enjeni, če bo pouk potekal

v dveh jezikih. K m alu pa se je  pokazalo, 
da je  dvojezični pouk najpravičnejša in 
najuspešnejša rešitev, saj le s pomočjo 
dvojezičnega šolstva državljani narodnost
ne m anjšine lahko tud i v javnosti svobod
no uporabljajo  svoj m aterinski jezik, ker 
ga znajo tudi državljani večinskega naro 
da.

Dvojezični pouk, ki je  bil uveden v Po
m urju , v svetu nim a prim ere. Zato je  p ri
nesel s seboj določene problem e in  težave, 
ki jih  je  bilo mogoče reševati šele posto
poma. Predvsem  se je  pokazala potreba po 
večjem  številu vzgojno varstvenih  ustanov, 
ki naj jih  obiskujejo vsi otroci vsaj eno 
leto pred vstopom  v šolo, da si tako u trd i
jo znanje obeh jezikov, še preden pridejo 
v prvi razred osnovne šole.

T reba je  bilo poiskati sposobne pedago
ge, ki znajo poučevati v slovenskem  in 
m adžarskem  jeziku, te r  p rip rav iti dvoje
zične učbenike in  priročnike. Učni načrt, 
k i ga uporabljajo  dvojezične osnovne šole, 
je  nastajal postopom a in je prilagojen 
učnem u načrtu  slovenskih šol. Da bi učen
ci, ki obiskujejo dvojezični pouk, lahko 
pozneje brez težav prestopili na slovenske 
srednje  šole, so uredili pouk tako, da v 
n ižjih  in  srednjih  razredih  učitelji v enaki 
m eri uporabljajo  slovenski in m adžarski 
jezik, v višjih razredih  pa prev laduje  slo
venščina.

V zadnjih  letih  je bilo v P om urju  zgra
jenih več šolskih poslopij za dvojezični 
pouk. Tudi šolarji iz Lendave letošnjo 
jesen prvič obiskujejo učilnice v novozgra
jen i šoli, k i bo, ko bo zgrajena tud i druga 
etapa, sprejela pod svojo streho nad 40 
odstotkov vseh učencev, ki obiskujejo dvo
jezični pouk.

J a n a  M ilč in sk i

Kore plošče
Prod nedavnim je v založbi Mladinske 

knjige izšla plošča s posnetki samospevov 
■slovenskih skladateljev na besedilo Prešer
novih pesmi. V izboru so zastopani skladatelji 
Kamiilo Mašek (s permijo »Zapuščena«), Da
vorin Jenko (»Strunam«) in Franjo S. Vilhar 
(»Ukazi« in »Nezakonska« mati«). Poleg teh 
pesmi pa je posneta še melodrama Karla Je
raja »Lepa Vida«; ob klavirski spremljavi 
Marjana Lipovška recitira Prešernovo bese
dilo igralec Boris Kralj.

Plošča »Prešeren v glasbi« je tehnično iz
redno popolna, ovitek pa krasi lepa slika 
Ljubljane iz srede 19. stoletja.



J e s e n  v  S lo v e n sk ih  g o r ic a h  — f o to :  Jo ž e  K o lo ša

Ime moje rojstne vasi
A na K rasna, znana urednica in  izdajateljica Glasa naroda, 

ki je p red  nekaj le ti p renehal izhajati, nam  je pred kratk im  
poslala pismo, ki se je  tikalo nekega članka v Slovenskem  izse
ljenskem  koledarju , m im ogrede pa nam  je  še omenila, da jo za
nim a, kako se zdaj pravilno piše im e n jene rojsitne vasi. Del 
njenega pism a objavljam o in nanj odgovarjam o. Tudi na druga 
podobna vp rašan ja  bomo rade volje odgovarjali. R ojakinja K ras
na  nam  piše:

»Vsem p ri M atici pošiljam  najlepše pozdrave. Sledim  vsemu 
vašem u delu v Rodni g rudi in  K oledarju. S lišala sem tud i za 
sm rt Seliškarjeve Roze. Spoznala sem jo bila ob m ojem  obisku 
le ta  1953 in m i je  bila zelo sim patična. R ada sem jo imela. Pri 
n jih  sem prebila moj čas v L jubljani, obiskali pa so me tud i na 
m ojem  dom u v Dolgipoljani.

Ko sem ravno napisala ime moje ro jstne  vasi, bi rad a  vedela, 
kako to pišete danes — eno ali dve besedi? P ri Prosveti sedaj

im e razpolove v dve besedi. Na m ojih šolskih spričevalih  in  d ru 
gih dokum entih, ki jih  še hranim , je  ime enobesedno tako v slo
venščini kot pozneje v italijanščin i: Campolungo ali nekaj po
dobnega. A vstrijci so dali na tablo ob poti v našo vas enobesedno 
ime: Langefeld.

Naše vasi in k ra ji im ajo toliko teh  iz dveh besed sestavlje
nih im en, da je  včasih že težko pogoditi prav ilno  rabo  v pisavi. 
Podobne problem e pa imamo tud i tukaj. Živeli smo v k ra ju , ki 
je bil ta k ra t P a rk  Hill, poštna u p rav a  pa je  pozneje sprem enila
im e v Parkhill.«  _Ana P. Krasna, New York

K rajevni leksikon Slovenije, ki je pred nekaj meseci izšel 
v L jubljan i, obravnava vaš ro jstn i k ra j z im enom  Dolga poljana, 
n jeni prebivalci pa  so Dolgcpoljci. O enobesednem  im enu ne pi
šejo ničesar; zato je  povsem verjetno, da so si ga izm islili tujci, 
saj so tako Ita lijan i kot A vstrijci hoteli nek a te ra  naša k rajevna 
im ena po svoje tolm ačiti, kad ar pa so jih  prevajali, pa je  včasih



Z A  G O S P O D I N J E

prihajalo  do prav  sm ešnih skovank. Skoraj povsod pa se je  do 
danes obdržalo ime, ki je  bilo ohranjeno globoko v domačem 
ljudstvu. K rajevni leksikon nakazuje p ri vsakem  k ra ju  tud i n je 
govo prom etno lego, oskrbo s pitno vodo, zgodovinske najdbe 
idr., om enja pa tud i pom em bnejše ljudi, ki so b ili tod doma. Tako 
tud i p r i Dolgi poljani om enja, da je  »od tod dom a A na K rašna- 
Praeek, pripovednica, pesnica in  k u ltu rn a  delavka m ed A m eri
škim i Slovenci«. Uredništvo

P  I Š  E T  E N A  M

Hello Mrs Zima Vrščaj!
Pošiljam 5 dolarjev za Rodno grudo, katero prav rada berem. 

Tako vem, kaj se dogaja v svetu in doma. Mi Slovenci smo zelo raz
treseni po svetu. Mladi smo šli na tuje služit svoj kruh. Dosti solz 
smo potočili, dokler se nismo privadili in naučili tujega jezika. Po 
50 letih se tukaj na tujem še vedno radi zbiramo na slovenskih za
bavah, da še kakšno zapojemo in se slovensko pogovorimo. Lani sem 
bila na obisku na Igu pri Ljubljani, pri mami in bratih. Brat Mariin 
je v Pulju, eden pa blizu Beograda. Še bom obiskala Slovenijo, kjer 
je zdaj vse drugače in bolje kakor je bilo takrat pred 50 leti, ko sem 
bila mlado dekle. Tudi v Ljubljani imam več sorodnikov. Mnogo 
uspehov želim! Mary Tursich, New York City

Draga rojakinja Mary!
Zahvaljujem se vam za pismo in poslani denar za revijo. Veseli 

nas, da ste z revijo zadovoljni. Naša želja je, da bi z njo ustregli vsem 
rojakom po svetu, ki želijo ohraniti slovensko besedo. Zato nas takšno 
pismo, kot je vaše, hrabri; saj govori, da je naše delo uspešno in da 
naš trud ni zaman. Ko boste spet prišli v Slovenijo, nas prav gotovo 
obiščite, da se pomenimo o vsem, kar zanima vas in nas. Hvala za 
dobro željo za uspešno delo, mi pa vam tudi iz srca želimo mnogo 
sreče in zadovoljstva. Lepe pozdrave in na svidenje!

Kot večletni naročnik naše drage Rodne grude in Slovenskega 
izseljenskega koledarja, se zdaj tudi jaz prvikrat oglašam z nekaj 
vrsticami. Ves svet zadnji čas govori in piše o dogodkih v Franciji 
in srce mi ne da, da ne bi omenil, da smo mi tujci pri tem tudi zelo 
prizadeti. Sem oče dveh otrok in sem se udeležil več stavk, pri katerih 
smo se borili za delavske pravice. Velikokrat se spominjam drage 
domovine. Kesanje mi muči srce in vse večje je hrepenenje po domu. 
Upam, da bo tudi zame napočil dan, ko se bom spet vrnil ter vese
lega srca in z nasmehom na licu stopil na draga rodna tla.

K. A. Nord — Francija

1 'r ia t t ie  fu v e

35 dkg zmletih olupljenih mandeljnov, pol kg sladkorne moke, 
1/16 kg surovega masla, 15 dkg moke in 3 jajca vmešamo in testo 
dobro ugnetemo-. Po želji dodamo še malo kakao-a ali zmlete čokola
de, da ima testo temnejšo barvo. Oblikujemo kot češnje velike krogli
ce, jih zložimo na pekač in spečemo v neprevroči pečici.

Ž e m lje  z  j  n b o lh i

Žemlje (za vsako osebo po eno) prerežemo na polovico in izdol
bemo sredico. Namočimo jih v toplem kuhanem vinu, katerega sme 
pripravili s sladkorjem in celim cimetom. Čez nekaj časa jih damo na 
cedilo-, da se odtečejo. Nato žemlje paniramo v stepenem jajcu in 
ocvremo na vročem olju.

Posebej prepražimo na maslu sredico od žemelj in ji dodamo 
pretlačena kuhana jabolka in premešamo. S tem nadevamo ocvrte 
žemlje jih potresemo s sladkorjem in serviramo.

IS rlik i t ln n c n d  a l i  d r o h lja iio i

3/4 kg bele moke, 6 rumenjakov, približno 4 del goste kisle sme
tane, 3 žlice ruma, sol, 5 dkg sladkorja pognetemo v testo, ki ga 
zložimo kot masleno testo. Počiva naj na hladnem dve uri. Nato 
testo zvaljamo za nožev rob debelo in zrežemo na 10 cm široke in 
14 cm dolge krpice. Vanje naredimo po 6 zarez in jih med seboj pre
pletemo. Flancate ocvremo v vročem olju ter še tople potresemo s 
sladkorjem.

N e k a j o  n a š ih  z a jtr k ih

Zjutraj imamo najmanj časa. Marsikdaj ne utegnemo pred od
hodom na delo v miru pozajtrkovati. V naglici spijemo malo mleka, 
kave ali čaja, za kruh pa nam ponavadi že manjka časa. Pri tem pa 
pozabimo, da je izdaten zajtrk pcd.aga za premagovanje telesnih in 
duševnih naporov, ki nas čakajo čez dan. Organizem je zjutraj spočit 
in potreben hrane. Nekateri organi (srce, pljuča, žleze), ki tudi čez noč 
opravljajo svoje delo, so trošili energijo in zato moramo ravno 
zjutraj zaužiti dovolj hrane, ki bo dala telesu potrebno silo in moč. 
Zato mora zajtrk vsebovati vsaj 10—15;,/o dnevne količine hrane. 
Sestavljen pa mora biti čim bolj pestro. Vsebuje naj:

beljakovine živalskega izvoia, ki jih dobimo v mleku, skuti, siru, 
jajcih, mesu itd.;

ogljikove hidrate in maščobe, ki jih dobimo v črnem kruhu, rižu, 
zdrobu, kosmičih, sladkorju, čokoladi, medu, surovem masiu itd.;

vitamine in rudninske snovi, ki so v sadju, zelenjavi, sadnih so
kovih itd.

Iz vseh teh skupin naj bo v zajtrku zastopano vsaj eno od nave
denih živil. Le tako sestavljen zajtrk je pravilen. Da bo telesu koristil, 
pa ga moramo zaužiti brez naglice, pri pogrnjeni mizi in v miru.

Prav veseli bomo, ko se vam izpolni ta vaša velika želja in se 
bomo srečali na domačih tleh.

Koledar 1968 je bil prvi pozdrav iz domovine ob mojem povratku 
v Argentino. Rodne grude in koledarja sem zelo vesela, saj mi branje 
lepe, slovnično pravilne slovenščine pomaga, da ne pozabim jezika, 
ker tukaj nimam priložnosti, da pridem v stik. z drugimi Slovenci, ker 
sem kot Slovenka popolnoma sama v provinci Santa Fe. Svoje zna
nje krepim in obnavljam le ob Rodni grudi in pismih domačim.

Vera Plavšak de Ginocchio, Argentina

Veseli in ponosni smo, da vam naši publikaciji toliko pomenita. 
Prav kmalu vas obišče tudi koledar za leto 1969, saj v tiskarni hitijo 
na vso moč, da bo čimprej dotiskan in ga bodo v naši upravi lahko 
čimprej razposlali naročnikom. Veseli bomo, če se čimprej spet ogla
site s pismom in nam sporočite, kaj v Rodni grudi najraje berete in 
kaj si še želite, da bi prinašala Rodna gruda.

D o b ra  p ijn čn  z»  lju b  prtu g o sta

Sipek — plod divjih vrtnic — je zdravju zelo koristen, saj vsebuje 
mnogo vitamina C. Naše gospodinje ga s pridom uporabljajo za 
šipkov čaj. Iz njega pa lahko pripravite tudi zdravo, poceni in zelo 
dobro pijačo.

Vzamete 1 in J4 litra šipka (najboljši je tisti, ki ga je že poparila 
prva jesenska slana), 1 in K kg sladkorja in 3 litre vode.

Sipek najprej operemo, na obeh koncih obrežemo in 2- do 3-krat 
zarežemo. Vodo skuhamo s sladkorjem in ko je mrzla, jo vlijemo 
čez šipek. Kozarec nalahno zavežemo s čisto krpo. Skoz osem dni 
vsak dan s kuhalnico dobro premešamo, deveti dan pa zavežemo 
s celofanskim papirjem. Kozarec postavimo na topel prostor (blizu 
štedilnika ali peči).

Ko ves šipek popada na tla in je tekočina čista in prozorna (pri
bližno čez tri mesece, jo precedimo skozi gazo ali filtrirni papir in 
nalijemo v steklenice. Dobro zamašene steklenice hranimo stoje na 
hladnem.



K A Š I P  o S V E T U

A R G E N T I N A
R e v ija  L ju d sk eg a  o d r a

V počastitev 43-letnice Ljudskega odra v Buenos Airesu je v 
avgustu izdal glavni odbor društva lepo in obširno revijo z barvno 
sliko Jezerskega na naslovni strani. Tako po vsebini kakor po obliki 
se ta publikacija razlikuje od vseh dosedanjih brošur, prerasla je 
njihove okvire in je velik obet, da bo ponovno zaživela publicistična 
dejavnost vse slovenske in jugoslovanske naselbine v Argentini.

V kratkem uvodu pravi med drugim Armando Blažina: »Ljud
skemu odru se je posrečilo — pa ne brez požrtvovalnosti — izdati 
jubilejno revijo. Lahko smo ponosni, da je prvič v zgodovini jugoslo
vanske skupnosti eno samo društvo, z lastnimi sredstvi in s sodelo
vanjem članov in simpatizerjev uresničilo svoje namene. To je v čast 
cele naselbine, pa tudi dokaz, da če je eno samo društvo zmožno ta
kega dela, kaj bi šele dosegli, ko bi se ga lotila cela naša skupnost 
z namenom ohranjanja in širjenja kulture in običajev naših narodov.« 
V nadaljevanju avtor poudarja, da prav ta publikacija dokazuje, da 
je v vrstah naših ljudi v tej deželi še veliko sposobnih kulturnih 
delavcev, ki bi bili v bodoče pripravljeni pomagati pri izdajanju po
dobnih publikacij. Zanimivo je, da so revijo izkoristili tudi številni 
trgovci in potovalne agencije kot koristno propagandno sredstvo, obe
nem pa so izkazali zaupanje izdajateljem revije in s tem slovenski 
naselbini.

Revija prinaša vrsto sestavkov o zgodovini Ljudskega odra ter 
o bodočih nalogah tega društva, ki so jih prispevali: Mirko Sčurk, 
Armando Blažina, Norma Baschi in Franjin Mika. Znani dirigent 
Rodolfo Kubik piše o zborovskem petju, Drago Marijan Sijanec o du
hovnih vplivih na začetke slovenske glasbe, Daniel Lukač pa o argen
tinski folklori. Revija na kratko predstavlja tudi nekatere jugoslovan
ske pesnike in pisatelje, med drugim se spominja 50-letnice smrti 
Ivana Cankarja in prinaša kratek odlomek iz Martina Kačurja, Mi
lena Gregorič pa je prispevala svojo pesem »Slovenska zemlja«. Ra
dovan Kodrič je prispeval tudi zanimiv sestavek o slovenskem jeziku.

Revija Ljudskega odra, ki je izšla ob 43-letnici društva, je torej 
pestra in zanimiva, saj prinaša vrsto najrazličnejših sestavkov tako 
v španskem kot v slovenskem jeziku, obenem pa izraža poživitev dela 
društva. Upamo in želimo, da bi želja, ki je bila izražena v uvodnem 
članku revije — da bi ta enkratna revija prerasla v glasilo vse jugo
slovanske naselbine v Argentini, ne ostala osamljena. Odbornikom 
Ljudskega odra pa veljajo naše iskrene čestitke.

K A N A D A
'Težko b o m o  p r e b o le l i

Zahvaljujemo se Slovenski izseljenski matici za izraženo sožalje 
ob zelo hudi izgubi, ki je v preteklih mesecih prizadela naše Združe
nje Bratstvo in jedinstvo v Torontu. Izgubili smo dva soustanovitelja 
našega Združenja, častna predsednika Boška Milutinoviča in Johna 
Divjaka. Oba moža smo v lepem številu spremili na zadnji poti in se 
poslovili od njiju, kakor sta ta dva predana društvena delavca in za
vedna rojaka tudi zaslužila. Dne 22. septembra dopoldne smo na žalni 
komemoraciji, na kateri so bili navzoči tudi svojci obeh pokojnih, 
počastili njun spomin. Istega dne popoldne pa so se člani Združenja 
zbrali na širši konferenci.

Branko Mihič, sekretar 

V sp o m in  J o h n a  D iv ja k a

Sredi julija nas je globoko pretresla vest, ki smo jo prejeli iz 
glavnega mesta Kanade — Toronta o nenadni smrti Johna Divjaka 
soustanovitelja, predsednika in zdaj častnega predsednika Kanadsko 
jugoslovanskega kulturnega združenja Bratstvo in jedinstvo.

Pokojni je bil naše gore list, v Kanadi pa je živel nad 40 let. 
Rodil se je leta 1902 v Zagradcu pri Sevnici. Leta 1927 je odšel

J o h n  D iv ja k

v Kanado, kjer se je zaposlil v tovarni mesnih izdelkov »Canada 
Packars« v Torontu. Letos je bil upokojen in s soprogo Agnes sta 
se pripravljala, da po nekaj letih spet obiščeta svojo rodno Slovenijo. 
Ta želja se mu žal ni uresničila. Ze ob svojem zadnjem obisku v  
Sloveniji l. 1963, je mimogrede omenil, da ni posebno pri zdravju., 
da mora imeti dieto. Pa o tem ni dosti govoril, niti razmišljal. Ves 
se je razdajal poklicnemu in društvenemu delu, medtem pa je bolezen 
potuhnjeno zorela v njem.

Kakor njegovim številnim prijateljem v Kanadi, je bridko tudi 
nam v starem kraju, ki smo ga poznali in cenili. Srčno rad je imel 
svojo rodno deželo, vesel je bil njenega napredka. Kljub temu, da 
njegovo zdravje ni bilo najboljše, je bil ob svojem zadnjem obisku 
leta 1963 vedro razpoložen na izseljenskem- srečanju na Otočcu. Ko 
smo nekoč skupaj obiskali grobnico žrtev na Urhu nad Ljubljano, 
je bil globoko pretresen. Bil je plemenitega značaja in globoko čuteč 
mož.

Ob vseh elementarnih nesrečah, ki so prizadele našo deželo, kjer 
se je lepo izkazalo Združenje bratstvo in jedinstvo, je bilo med orga
nizatorji zbirk in darovalci zabeleženo med prvimi tudi ime Johna 
Divjaka. Vselej je ob nesreči rad priskočil na pomoč.

Vsi, ki smo ga v domovini poznali in cenili, ga bomo ohranili v 
svetlem spominu. Njegovi soprogi in sinu in Združenju Bratstvo in 
jedinstvo naše globoko sožalje!

Z D A
P r o d a v a  D n e v a  S X P J  v  H e r m in ie ,  P a

V mestu Herminie v Pennsylvaniji so bile letos glavne proslave 
Dneva Slovenske narodne podporne jednote. Prireditve so več mese
cev skrbno pripravljali, kar je pripomoglo k tako izredno lepemu 
uspehu in k tako množični udeležbi članov in prijateljev te velike 
slovenske organizacije na ameriških tleh. Prireditve so bile v dnevih 
od 31. avgusta do 2. septembra, ko v ZDA praznujejo Delavski praz
nik. Goste so sprejeli v lepi novi dvorani društva 87 SNPJ. V soboto 
je bil prirejen banket. Največ udeležencev se je zbralo v nedeljo v 
parku na velikem pikniku. Poleg kulturnega programa so bile razne 
športne prireditve, ki so pritegnile starejše in mlajše. Največja zani
mivost je bila izvolitev Miss SNPJ za leto 1968. Med zalimi potomkami 
našega rodu se je k tekmovanju prijavilo 32 deklet. Za izbor Miss 
SNPJ ni prišla v poštev samo lepota, temveč tudi nadarjenost in dru
štvena aktivnost pri SNPJ. Slavje se je zaključilo s konferenco pred
stavnikov društev, federacij in mladinskih krožkov organizacije na 
Delavski praznik 2. septembra.

Ko to pišemo, še nimamo podrobnejšega poročila o tem slavju. 
Kar dosti pa pove kartica, ki so nam jo na povratku s proslave poslali 
Tončka Gardnova ter Elsie in Jože Culkar. Takole sporočajo: »Tri
dnevna proslava SNPJ v Herminie, Pa. je bila kolosalno uspešna. 
Novoizvoljena Miss SNPJ je Jane Gregorin iz Waukegana 111.«



P o s lo v i ln i  b a n k e t

V Pittsburghu so priredili poslovilni banket jugoslovanskemu ge
neralnemu konzulu Stipaniču, ki se vrača v domovino. Slavje je bilo 
zelo prisrčno. Na banketu je bilo blizu 520 gostov, med katerimi so 
bili predstavniki vseh slovenskih organizacij. V Clevelandu je Fede
racija slovenskih narodnih domov priredila poslovilni večer gene
ralnemu konzulu Stipaniču 17. septembra v restavraciji Franka 
Jankoviča.

P o g r e š a l i  b o m o  p e v c a  In p r ija te lja

Izgubili smo pevca in prijatelja Andyja Hočevarja, ki je umrl
2. septembra. Zelo ga bomo pogrešali na kulturnem polju — saj je bil 
velik ljubitelj naše slovenske pesmi. Vedno se je udeležil koncertov 
našega pevskega zbora Triglav, ki prepeva že 21 let. Letos je imel 
naš zbor koncert 4. maja v Slovenskem domu na St. Clairju v Cle
velandu. Imeli smo lep uspeh, kar nam da še več veselja pri pripravah 
za koncert v prihodnjem letu. Slovenci radi pojemo, le v članstvo k 
zboru jih je težje dobiti. Naše sožalje družini Andyja Hočevarja s ka
terim smo tudi pri nas izgubili dobrega pevca in prijatelja,

Anna Jesenko

S lo v e n c i  n a  lju d sk e m  fe s t iv a lu  v  P it t s b u r g h u

Ljudski festival v Pittsburgu je vsako leto pomembna prireditev, 
ki privabi množice obiskovalcev od blizu in daleč. Letošnji festival je 
bil v dneh od 7. do 9. junija. To je bil že dvanajsti po vrsti in šestič 
so na njem sodelovali tudi Slovenci. Letos so na festivalskih prire
ditvah nastopile skupine 21 narodnosti. Njihove nastope pa si je ogle
dalo nad trideset tisoč obiskovalcev. Nastop slovenske skupine je bil 
nadvse uspešen. Gledalce so navdušili s svojimi plesi in petiem. po- 
s°b°i še pa so bili obiskovalci navdušeni nad slovenskimi jedmi, ki 
so jih prodajali na posebni stojnici.

Nastop slovenske skupine je organizirala Violet Ruparcich. mlada 
profesorica. H na pittsburški višji šoli poučuje fizkulturo. higieno in 
glasbo, v  zadniem času pa tudi folkloro. Že deset let noje tudi D ri 
pittsburškem zboru. Violet je roiena v Ameriki, po starših pa ie Slo
venka. njeni starši so doma iz Loškega potoka. Eno leto je bila šti
pendistka Slovenske izselienske matice in se je pri nas naučila slo
venščine ter študirala našo folkloro.

V slovenski skupini je sodelovalo 35 roiakov in roiakini. večina od 
niih je že roiena v Ameriki. Med naiprizadevneišimi je Violet ome
nila zakonca Lokarjeva, ki sta nastopila na programu in nomagala pri 
pripravah. Značilno je tudi to. da so izmed 21 sodelujočih narodnosti 
Slovenci prodali naivec vstopnic. Naistareiši v skupini je bil 75-letni 
France Kosem, pristna gorenjska grča, naimlaiša pa je bila 15-letna 
Betty Hezir. Slovenka do mamici. Vsi nastopajoči so sodelovali brez
plačno. Z veliko požrtvovalnostjo so se pripravljali za nastop in ho
dili na vaje, mnogi so se vozili celo zelo od daleč.

Plesalci. Hodci in pevci so nastopili v goreniskih in belokranjskih 
narodnih nošah. Violet je strogo pazila, da so bili vsi kosi teh oblačil 
res pristni; obleke so jim skrojili v Sloveniji.

Poglavje zase je bila stoinica s slovenskimi jedmi. Kar šestnajst 
imenitnih jedi so imeli na ponudbo gostom, ki so se neprestano dre
njali okrog stojnice. Med tem ni manjkalo ričeta s fižolom, goveje 
iuhe z rezanci, kranjske klobase z zeljem, želodca, krvavic, orehove 
potice, jabolčnega zavitka itd. Veliko zanimanja je bilo tudi za sloven
ski kotiček, ki so ga krasili grbi slovenskih mest. Grbe je izdelal znani 
folklorist — Božo Račič iz Ljubljane.

Da, Slovenci so se na festivalu v Pittsburghu dobro odrezali. Pri
hodnje leto pa bi se želeli še bolj. In zato je letos Violet prišla v Slo
venijo z želio, da bi dobila pristne narodne noše še iz drugih sloven
skih pokrajin, da bi bil prihodnje leto nastop še bolj pester. Violet je 
vsestransko aktivna. V založbi »Greyko« je izdala že več plošč. Ne
davno je posnela skupno z baritonistom Slovenskega okteta Tonetom 
Kozlevčarjem ploščo pod naslovom »Kje je moj mili dom«. Ta pesem 
je bila najljubša pokojnemu dirigentu Antonu Sublju, kateremu je 
plošča tudi posvečena.

S lo v e n sk a  s k u p in a  p re d  sv o jo  s to j
n ico  n a  l ju d s k e m  fe s tiv a lu  v P i t t s 

b u rg u

V io le t R u p a rc ic h  z av e z u je  p ečo  d e 
k le tu  iz  s lo v en sk e  s k u p in e  p re d  

n a s to p o m  n a  fe s tiv a lu

A lek s  G re g o rič  iz  B u en o s  A ire sa  
je  d o b re  v o lje

L ou is  in  P a v la  R ebo l iz F lo r id e  z 
v n u č k o m  p re d  sv o jim  do m o m



Albin Welngerl:

D V O G O V O R
Saša Vegri:

ČISTO PRAVA BABICA

OT
BE

-  AH , AN DREJ, SLIŠIM  TRO BEN TO ! 
PRAVI O ČKA .

-  TRO BEN TO ? AH , ŽE VEM ! NIMAM 
ŽEPN EG A RO BCA !

-  PO IŠČ I G A !
-  KO PA NE VEM, KJE!
-  ZAŽV IŽG AJ!
-  KAKO ?
-  S P IŠČA LKO !
-  KJE JO  IMAM ?
-  V USTIH !
-  KJE IMAM USTA?
-  V G LAV I!
-  KJE Sl PA Tl IN TVO JA  G LAVA?
-  V S O B I!
-  KJE JE  SO BA ?
-  V NAŠEM BLO KU !
-  KJE JE BLO K?
-  V KAM N IKU!

-  -  KJE JE  KAM NIK?
-  V SLO V EN IJI!
-  KJE JE  SLO VEN IJA?
-  V JU G O S LA V IJI!
-  KJE JE  JU G O SLA V IJA ?
-  V EVRO PI!
-  KJE JE  EVRO PA?
-  NA ZEM LJI!
-  KJE JE  ZEM LJA?
-  V V E S O LJU !
-  KJE JE  VESO LJE?
-  KJE JE  VESO LJE , VPRAŠU JEŠ? V 

TVO JI O M ARI. V VESO LJN I ZM EŠNJAVI 
TVO JE O M ARE BOŠ VERJETN O  NAŠEL RO 
BEC. NO, IN POTEM Sl BO Š Z ROBCEM  
O Č IST IL  SV O JO  TRO BEN TO .

-  SAJ RES, O Č K A ! VELJA !

Darinka Petkovšek:

U G A N K A
K LIPE-K LO P E , K L IPE-K LO P E , 
PO ČASI CAPLJA ,
Č E VETER P IH U A . -  
Č E VETER DIVJA,
RAZGRAJA DRDRA.

(Ds;odo|>|)

Ml IM AM O
ČISTO  PRAVO BAB ICO  
ZA DEVETIMI G O R A M I,
ZA DEVETIMI VO D AM I, 
KAM OR PELJE PRAVI VLAK. 
IN PRI NJEJ 
NA PRAVI TRAVI,
KI NI PARK,
SE O TRO CI 
IN TELIČKI,
MALI PUJSKI 
IN ŠE PSIČKI 
MED ZREBIČKI 
LAHKO  IG R A JO  
VSE O D  JUTRA,
DO KLER  NE PRILEZE MRAK, 
PRAVI MRAK,
NE PA TAK
KOT G A  MAMA NAREDI, 
KO RO LETO  ODVRTI.
IN ZATO VAM REČEM :
ZA DEVETIMI G O RAM I,
ZA DEVETIMI VO DAM I, 
KAM OR PELJE PRAVI VLAK, 
Č ISTO  PRAVA BABICA  ŽIVI, 
KI POVRHU V SEG A  
KUHA TAKE ŠTRUKLJE,
DA DO SEM DIŠI.



LIPOV ČAJ IN Ž L IČ K A  MEDU
Sa j sem si kar m islila, da bo tako. Ko sem vam pripovedovala 

o Ivu in N ini, kako sta se sprehaja la  po dežju, čofotala po lužah 
in jim a je  dež kapljal za vrat, sem že hotela reči, da se bosta pre
h ladila . Do zdaj sem m olčala o tem, pa zdaj je  kar je . Sa j Ivo 
sploh ni zbolel —

zbolela je  samo N ina. Vročino ima. N ina, ki je  nežna kakor 
spomladanski zvonček. Seveda bi bilo v tem trenutku najbolj po
trebno, da bi ji skuhala lipovega ča ja , in ji da la žličko medu, na
mesto, da pripovedujem, kako je  bolna. A to je  med tem že storila 
njena mama in Nina zdaj spi.

Tudi zdravnik je  bil pri njej in je  naročil, ko je  o d h a ja l:
pustite Nino lepo samo. Dal sem ji zdravila. Spala bo.
Tako je  Nina sam a, še igrače čemijo tam v košku. Nihče je  ne 

sme motiti, kajti poleg drugih zdravil je  spanje najboljše zdravilo.
Vseeno bi rada stopila k njej in ji potipala čelo, kako je  vroče. 

Skrbi me. Toda, ne. Ko bo čas za to, bo prišla mama.
In če boste dobro g ledali, boste kmalu videli, kako se vrata 

v sobico počasi odpirajo in skozi špranjo previdno pogleda mama. 
G leda , gleda Nino kako spi. Vrata se počasi spet zapro in Nina 
ostane sam a, a ne dolgo.

Skozi okno, kdove kako, saj je  bilo skoraj trdno zaprto, pride 
spom ladanska rožica. Razgrne cvetne liste in v cvetu sedi Ninina 
sošolka. Lahko si mislite, kako je  bila v tem majhnem cvetu Ninina 
sošolka m ajhna. Sedela je  tam in pisala pisemce. N ap isala je :

Ljuba N ina,
dolgčas nam je  v šoli po tebi. Kmalu ozdravi!
Rožica je  zaprla cvet, tiho je  odšla, kakor je  prišla, le pisemce 

je ostalo na Ninini postelji. Čisto majhno pisemce.
Potem je  prišla še N inina pesem:

s ija j, s ija j, sončece, 
oj, sonce, rumeno — 
kako bom pa sija lo , 
ko sem vedno ž a lo s tn o .. .

Nina je  rahlo odprla oči. Zag ledala  je  majhno sonce v m ajh
nem oknu in s liša la , kako je  reklo:

saj nisem žalostno sonce. Smejem se, ker ni na nebu niti enega 
oblačka. Smejem se, ker se sploh rado smejem in te božam.

Ostalo je  v oknu in se sm ehljalo, ko je  Nina spet zaprla oči 
in spala , spala , kakor že dolgo ne sladko. Mogoče je  bilo v tem 
spanju že malo zdravja.

Prišel je  še Ivo, a ostal je  da leč in ne vem, če ga boste videli, 
vendar poslušajte. Zaigral je  na piščalko, zaigral lepo kakor pastir 
v hribih. Tako dolgo je  igral, da se je  Nina naspala in se počasi 
res prebudila, se pretegnila v postelji in sedla.

Prav takrat ji je  mama prinesla spet lipovega ča ja  in žličko 
medu.

G ledam  Nino kako pije čaj in kako liže med in mislim, da bo 
res kmalu ozdravela.

HUDI STRIC
Branko je  bil tri tedne na počitnicah v Podgorju. Bil je  tam pri 

stricu Valentinu. Ko se je  vrnil, so ga doma vprašali, kako mu je 
bilo na počitnicah všeč.

»Zanič!« je  nevoljno odgovoril. »V Podgorje ne pojdem nikoli 
več! Tako hudo je  tam, da se ne da prestati.«

»Kako pa to?« so se vsi začudili.
»Stric Valentin je  zelo hud stric!« je  pripovedoval Branko. »Dolge 

brke ima in oster pogled, da me je  bilo včasih kar strah pred njim. 
Kaj vse je  zahteval od mene! Vsak dan sem po kosilu moral celo 
uro spati. Vsak večer sem moral zapisati, kaj sem čez dan počenjal. 
Vsako jutro sem moral na vrtu telovaditi in tekati naokrog. Tudi 
grede tam sem zalival z vodo. Stric mi je  da ja l knjige, da sem jih 
bral, tudi zelo debele knjige. Po časopise me je  pošiljal na pošto. 
V reki Savin ji sem se smel kopati samo skupaj z njim in še plavati 
me je  učil.«

»Vse to je  bilo vendar koristno!« je  menil oče.
»Resda sem se naučil plavati, ampak sem pri tem tudi dosti 

vode požrl!« se je  še dalje  pritoževal Branko. »Opoldne sem moral 
pojesti vse, kar mi je  stric nadeval na krožnik. Najbolj pa me je  
silil s špinačo. Vsake tri dni me je  stehtal. Dvakrat na dan sem 
moral očediti zobe, vsak večer pa očistiti čevlje in obleko. Rad je 
z menoj govoril tudi angleško, tako da sem ga prav slabo razumel. 
Nikoli mi ni dal miru. Vse počitnice mi je  pokvaril. .  .«

»Vse to je  bilo kar prav,« je  dejal oče in se zasm ejal. »Stric 
Valentin te je  hotel samo naučiti reda in poskrbeti za tvoje dobro 
zdravje. Nekoč je  bil kapitan potniške ladje in je  vsa morja prevozil. 
Tudi zdaj v pokoju še rad pokomandira. Želi ti le dobro, zato mu 
bodi hvaležen!«

»Ni mi bilo nič kaj prijetno pri njem,« je  rekel Branko. »Za vas 
vse pa mi je  naročil lepe pozdrave. In tole pismo za vas mi je  dal 
s seboj. Ne vem pa, kaj je  napisal o meni. Mogoče n ičesar do
brega . . .«

»Saj bomo videli,« je  menila mama.
O če je  odprl pismo. Iz pisma je  zdrknil nov bankovec za pet

deset novih dinarjev. Začudili so se vsi. O če pa je  pismo na glas 
p reb ra l:

»Dragi vsi!
Vračam  vam Branka. V treh tednih se je  pri meni zredil za 1 kg 

in 29 dkg. Bil je  zelo priden in je  rad ubogal. Zato ga prihodnje 
leto spet lahko pošljete k meni na počitnice. Tukaj prilagam pet 
jurčkov, da mu zanje kupite nove šolske knjige a li kaj drugega po
trebnega.

Vse vas lepo pozdravlja stric Valentin.«
»Vidiš, Branko! Stric te vendar ima rad,« je  pripomnila mama.
»Tega nisem vedel,« je  tiho odvrnil.
»Kako pa bo drugo leto? Ali še pojdeš k stricu na počitnice? 

Če ti ne boš več maral k njemu, pa pojde tvoja sestra Jelka,« je  
dejal oče.

»Kar šel bi še!« je  počasi odgovoril Branko. »Saj stric je  samo 
videti hud. S icer pa ima dobro s r c e . . .«

Vsi so se nasmehnili.
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Počasi in  neopazno je  prišel oktober, m esec deževnih in  m e
glenih dni v  naših k ra jih , k je r  dom ujejo je lka  in  bukev, javor 
in  brest, drenovo in  bukovo grm ovje. V naših k ra jih  je  tud i 
mnogo izvirkov in  studencev. P red  le ti je  veljal p ri nas za po
sp rav ljan je  jesenskih pridelkov ljudsk i izrek: »Odreži in  beži!«

Zabliskalo se je  poševno čez Javo rje  in  O stri vrh. Za Snežni
kom  je votlo zabobnelo, da so se tresle  hiše in  začelo je  deževati. 
Deževalo je  dan, dva, cel teden. O dprli so se vsi usahli studenci 
ob izviru Obrha. Skcdolcia je  prestopila bregove. Odpri so se 
izvirki na  B abni polici, n a  K rižni gori, pod U laho v Danskem  
logu. S tudenec Storžič, s tari znanec, je  začel b ru h a ti vodo, ki je 
prestopila glavni potok Obrh, in začela poplavljati travn ike  in 
njive. Bližala se je  počasi trem  vasem, ki ležijo ob spodnjem  
koncu doline. Nad gozdom in  dolino so viseli črni oblaki, iz k a 
te rih  je  lilo kakor za stavo.

Spom injam  se take  povodnji m ed prvo  svetovno vojno. Lilo 
je. Dolgi bliski so rezali nebo in  vso pokrajino  v  ozadju nad 
našo rodno hišo. Bila je  grozna noč. P rv a  je  zlezla iz postelje 
naša babica, žena, ki ni poznala .strahu. P rižgala je  svečo, veliko 
in  debelo, ki je  bila v  rožah ob spodnjem  koncu. N ato je  šla v 
kuhin jo  in  skuhala ajdovih  žgancev, k a te re  je  zabelila z debelimi 
ocvirki. Oče se je  usedel na  zapeček in  osorno dejal: »Mi smo 
naredili svoje«.

N a dopustu sta b ila  tud i oba m oja strica Jaka  in France, 
očetova brata . B ahala sta se s srebrn im i kolajnam i, saj sta  bila 
h rab ra  avstrijska vojaka.

O kna so se tresla in  vodna curki so se vedno m očneje za
ganjali vanje. Oče je  vstal in  se udaril p>o čelu te r  vzkliknil: 
»K rižana gora! T rije  koren jak i smo in dva fantiča. Zapregel bi 
konje in  skopali bi za en voz krom pirja, da ga ne b i vsega zalila 
voda.«

Strica Jak a  in  F rance sta  bila za to. O brnil se je  k  m oji m a
teri in ji dejal: »Roza, tu d i Tevžek in Ladko g resta  z nami, bosta 
pobirala krom pir.«

»Kam boš gnal o troka  v takem  vrem enu? Utonila bosta«, je 
prosila m ati. »V tak i noči ju  ne boste našli!« Ozrla se je na sten
sko uro, k i je  ravno  odbila polnoč.

»Tako je. K ar z nam i bosta šla,« sta rek la  strica. »Mladi se 
m orajo u trd iti,«  je  dodal moj oče in  dal zalogaj tobaka v usta. 
»Oblecita si s tare  hlače in  lesene coklice.« M ati je  spet prosila 
za otroka. O junačil sem se in  dejal m ateri, da grem  k a r rad, saj 
sem že s ta r sedem let in  se treskan ja  nič več ne bojim . »Tudi jaz 
grem,« je  dejal šestletni b ra t V lado in  se stegnil, d a  b i bil videti 
še večji.

Oče je  šel v  hlev, dal na konje  kom ate, strica  pa sta  iz sked
n ja  povlekla voz in  dala nanj deske in  vreče. Teta Tereza je  p ri
dala m otike. Babica je  p rinesla  na mizo žgancev. Posedli smo, 
k a r nas je  bilo moških. »Še za generale ne kuhajo  tako dobro,« 
je  pohvalil stric  Ja k a  babioo.

M ati je  šla v  sobo, k je r je  p rev ila  polletnega b ra ta  Tončka.
Zunaj je  lilo. Usedli smo se na voz. Na pragu  se je  prikazala 

m oja m ati. Zavpila je: »Oče, pazi na  fantička!«
Babica je  vzkliknila: »Srečno delajte, jaz  grem  pa n a  kolov

ra t  prest.«
Sosedova hiša je  b ila  vsa razsvetljena. V zgornji sobi je  pela 

učiteljica Mimi narodne pesmi. Oče je  dvignil bič in  zavpil nad 
konji: »Hija, Šimel, Fuks!«

Voz je  d rd ra l po vasi. S trica sta  dala m ene in b ra ta  medse 
in  pela tisto: »Radecki im a sivo glavo, pa vendar g re  na  vojsko 
z n jo ..  •« Povsod na vasi je  bilo v ideti luči, povsod so ljud je  
molih, da bi ljub i bog odvrn il hudo uro  s polja  in  njiv. Okna so 
se odpirala in  radovedneži so zrli na  voz, ki je  d rvel po vasi 
navzdol. Oče je  vpil: »Hijo, hot!«

Cez vaški m ost je  že drvela voda.
Oče je  stopil z voza in  vodil konje za povodec.
»Če padem o z m osta, bomo plavali!« sta  vpila strica in  se 

sm ejala. »Tudi Sočo sem  osem krat preplaval,« je  vpil stric F ran 
ce. Med bliski je  bilo videti, kako se razliva voda po polju  in  se 
bliža njivam , k je r  je  bil posajen naš krom pir. U stavili smo se 
ob njivi, im enovani P ristava. Bili smo vsi prem očeni. K ar v tem i 
in  ob luči bliskov so strica in  oče kopali krom pir. M idva z b r a t 
cem sva ga pobirala in  m etala v jerbas in  košare. Včasih sva 
dala kepo zem lje nam esto krom pirja. V gozdu nad njivam i je 
šum elo in  tud i voda, ki se je  počasi bližala Pristavi, je  šumela.
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Nedaleč od nas je  treščilo  v  drevo, ki je  raslo  na  gričku, imetno- 
vanem  Gola Gorica. Sm reka je  gorela z velikim  plam enom . Oče se 
je prekrižal.

»Ha, ha, to  ni nič p ro ti vojski!« sta  oba h k ra ti dejala strica 
in  h ite la  kopati krom pir. K m alu  je p rišla  vsa zasopla in  prem o
čena te ta  Reza.

»Mislila sem, da je  v  voz treščilo. N a m ostu je  voda že do 
kolena.«

»Vračali se bomo čez Šm artno,« je  de ja l oče. »U ra je  že tr i  
zju traj,«  je  še dodal, ko je  potegnil iz žepia u ro  in  ob b lisku  po
gledal nanjo.

»H itita pobirat, jesti znata!« je  zavpil oče in  n a ju  potegnil 
za ušesa.

»Zebe m e in  m oker sem do popka« je  de ja l bratec.
»Sušil se boš doma!« je rek la  teta.
»Km alu bo poln voz. Sam o še osem  v rst k rom pirja  imamo!« 

je dejal oče.
Kopali smo po občutku  in  tud i pobirali smo po občutku. Zo

pet se je  zabliskalo.
»Jezus., voda je  že na naši njivi,« je  vzkliknila; teta.
»Molči in  d e la j!« je  zavpil oče.
»Se pet v rs t ga je!« je  zavpil stric  France.
Nad Račno goro se je  začelo svetlikati. Dež je  enakom erno 

padal. Voda je  m očneje šumela.
D an se je  delal. »Zadnja vrsta. H vala bogu!« je  zavpila teta. 

Ko smo kopali zadnjo vrsto, je  val vode p ljusnil naprej in  zalil 
več ko t pol njive. N enadom a smo bili vsi do kolen v  vodi.

S tric  F rance je  p rije l m ene in bra tca  za pasova in  naju  nesel 
iz vode.

»Tako, tako. Fantiča se bosta utrd ila , tako  je! Voz krom pirja 
smo rešila!« je  dodala te ta  in  se hvaležno ozrla p ro ti nebu.

»S tradali ne bomo,« je  hvaležno dejal oče.
Posedli smo na  zvrhan voz krom pirja. Oče je  pognal konje, 

Ko smo bili nad Šm arato, smo se ozrli nazaj in  videli, kako  so 
P ristave vse zalite. Voda je  drla  naprej p ro ti gozdu. N aredili smo 
velik 'ovinek skozi štiri vasi. K onji so vozili počasi. S trica sta 
pela. Oče je  cikal in  pokal z bičem. Teta je  molčala. Z bratcem  
sva opazovala trope kavk, ki .so vreščale nad veliko vodo.

Strica sta  še isti dan dobila brzojavko, da  se m orata  vrn iti 
na soško fronto.

Vaščani so stali za vasjo in  žalostni zrli na veliko povodenj, 
ki jim  je  uničila k rom pir in  posejano ozimino.

»Mi sm o nared ili svoje, voda pa svoje!« je  zavpil oče.
To je  b ila  p rva  noč, ki sem jo ob povodnji preživel na  njivi, 

pozneje jih  je  bilo še več!

Pokojnina po vrnitvi v domovino

Več let sem že po svetu in ni mi slabo. Dobro živim, vseeno pa bi 
svoja stara leta rad preživel v moji rojstni deželi. Zato vas vljudno 
prosim za pojasnilo, kaj je treba urediti pri Zavodu za socialno za
varovanje v Jugoslaviji, da bi tam dobival pokojnino. Vem namreč, 
da doslej med Jugoslavijo in Avstralijo še ni nobene socialne kon
vencije. k . S. Adeleide, Avstralia

Možnosti socialnega zavarovanja  v Jugoslaviji nim ate, k er je 
ta  možnost že zastarala. Nekaj časa so nam reč naši delavci, ki so 
na delu v tu jin i, lahko vplačevali prispevke za socialno zavaro
van je  tu d i za nazaj, vendar je  rok za to že potekel. Če boste v 
A vstra liji p ridobili pokojnino, je  odvisno od avstralsk ih  oblasti, 
ali vam  bodo pokojnino pošiljali v Jugoslavijo. Po m nenju  s tro 
kovnjaka p ri Zavodu za socialno zavarovanje glede tega najbrž 
ne boste im eli težav. K olikor pa svoje avstralske pokojnine ne bi 
m ogli dobivati v Jugoslavijo k ljub  tem u, da bi jo im eli prislu- 
ženo, bi vam  Zavod za socialno zavarovanje izplačeval akon ta
cijo na  to pokojnino v višini tukajšn je  m inim alne pokojnine. (Ta 
znaša sedaj 390,00 N din). Seveda bi m orali predložiti našem u za
vodu po trebna dokazila o tem, da ste v A vstraliji p lačevali p r i
spevke za socialno - pokojninsko zavarovanje in dosegli pokoj
nino.

V erjetno pa bo v  doglednem  času prišlo do sklenitve m ed
narodne konvencije o socialnem  zavarovanju  med obema drža
vam a, k a jti v A vstraliji je  zaposlenih že precej Jugoslovanov, p ri 
ka terih  se bo sčasoma pojavil problem  vrn itve v domovino in 
pokojnine.

Alim entacija za nezakonskega otroka

Živim v Avstriji, sem poročen in oče enega otroka. V Jugoslaviji 
imam tudi enega nezakonskega otroka, mati tega otroka pa je prav 
tako zaposlena v Avstriji.

Prosim vas, če mi lahko pojasnite, koliko bom moral plačevati za 
tega nezakonskega otroka, ko se bom vrnil v Jugoslavijo.

A. D., Sulz, Avstrija

Po naših predpisih  je  treb a  p resk rbeti otroka glede na m a
te ria lne  pogoje, v k a te rih  žive njegovi starši. Pravilom a sta dolž
na sk rbeti za otroka oba enako, m ati in  oče, če sta  seveda oba 
zdrava in  sposobna preživ ljanja. A lim entacija se torej ravna po 
tem, v kakšnih  razm erah  živita oče in  m ati otroka, koliko im ata 
plače in  siceršnjega prem oženja. Če se z m aterjo  ne boste mogli 
sporazum eti glede višine alim entacije, jo določi sodišče. P ri tem  
je  treb a  upoštevati m inim alne življenjske stroške za m ajhnega 
otroka. Tako izračunana alim entacija  bi lahko znašala 150,00 N 
d inarjev  ali tud i več, če ste vi v boljšem  gm otnem  položaju kot 
m ati. V išina alim entacije tud i ne m ore velja ti en k ra t za vselej, 
k er se m ora rav n a ti po splošnem gibanju  živ ljenjskih  stroškov 
in  pa glede na starost otroka.

M orda vam  bo ta  naša inform acija služila za orientacijo, če 
se boste z m aterjo  pom enili na  m iren  način. D rugače pa bosta 
m orala poiskati pomoč p ri kakem  pravniku, p ri socialnem v a r
stvu  v domači občini, k je r o trok živi, ali pa na  sodišču.

M arič k a  M ehle
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U čiteljica je  naročila  otrokom , naj na
pišejo za domačo nalogo nekaj o svojih 
prednikih . P a je  M ihec vprašal mamo, ka
ko je  babica prišla  na  svet.

— Š to rk lja  jo  je  prinesla, je  povedala 
m am a.

— K ako pa ti?  je  bil radoveden Mihec.
— Tudi m ene je prinesla štorklja.
— K aj pa m ene? vpraša otrok.
— Tudi, sinko, tudi.
M ihec se je  zamislil, potem  pa je  sedel 

in  napisal v  zvezek: V naši družini že v 
tre h  rodovih ni bilo naravn ih  rojstev.

P r t  m e s a r jn

— K aj m e pa tako gledaš, Jankec?
— Stric m esar, vašo glavo gledam. Ma

m a mi je  naročila, da naj grem  pogledat, 
če im ate telečjo glavo.

P r t  J tlra v n ik u

— Pravite, da se počutite osam ljenega 
in  u tru jenega. Veste kaj jaz naredim  v tem  
prim eru? Ženko si posadim  v naročje in 
spet je  vse v naj lepšem  redu.

— Hvala za nasvet, gospod doktor. Je  
vaša žena zdajle doma?

\ a  v la k a

— Vas m oti cigaretni dim, gospa?
— Da, gospod.
— No, k a r potolažite se. Saj bo km alu 

postaja, pa boste lahko šli v drug vagon.

P o  a a r o e i lu

— Kaj pa delaš Janezek? vsa preplaše
na vpraša m am a, ko vidi, da sinko nekaj 
piše po spričevalu.

— Spričevalo popravljam . U čiteljica mi 
je  naročila, da m oram  vse slabe rede po
praviti.

Š e  v e ž

— Jure , si pokazal zdravniku jezik, k a 
ko r sem ti naročila?

— Sem, mama, pa osle tudi.

— V id iš , J u r e ,  en o  ta k o le  b i p o tre b o v a la  z a  čez 
z im o , z d a j k o  je  k u r ja v a  ta k o  d ra g a !

— P re s n e to , M icka , s i p a  že ta k o  s la d k a  k o t m ed , 
s o č n a  k o t g ro z d je , d o b ra  k o t  z re la  ja b o lk a  in  
to p la  k o t  s liv o v k a !

— N e h a j že, J a n e z , n a z a d n je  b o m  m is lila , d a  m e 
im a š  sam o  za  o z im n ic o !

N a  n a še  p u n c e  m o ra v a  p a z iti ,  zd a j k o  f a n t je  o d 
h a ja jo  k  v o ja k o m . L o jtro  sem  že s k ril .

Š e  dalj&a pot

— Ja, ja, dolga je  bila  pot čez lužo . . ., 
je  pripovedoval stric  John  svojim  sorodni
kom, ko je prišel na obisk.

Mali Nacek je  zam išljeno sesal palec. Pa 
se oglasi:

— Stric, tvo ja  pot je  bila še dosti daljša, 
kot praviš. Cez lužo si prišel iz Amerike. 
Ko sva te  pa z atom  sprem ila s postaje in 
je deževalo, si m oral pa še čez veliko luž.

K iž  v e č  n e b o t i č n ik o v

Nacek se je  z očkovim stricem  Johnom , 
ki je  prišel na obisk iz A m erike, zelo spo
prijateljil. Veliko sta se pom enkovala. Ne
koč m u je  dejal:

— V A m eriki pa zdaj ne boste več zidali 
nebotičnikov.

-— Kako? se je  začudil dobrodušni stric. 
Zakaj pa ne, fan t?

— A m eričani so zidali tako visoke stav
be le zato, da bi h itre je  dosegli mesec. Zdaj 
pa se jim  to več ne splača, saj im ajo ven
d ar rakete.

l* o  g o b e  j e  č e l

R ojakinja M ary iz Clevelanda, je  tudi 
prišla  po dolgih le tih  na obisk v svojo rod 
no Dolenjsko. K er im a dosti sorodnikov, 
je m orala nared iti tu d i veliko obiskov. 
Med prvim i je  obiskala svojega b ra ta  J a 
neza, ki ga pa ni bilo doma. Sel je  nam reč 
v bližnji gozd n ab ira t gobe.

— K je je  pa Janez? je  vprašala nečaki
njo Micko, ko sta se prisrčno pozdravili.

Micka jo je  žalostno pogledala in pove
dala :

— Oh, Janeza pa ni. Je  šel po gobe.
Teta se je  zgrozila: — Ježeštana! Zakaj

m i pa niste brzojavili, da je  revež um rl?

VinNlit g eje m  in r o ž ic e

Ju rček : — Ata, ali na vinskem  sejm u 
rastejo  tud i rožice?

Oče: — Zakaj pa vprašaš?
Jurček : — M ama je rekla sosedi, da si 

včeraj prišel z vinskega sejm a ves v roži
cah.

K r a t e k  o d g o v o r

Učitelj zem ljepisa: — Tine, k je  je  A fri
ka?

Tine: — Na zem ljevidu.



S V E D S K 1 S A A B  V J U G O S L A V I J I

DRAGI ROJAKI!
Ali ne bi bilo lepo, ko bi vas vsak teden 

obiskal prijatelj iz domovine in vam povedal, 
kaj je novega, kakšne uspehe so dosegli de
lovni ljudje in kaj jih tare? Vse to in še 
mnogo drugega zanimivega boste izvedeli, če 
vpišete svoje ime in naslov v spodnjo naro
čilnico in jo pošljete na naslov slovenske 
ilustrirane revije »Tovariš«, Ljubljana, Tom
šičeva 3. V kratkem bo prišel vsak teden k 
vam na obisk.

NAROČAM i lu s tr iran o
re v ijo

T O V A R I Š

I m e : .....................................................................
„ T o v a r i š *

U l i c a : .................................................................. L j u b l j a n a

M e s to :  .............................................................. T o m š i č e v a  3

D r ž a v a : ...........................................
J u g o s l a v i j a

Letna naročnina je 9,6 USA dolarjev, 
trimesečna 2,4 USA dol., plačljivo vna- 
prej na Kreditno banko, Ljubljana,

3odpis:

Šubičeva 1, tek. rač. 501-620-7-32000-160
s pripisom »Za revijo Tovariš«

Čitljivo izpolni in odpošlji v pismu

R o ja k i, k i  p o tu je te  po  s ta r i  d o m o v in i in  o s ta li  E v ro p i, z a u p a j te  se  n a m !

» J  pans Laris L «
v a m  n u d i  v se  v r s te  tu r i s t ič n ih  u s lu g  — p re v o z e  in  iz le te  z la s tn im i n a jm o 
d e rn e jš im i a v to b u s i , h o te ls k e  re z e rv a c i je  v  la s tn ih  in  tu j ih  h o te lih , vse 
v r s te  v o zo v n ic , k a r te  za p r ir e d i tv e , lo v  in  rib o lo v  in  d ru g e .

C E N T R A L A :
L ju b lja n a , Š u b ič e v a  u lic a  1, te le fo n  20 316, te le x  YU A L P E X  34528 

P O SL O V A L N IC E :
L ju b lja n a , B led , B o h in j, R ad o v ljic a , Š k o f ja  L o k a , D om žale , P ir a n
P o d ro b n e jš e  in fo r m a c i je  v  ZD A  p r i  A u g u s t H o lla n d e r  W orld  T r a te l  6419 
S t. C la ir  A ve., CLEVELA N D , O hio  44103

Z A H T E V A JT E  P R O S P E K T E !

Mestna galerija v Ljubljani
Mestni trg 5, poleg Magistrata
ima v svojih prostorih tudi razstavno^prodajni prostor, v 
katerem so naprodaj umetniška dela vseh živečih slovenskih 
likovnih umetnikov.

PRODAM nedograjeno hišo, v lepem kraju pri Kranju. Pri
merna je za obrtnika. Parcela meri 1056 m2. Prostora je še 
za eno hišo, parcela je zazidljiva, dokumenti urejeni. Infor
macije: Franc ŽONTAR, Sv. Duh 100 nad Škofjo Loko, ali 
Anton ZONTAR, 8071 Brautlach 18 1/8, post OBERSTIMM, 
Oberbayern, Deutschland. Plačilo je možno v dinarjih ali 
tuji valuti, polovica takoj, ostalo v dveh letih.



DOBITE PRI SLOVENSKI IZSELJENSKI MATICI:

KNJIGA — NAJLEPŠE DARILO
Bližajo se božični in  novoletn i prazniki, ko vaši p rija te lji in 
sorodniki gotovo p ričakujejo  kako darilo  od vas. Eno izmed n a j
lepših daril je  brez dvom a lepa slovenska knjiga. Razen Rodne 
grude in  Slovenskega izseljenskega koledarja  vam  toplo pripo
ročam o še naslednje  izmed slovenskih izvirn ih  knjig, k i so izšle 
v  le tu  1968. R ade volje pa vam  posredujem o tud i prodajo vseh 
d rug ih  knjig , k i so izšle v  Sloveniji.
ANTON SLODNJAK: NEIZTROHNJENO SRCE

— brez dvom a najbo ljša  knjiga, ki opisuje ž iv ljenje našega 
največjega pesnika F ranceta  P rešerna

Cena: polusnje 51 N din
JOŽE DULAR: UDARI NA GUDALO, JANDRE

— zanim ivo in  živo napisana povest iz p retek losti Bele 
k ra jin e

Cena: vezano v  p latno  46 N din 
FRANCE AVČIN: KJER TIŠINA ŠEPETA

— že tre tja  dopolnjena izdaja p lan insk ih  spisov. Eden izmed 
najlepših  popisov lepot slovenske pokra jine

Cena: vezano v  p latno  60 N din 
FRANCE PLANINA: JUGOSLAVIJA

— bogato ilu s triran a  knjiga, k i opisuje celovito in  pisano 
podobo Jugoslavije

Cena: k art. 54 N din
FRANCE FILIPIČ: POHORSKI BATALJON

— tre tja , izpopolnjena izdaja knjige, k i nadrobno opisuje 
vso traged ijo  znam enitega Pohorskega bataljona

Cena: vezano v  p latno  80 N din 
PAVLE ZIDAR: BARAKARJI

— eno izmed najbo ljših  del sodobnega slovenskega pisatelja. 
P rizadeto  in  živo opisani spom ini na  m ladost

Cena: vezano v  p latno 28 N din
TONE SVETINA: UKANA I, II

— nova izdaja znam enitega rom ana iz časov narodnoosvo
bodilne vojne na G orenjskem

Cena: I. del — 55 N din, II. del — 85 N din
IVAN MATIČIČ: SKOZI PLAMENE PRVE SVETOVNE VOJNE

— spom ini na  p re tresljiv a  doživetja  v I. svetovni vojni, ki 
jih  rad i p reb ira jo  predvsem  sta re jš i bralci

Cena: polplatno 24 N din
SIMON GREGORČIČ: POEZIJE 1882

— faksim ilirana izdaja  posneta po originalnem  Gregorčiče
vem  rokopisu

Cena: m apa 65 N din
SLOVENSKE NARODNE JEDI

— knjiga, k i b i ne sm ela m an jk a ti nobeni slovenski gospo
d in ji ne dom a in ne po svetu

Cena: 29 N din
NARODNE VEZENINE NA SLOVENSKEM

— knjiga, k i nam  razk riv a  čudovit zaklad slovenske ljudske 
um etnosti

Cena: 44 N din
Te dni p ride  iz tiska  tu d i kn jiga  našega izseljenca-pesnika 
JACK TOMŠIČ: POGNALE SO NA TUJIH TLEH

— knjiga, k i budi spom ine na  m ladost in  na  vse lepe in  
težke tren u tk e  živ ljen ja

Cena: (predvidom a) 15 N din

K  vsem  navedenim  cenam  prištejem o še stroške pošiljan ja  z n a 
vadno pošto. P recej v išja  od te  je le ta lska poštnina, ki znaša od 
12 do 40 novih d inarjev , za obširnejše kn jige pa  lahko tu d i več.

LEPA SLOVENSKA GLASBA
N advse p rim em o darilo  vašim  p rija te ljem  in  znancem  so tud i 

GRAMOFONSKE PLOŠČE!
Slovenska izseljenska m atica je  posebej za vas izdala n a  dveh 
stereo ploščah prvo slovensko opero

G O REN JSK I SLAVČEK
Obe plošči v stereo tehn ik i s taneta  100,25 N din.

Razen te  vam  nudim o tu d i vse plošče, izdelane v  p rv i slovenski 
to v arn i gram ofonskih plošč HELIDON, založbe O bzorja M aribor; 
ANSAMBEL AVSENIK: OTOČEK SREDI JEZERA,

stereo in  m o n o ..........................................................  28,50 N din
ANSAMBEL F. KORBARJA: DOMOVINA, mono . 28,50 N din
T. in  F. MAROLT: IZ SLOVENSKE GLASBENE

ZAKLADNICE, m o n o ................................................ 28,50 N din
PARTIZANSKE KORAČNICE, godba milice,

stereo  in  m o n o ..........................................................  28,50 N din
ANSAMBEL M. KUMRA: NA VALOVIH KRKE,

m o n o ...............................................................................  28,50 N din
ANSAMBEL T. KMETCA: STARA DOMAČIJA,

m o n o ...............................................................................  28,50 N din
Razen H elidonovih pa vam  lahko pošljem o tu d i katero  koli plo
ščo, k i jo  je  izdala kaka druga jugoslovanska tovarna  gram o
fonskih plošč: Jugoton, RTB, Diskos.

BARVNI DIAPOZITIVI
Za vas, še posebej pa za vaše otroke bodo zanim ivi raznovrstn i 
b a rv n i diapozitivi (slides) v  p lastičn ih  okvirčkih, k i vam  jih  
nudim o po izredno ugodnih cenah. N a voljo je  več ko t 100 raz
ličnih serij diapozitivov. V ašim  otrokom , k i doslej še niso im eli 
priliko  v ideti slovenske zemlje, bodo p riča ra li vse n jene  lepote 
in  zanim ivosti, po snovi pa zajem ajo tu d i vsa d ruga  področja, ki 
vas zanim ajo: kn jiževnost (slike iz ž iv ljen ja  in  dela vseh po
m em bnejših  slovenskih pisateljev), zgodovina  (posebej opozarja
mo na  vrsto  diapozitivov, ki p rikazujejo  gradove n a  Slovenskem), 
um etnost, zem ljepisje, idr. V saka serija  diapozitivov im a tud i 
posebno knjižico s pojasnili k  besedilu.
1 serija  b a rv n ih  diapozitivov,, s tekstom  stane . . 49,50 N din
1 serija  črno-belih  diapozitivov s t a n e .....................  39,50 N din
V saka serija  obsega od 20 do 40 posnetkov.

STENSKI KOLEDARJI
Lep stenski ko ledar z barvn im i slikam i slovenske pokrajine je 
ponos in  okras vsake slovenske hiše. Izredno lepe ko ledarje  vam  
n ud i Slovenska izseljenska m atica!
S tenski ko ledar z 1 sliko s t a n e ..................................... 13,50 N din
S tenski ko ledar s 6 s l i k a m i ..........................................  24,50 N din
Priporočam o, da pošilja te  denar po m ednarodni poštni nakaznici 
ali s čekom. Znesek p re raču n ajte  v  svojo nacionalno valuto po 
uradnem  tečaju  (1 am. do lar =  12,50 N din).
P r i večjih  naročilih  za društva, k lube in  organizacije lahko p re 
skrbim o popust do 5 odstotkov!

OBRAČAJTE SE NA NASLOV: SLOVENSKA IZSELJENSKA 
MATICA, LJUBLJANA, CANKARJEVA l/II, JUGOSLAVIJA



Z A V O D I
C R V E N A

Z A S T A V A
Če razpolagate s konvertib iln im i deviznim i sredstvi, se vam  

ponuja izjem na prilika, da si nabav ite  vozilo s popustom do 12 % 
pod naslednjim i pogoji:

T ip  vo z ila

ZASTAVA 750 . . .
FIAT-ZASTAVA 850 
FIAT-ZASTAVA 1100 R 
ZASTAVA 1300 . .

ttc a o P r o m e tn i  d a v e k
* v  S d in

1008,— 58.050,—
1360.— 78.840,—
1640.— 94.230,—
1800,— 103.275,—

Cene so preračunane na USA dolarje, vplačate pa lahko tudi 
s katerokoli drugo konvertib ilno  valuto.

Način vplačila:

Vplačilo iz inozemstva:

— z bančnim  nakazilom  v korist deviznega računa Zavodov 
Crvena Zastava p ri Jugoslovanski bank i za zunanjo trgovino v 
Beogradu, št. 608-620-5-1-10101-32009-1361;

— s čekom na Zavode C rvena Zastava — Sektor izvoz-uvoz, 
Beograd;

— z m ednarodno poštno nakaznico na Zavode C rvena Za
stava — Sektor izvoz-uvoz, Beograd;

— s tu jim i valu tam i v gotovini, poslanim i d irek tno  na Za
vode C rvena Zastava — Sektor izvoz-uvoz, Beograd.

Vplačilo iz domovine:

—- prek  lastnega deviznega računa.

Dobavni roki:

R ačuna se od končnega vplačila, tj. obvestila banke, da so 
prispela devizna sredstva na devizni račun  Zavoda, po tip ih  vozil 
pa so dobavni roki naslednji:

ZASTAVA 750  do 15 dni
FIAT-ZASTAVA 850 ...............................................do 90 dni
FIAT-ZASTAVA 1100 R ......................................... do 90 dni
ZASTAVA 1300 ......................................................... do 15 dni

Vse inform acije: ZAVODI »CRVENA ZASTAVA«, izvoz- 
uvoz, BEOGRAD, G avrila  P rincipa  br. 44, telefon 646 733.

KVALITETA — UDOBNOST — VARNOST — EKONOMIČNOST 
SERVISI PO VSEJ DRŽAVI



T r sk a  «*orji p r i \ o v r i i i  m e stu


